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FÖRFATTARENS FÖRETAL. 

Uvud Nordens äUsta mhyggare hofva troU 
om gudameif om ett Itf och en Ufsyttring^ högre 
och starkare än mennishans^ år omSjligt utt &e« 
stämtnuy dä vt y en gång veta något om de^ 
ras ursprung eller lif. f^äl har man 'i de gam^ 
la sångerna trott sig finna spår e^en FAr-Odiask 
reUgion^y men än har man här ansett sednäre tili^ 
lägg fHr lemntngar ai det äldre^ och än hat ma^ 
förvillat sig genom den tron^ att den Odin^ hviU 
ken man anser hafva hitkommit vid den tid^ då 
C hristus föddes^ bildade en ny gudalära^ 

Så mycket är visst^att Asalärail är den äld^ 
sta Nordiska gudalära^ hvitken vi kunna känna^ 
oeky så lockande det för vår nyfikenhet skulle 
vara att veta^ om denna läras upphofsman vid 
framställningen af sina idéer begagnat något för 
handen varande ää^e^ och hvilket detta ämne 
vary så litet tror Jag att en undersökning härom 
kunde^ i f^lje af sin natur ^ leda tiU något, mycket 
mindre till något vigtigt^ resuléat. 

Efter min tanke kan bå4e vår inre känsla 
tillfredsställasj och den historiens förebild^ som 
bör sökas i mylhologien^ finnas^ genom att betrakta 
^salåran^ hvilken i fem stora acter utvecklar det 
härligaste segerdramoy som diktades eller kundn 
diktas nf en dödlig skald. Det var en aning, 
härom^ som tvingade de få^ hvitka Hickade in ,|' 



IV 

den gamla Norden^ alt bekänna^ det mellan Nor-^ 
dens klippor en .gåi^g hade stått ett tempel för 
gudomlig heten y skönt och betydelsefullt. Dock^ 
de trodde t sin misströstan^ att templet genom 
fner än ett år tusen var så grusadt och förstördtj 
att ef en gång grundvalen kunde finnas. M&ng-- 
den^ till och tned af studerande i ädlare bemär^ 
kelse^ trodde dem pä deras ord^ och följden blef^ 
att mången Nordisk vetenskapsman^ som kände 
hvarje blomster i ^rkadiens kistgård^ nästan 
blott studsade vid Ygdrasills namn* En Barlholin 
ech Suhm, en Sandvig, GrSter och Herder, e^i 
Thorlacius^ Abrahamsen och Nyerup bjödo väl^ hvar 
och en på sin väg^ sina landsmän stadna^ skådm 
och beundra} men de voro nästan som röster t 
eknen. Detta kan synas underligt^ men är dock 
ganska lätt förklarligt^ när vi betänka^ att de få 
minnen af Nordens gudalif hvilka^ likasom gen^ 
0m m^edfödd kraft^* trotsade förgängelsen^ lefde 
genom tiderna <H^h hnnno till ossj voro nästan 
alla förfallna samt några tHl ooh med nära sin 
upplösnings att den heliga dimma^ hvilken omgaf 
dem och kanske ofta räddade dem från fvrstö^ 
ring^ nu beslöjade den härlighet^ de bevarade^ 
och att den förra derföre måste genombrytas^ inan 
den sednare kunde skådas. Man skulle illa förstå 
sig på vanliga menniskor^ om man behöfde kalla 
--erfarenheten till hjelp^ for att få veta^ det nästan 
ulla vände sig bo?% att de^ som stadnade och stir* 
rade in i mörkret^ voro de få^ hvilka antingen 
grepos af m och annan djup ton eller, genom 



att förtroligt vandra mellan Amrs altaren ock 
Nordens hjeltar^ h&nryektesfSrdeokåndagndame. 
Nordens häfdateeknare och f omförs käre kände 
således alltid ett visst^ ofta fSr dem sjelfva oför- 
klarligty mteresse for Nordens gudaläray men de 
kunde ej fortplanta det^ emedan det^ i f^ljd af 
sin natur ^ blott var till för dem. 

Men^ om också dimman genombröts och skihg' 
radeSf måste det dockj emedan de flesta menni' 
skor villja njuta lätt och hastigt^ gå långsamt 
med kännedomen om den gamla Norden^ så vida 
ej tillika en stor och f rad skald gjorde dess gudar, 
och gudomliga hjeltar till föremål för sin åskåd^ 
ning och således tvingade alla dem^ som vUle 
njuta hans qväde^ att söka kännedom om dess 
föremåh 

Evald diktade sin Baldcr^ och en dunkel 

aning om Nordens härlighet uttalar sig genom 

dikten^ men skalden stod sjelf uianibr den verldy 

han ville framställa^ och derföre kunde han också 

fattas af dem^ som stodo utanför densamma. 

Den manlige Pråm fann^ att Thor dock såg 
något annorlunda ut i naturen^ än der, hvarest 
han måste stå och sjunga sina arior *). Han 
såg Nordens kraft framträda i Starkodderj och 
det har mången gäng smärtat migy att han vände 
sig från den sångmö^ som 



*) Balders Dödy af Evaldy är ett så halladt sångspel 
och smakar^ med åtta sina stora för tjenster^ något 
af Metastasios operor. OfyerSé Ama. 
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-^-*^ eldade ft rniida Norikha skakkn 
att 9funga {'fi^ia ack mitgti^ toner 
om kjelbimes hamp med do hergAöga jäUar^ 

— — derfore att han^ skådande kring sig i en 
bortskämd och förvekligad tid^ måste med sorg- 
Hg sanning utropa: 

JMn bullrande röst ingen lycka skall gSra — 
• Hvem vill väl de dundrande sångerna höra? 
Med b^fvan man flyr eller stadnar och ler. 

/ skaldefHrtviflan vände kan å^ tM det eukkt 
försJtåndet^ oehj ehuru han visswligeu var J^r 
mycket skald j att icke ofta bortvisa denna snilr 
\lefy kaUa o^k barska tukÉomäsiare^ tälslöi det 
dock håna. öga för de härUga, syner^ som, annars^ 
på hans ståndpunkt^ otvifvelaktigt för honomskulle 
tippenbarat sig. 

Hvad skall man säga. om de öfriga från 

denna period^, hvilken man stundom, ^ blygdes 

att kalla, den Dunska poesiens guldålder, kanske 

derjöre att Sfioen det renaste guld då miste sin 

•glans och sin vigt} den period^ då alla^ sam kunde 

känna^ uUin att just få stnyk^ som hade mera 

vett än de, hvilka hade mindre^ som. ktmde. ^kr^va 

en rmtmad eller orimmad vers ock i nödfall en 

i^'ungbar visa, kehade sig sjelfva ock k'varandra 

rätt prydligt för skalder? Bvem skulle^ tro, att 

Norden kunde vänta sig något af slika män? Den 

kunde det y heller, men måste så mycket mer 

frukta för dem} ty några ef dem ville gå i Evalds 

och^ Pitams. fotspår och försedde sig till den än^ 
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ifim fn»i sWrréi W&r mindre hdåningar af gw^- 
danamn och fabml-m^* När de nu räit ptiie vdM^ 
sig i sm' ktaftj uiströdde de (hssa bfmd^is^ säkra 
derpåj aiiy hnar keki de StnfsUo^ skulle de passa 
lika bpa. Der sutto de då^ som glasbitar i grå^ 
vaggar j ock aporna tyckte mycket em den löjkgrn- 
grannlåten} men de läsare^ sam kade känsla J^ 
^ det verkligl siera ock skSna^ bordh kqfva uppkSrt 
att vara kvad- de voroy /Hr att icke med vämjelse A«&. 
'vändt sig bort från dylika mytkologiska broderierm- 
Medan nu des^a prisvärda såningsmän stodo fUr^^. 
fårade ock näséan förstenade deräfver^ att d& 
kämiSsa skalen ej ville vexa i gomset ock harm 
kwndrafaldig frukt^ uppkom den olyekligafSr^'^ 
men, att Nordens gudalära måste vara en sam^- 
memgyttring af ord utan' betydelse ^ emedan den 
oafbruket oek opätaldt framträdde som sådan. 

Bag^g^esen, som^ oaktadtallade skällsord, kvilka 
sednasi fårfb/Jt konom^ emedan kan slutligen kH^de^ 
sig till en konom värdig ståndpunkt oek^ oakiadå 
de lumpna epigrammer, kvari usla rimsmdaroy 
som blifvit träffade af kans rättvisa gissel, sökta> 
att draga konom ner till sig, som, säger jag ^ i 
trots af allt detta stod ock står som en Jätten* 
bland dvergarne, var för mycket skald^ får ati- 
likna dessa, som af Eddas ord kopkluddade sig 
pallar, på det folket skulle tro, att, de voro stora. 
Ock likväl (jag erkänner det med bedrUfvelse) 
måste kans brott mot Nordens gudar nästan aktas 
större .än deras j ty kun kunde f&rolUmpa, och 
kan gjorde det, genom att behandla gudame som 
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sm egenéomy hänga på dem narrkåpan och iiäiia 
dem fram till ett åtWje /Hr hopen. 

Så stodo våra föders gudar ^ vandrade ock 
begabbade^ med affallna kronor och krossade spt^ 
ror^ tiUdess skalden Oehlenschläger, jag bör ej 
sägay förbarvmde sig öfver dem^ men vågade att 
tq^psöka dem der^ hvarest de stå i en glartSy som 
ingen skugga kanfördunkla^ och intet flor betacka 
för skaldens öga. Vål sökte han dem stundom 
der, hvarest blott deras vålnader voro} vät iklädde 
han dem stundom en purpur, smyckad med Söderns 
giild, . som hans egen konstrika hand virkade, 
emedan han i sin brådska ej såg deras egen} 
men hvad han ej hittills såg, skall han säkert en 
gång se*, ty han kan, och, skedde det också ej, 
skäll dock den äran evigt tillhöra honom, att 
hafva varit den förste, som åter väckte Nordens 
förtjusning för de gamla gudar och påklädde 
dem en drägt, hvilken förkunnade deras höghet. 
Uvar och en^ som fick öga för det starka^ under» 
bara bildspelet i Yaulunds qväde, som följde Thor 
till Jotunhem och hörde sagan om tidens födelse^ 
som genomskådade Hakon i kraftens Ögonblick 
och lyssnade till Audens djupa toner, som våga» 
de se spjutet härdas åt Hödur samt höra Svapt- 
alfers hemska och förkrossande chorsång, han har 
sett sken och hört ljud, som han aldrig glömmer *). 

*) Hvad skulle vår författare sagt, om han^ när han 
skref detta^ hade läst^ den sedermera utkonuia 
Helge, kronan af Oehlensehldgers poesö 

Ofvcrs. Anm. 
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Verkligen framhröt oekså^ då OeAlenscAlä" 
gers kurpa klingade^ t de mer utbildades brösi 
en innerlig längtan efter att känna Notdens gU" 
dary ock vapengnyet kunde ej dämpa^ utan Jdr^ 
dubblade snarare denna längtan^ såsom ett yttre 
genljud från de försvunna tider y såsom Stridskö- ^ 
g^uls höga stämma^ hvilken kallar hjeltar till f^al^ 
hall. Man skådade rundt omkring sig ejter en 
väg till den verldy hvaruti skalden rörde sig^ och 
livartiH nutiden ständigt pekar ^ oftast såsom till sin 
fristady sällan såsom till sin urbild. Man fann in^ 
geny ty de^ hvilka man kunde finnay förde antingen 
flått icke dity eller voro så långa och besvärliga^ 
att many hindrad af andra sysslory misströstade 
om att kunna tillryggalägga den. f^erkligen 
fanns ingen väg till Edda utom Edda sj'elfy ty 
Suhm hade blott samlaty och Yille^ Bastholm och 
MdinicheQ hade förgäfves sökt lära andray hvad 
de ej sjelfva visste. 

Berömvärd var den afsigty i hvilken Projes^ 
sor Nyerup (varm vän af Asalärany såsom af all 
vetenskaplighet) åtog sig öfversättningen af den 
prosaiska Eddan} ty väl är denna blott mytho" 
logiens förgårdy hvari många så förvillade sig^ 
att de aldrig funno sjelfva templet} meny när man 
der blott söker en sländpunkt och intet hviloställcy 
dä skall man dock kunna känna sig helgedomen 
närmare. Skulle denna öfversättning (med sin 
ej' lyckligt valda titel) deremot leda till den vrånga 
öfvertygelseny att many genom att känna de fabler y 
den innehållery också känner Nordens gudaläray 



sådan dem i sm r&gjwt var^ eUer också hha sådan < 
dsn uUmlsir sig. i de åld$ta sångemaj, M mésSeh 
aUa AsalSs^ans vSwuer tTm&rUgtn bedriffvrns» Vis^ 
Ugmi s^te Nyerup> att f&rekemma detta ofogj* 
geaom att s^ämlifft hänvisa till Sim^Yig^ öfve^säit-^^ 
ning t^ dan p^o^tiska Eddan} meny om än långt 
JSkra ei^emplar af denna blifvit räddade från, 
krydModen*)^ gi^as d^ek bhttfåy som tfil^'a. an^-. 
stäUa Jemförelsey oek ännu färrey sam kimuajattm 
nUkketen oek inhemta resultatet n^ kvarfe qvädesi 
Bgna stiL Detta är så myeket snårarej som sån^ 
gerna utan all kriiik ära stöllda bredvid kvaran-- 
dra athy genmn ett oMidt öde^ alldéks. blottade, 
på anmärkningar y utan kmlka de vigtiigaste ej em 
gån!g kunna låsas med nöje ^ mycket mindre försfå^ 
af dem, som ej gjorti Nordens gudalära till sitt 
studium* 

En, med vissa villkor^ populär bltch på Nor^. 
dens mytkologij med bestämd känsigt tiU sednara^ 
JSrändringar som sådana, synes mig vara det enda 
inedtety både att bibringa mängden en ä^ersigå. 
acA sätta den i stånd att begagna nämda öjver-- 
sättningar, ock- en sådan är det jag söker gijva;, 
I^uruvMa jag är arbetet vu^xen, må tiden lära^ 
men, att jag bemödat mig att blifva det, koppas 
jag man såaU se, ock alt det studium, jag drifvery 



*)Ja(f midrade länge, huru en hohy sam denna, hväketh 
ej är någon läUsmält lecture, kunde var'u utsåld^ 
men min förundran försvann^ då jag liördey att 
detUi härliga vittne om vår Sandvigs enthiisiasmy 
skarpsinnighet ooh flit var såldt tiU ^ maculatur* 
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icke år af en hänäei^ vdidty lä^e man afenhlick 
få mitt lij med Aämeende tiU Nardénl 

D>et år blott bokstufiHg sanningy då Jng Aänt 
f^repaPj att jag från mm barndoms dagar ej 
påminner mig någon lifligare smarta^ än den jag 
Mnd^^ då jag läste h^s HTttfeldt^ att W intet 
vi^te om, de gamla gudame. Oet var^ som gen* 
^mtrStngdes jug på en gång af en aning om dek- 
rets härlighet och af den spådomen^ att deras 
h^ skulle j i sm tidy blifva ett viltkor för mitt. 
^ren JhrsvtmuQ} men under- de me^t främmande 
sysselsäitningar^ i sehold&mmet och de akademiska^ 
•ledbandeuj kunde jag dock aldrig glamma de un^ 
derliga toner^ som genom Thors och Odins namn 
så tidigt fäst sig i min själs öron. ^ ena 
sidan hörde jag med innerlig fr öjd Svthm förtälja 
de många sagorna om Nordens gudar^ och å 
den ' cmdra grep mig en vänlig handy som fördé 
mig bort till de visa guJfbame Snorr€ och Saxo^ 
i hvilkas fotspår jag då bortvandrade till Eddas 
mystiska^ bmder*)^. På underliga vägar förde 
Nornorna mig m derij och i de s^ist förflutna^ 
åren var den gamla Norden^ med sina gudar och 
hjekar.^ den. verld^ hvarijag nästan, uteslutande 



') Buy mn tidigare ungdams enda uäny Peder Niedl» 
!:>kougaard, du. var den, som ledde mig! O^ om 
andra kände^ som jag^ din starka andey din djupa 
och omfattande blick i Nordens forntid, din nästan 
öfvemienskliga flit och ihärdighet^ då skulle de bedja 
med mig^ mU vetcfiskapen dock ej for alltid' måtte 
hafva förlorat sin äUhtingl 
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lefde. j4U framställa hvAåjag såg^ Asomjag sagt, 
det^ skall bUfva mitt lifs yrke*, att öppna den 
mythiska vertden Jör mina landsmän och vittna 
om hvad jag har setty är denna gången min af^ 
sigt. 

Jag hade beslutit att ej framlägga resulta^ 
terna af mina forskningar ^ färrän jag kunde fram^ 
lägga dem hela; men mänga grunder bestämde 
mig att förändra miit besluty och några skulle 
vara nog^ för att rättfärdiga denna förändrings 
Om också mina forslmingar kunua slutas^ inan 
jag dör^ lärer jag^ som ej har den minsta slägt- 
skåp vied Plutus och hans gunstlingar^ knapptnån* 
sin blifva i stånd att framställa dem ivetenskap^ 
ligform^ ochy om också detta blefve möjligt^ skulle 
dock en sådan framställning blott vara Jör få. 

Till Nordens mythologer har jag en bön^ 
och det är den^ att de icke må bryta stafven öfver 
migy om de också ej sällan skulle känna sigfre^ 
stade dertill. Jag bemödade mig att skåda Edda 
i dess eget Ijus^ och skälen^ hvarföre jag ajviker 
från mina föregångare^ måste jagj nästan öfver 
alfty der de ej ligga i sjelfva framställningen^ 
blifva skyldig. Unnas det mig att lefva någor^ 
lunda odeladt för fnina forskningar och sålunda 
kunna tneddela dem^ skall jag söka att betala 
denna min skuldj och då först må man döma 
mig! Att ett och annat ofta behöfver närmare 
bestämmas^ erkänner jag sjelf och att den första 
och tredje af delningen blott ftmias för den andras 
skully hoppas jag är klart. 
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Men hvad skall jag svara en Adelung ocA 
hans likar ^ som torde mena^ att hela vår guda- 
lära uppkom i sednare tider ^ då skalderna fördref- 
vo de långa vinteraftnarna med att épäcka en 
del af Christa läran med hvarjehanda fablerl 

Att Tysklands små själar^ fulla af nationa- 
litetens orena dragga ständigt med missunsamma 
blickar plirät på Nordens pånyttfödda gudar^ 
var så naturligt^ att man aldrig brydde sig der^^ 
0my utan hörde genom Gj^äter och Herder det 
hörvärda Tysklands broderliga jubeL Då dere^ 
mot en Adelungy sotn eger ett visst (kanske ej 
så litet) namuy nedlåter sig att taga ordety trye^ 
ker sin myndighets insegel på länge glömda usel- 
heter och genom de ovärdigaste förvrängningar 
söker att gifva ett sken af sannolikhet åt de orim^ 
iigaste hypotheser*)y nödgas jag svara honom och 
hans efterpladdrare^ hvad salig Thomas Bartholin 
fordom svarade Huet på originalet till Adelungs 
copiai Mendåciorum congeriem paucis lineis effu- 



*) Blott ett exempel viU jag anföra. Adelung uppstaU 
ler Nordens gudalära^ ungefär som den svagsynte 
Dalhiy med den grillen att viUja passa den ihop 
med Christendomen^ uttyder den och tillägger: Detta 
är idldeles efter f^ohispa (!)^ och^ på det ingen må 
troy att det är mitt verk^ så vUl jag hänvisa tUl 
Dalhiy som nästan hur samma framställning och 
bevisar den ur hvarje rad af Edda sjelf 

^r detta okunnighet eller skamlöshet^ eller en 
blandning] af bägge? Säkert det sista^-ty Adelung 
kan aldrig hafva läst' f^ohispa och pltiddra så om 
henne. 
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titatn re<Ur^er6 prodive e^set, si odiosie controver- 
sue ioststere lobereL (Det skulle varm lätt att 
med få örd vederlägga, denna mängd af lögner^ 
0m jag ville hefatta mig med en så lumpen tvist.) 
f^ill man säga^ att ett sådant svar ej är humant^ 
så har man må hända rätt^ men sannt och rättvist 
år dety cneA humaniteten (såsom den vanligen för-' 
stås) är så långt ^rån att vara min afgudy aU 
jng fast mer anser den fSr ett honingsblandadt 
gifty somj ett foster /if den falska upp lysningen f 
hotar att insöfva det ädlaste hos menniskan: glö* 
dande värma for det heliga och sanna; Uf visst 
måste denna stundom yttra sig som djupt förakt 
for det usla^ Vill man deremot ursäkta Adelung^ 
Söm han ursäktade SnorrOy och säga^ att han^ långt 
ifrån att tro det vara sannt^ som han skref blott 
skref det for ro skull^ då antager jag med glädje 
denna mening och vågar tro^ att en sådan giss^ 
ning är fördelaktigare fär hans, än for Snorros 
rykte*). 

För att lugna de redligt tviflande^ vågar 
jag på det bestämdaste förklara^ att antingen 
alstrades Nordens forntid af de gudomligheter j 
som stå och röra sig så kraftigt i Eddas stjei^n» 
klara natty eller också har en Gud sjelf skapat 
det harmoniska lifvets bilder^ hvilkas drag äro 
strödda uti Islands sagor och samlasysom strålarne 

*) Adelung, mot livSken vår författare här visar sig så 
bister, var en af Tysklands lärdaste språkforskare. 
Alt han icke forstad sig på den ganda Nordiska gU' 
daläran^ må man förlåta honom, Ofvcrs. Anm, 
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férmå éioU ^mgm f tidefn^y en Aei ^ fimå 4e ^' 
hopijuga. 

Att sjelfva Romarne erkänt den futlkbmliga 
tnotmbi^ M^art Nordens religtou ^tod tili fmarfe 

hvarpå denna åtskilnad egentligen hvilar^ ses 
tydligen af det ofta anförda^ men ej tillräckligt 
begrundade stället hos Lucanus^ der han sålunda 
tilltalar Barder och Druider: 

Solis nosse Deos et coeli niimina robis 

Aut solis nescire datum: nemora alta rcmotis 

Incolitis lacis. Yobis autoribns, iimbras 

Haud tacitas Erebi scdes Ditisque profundi 

Pallida reg^a pctunt: regit idem spiritus artus 

Orbe alio: longae (canitis si cognita) yitae 

Mors media* est. Ccrte populi, quos dcspieit Arctos^ 

Feliees erorc sui, qttos iUe timorum 

Maximas hand urget leti metas. Inde rnendi 

In ferrum mens prona yiris, animaeque capaecs 

Mortis, et ignavum reditarae parcere ritae. 

Pharsalia, Lib. I, v. 452—62. 

» 

Ungefär så här i fri &fversättning: 

Gudar och dem^ som i hitnmelen ho^ J hannen allena^ 
Etter förborgade blefvo de ock för Eder allena^ 
«r som i lönliga lundarna bo och i skogamas mörker. 
Icke titt Erebi 'tigande hem (så sägen J) stiga 
Skuggorna neder och ej till Plutos nattliga riken, 
Nejy i en annan^ en skönare verld^ de dödligas lemmnr 
JRöras af samma anda ännu^ och^ veten JT också 
Attt hvad J sjungen^ är döden for oss blott midten af 

lifvet. 
fJap del gifves ett folky som. Polens stjema beskine 
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Af tnUfareUen taff«» Det k&tmer ej frtAian fér dSdmy 
jDöden^ det värsta af aUt^ sam de dJodRgas sinnen för' 

skräcker^ 
jDer ej männema sky för de mördande svärden, och 

modigt 
Tåga de fram i den blodiga strid och frukta ej faran. 
Niding är den, som viU skona ett Uf^ som åter förnyas. 
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lär kan ej yara stället för en historisk och kritisk 
undersökning om den Nordiska gudalärans källor; mén 
•en öfrersigt af dem och deras inbördes förhållande kan 
och bör gifvas. 

De låta hänföra sig till trenne klasser: 

1) De äldsta sångerna, eller den så kalUde Sannands 
(den Poetiska, Rhythmiska) Edda. 

2) En samling af mythologiska berättelser och poeti- 
ska namnappgifter, eller den så kallade Snorrbs (den Pro- 
saiska) £dda« Hit bör ock föras hrad som finnes hos 
Saxo. och Snorro, emedan de bägge synas haft gamla 
mythologiska sånger för sig. 

3) Sagorna och de sednare skaldeqvädena. 

1 sin helhet lemna dessa, som förr är anmärkt, 
ett vigtigt beris för gudalärans verklighet som ett helt; 
men, vill man af dem hemta kunskap om gudaläran i 
enskilda fall, så måste man gå till väga med yttersta för- 
sigtighet. Detta är redan klart deraf, att författame, 
livad tankar de än hyste deron», nyttjade Asaläran, lika- 
som de Grekiska skalderna sin mythologi, antingen 
'tiU .ordprål eller till ett medel att uppnå och motivera 
något, som låg utom den; men detta blir alldeles otvif- 
velaktigt, när vi se, hnru de begagnat denna sjelftagÉa 

rMtt. 

Då mina undersökningar hitintills blott hafva om- 
fattat Eddorna som hufvu^ällor, vill jag i min framställ- 
ning hålla mig nästan uteslutande till dem och derigen- 
om förskona både mina läsare . och mig sjelf fö*r mån- 
gen usel osanning. Epdast då, när någon upplysning 
öfver den gamla Eddan kan finnas i de sagor, jag känner, 
i Saxos och Snoiros skrifter, vill jag fasta afseende 
derpå. 

Grundtvkfy Nord. JUytluy . . i !• 



Stemundå Edda. 

Med detta nioaia beiedsAM ea siot mängpd sångper 
af mythologiskt ocli historiskt pmehåll, hvllka härstamma 
från ganska olika skalder och tider. En af dessa herde 
liftit oeli hållet skiljas fir&n de öfriga, h^iraltes, njutas 
•dl fil ffc lar as alUeles fw sig ejelf, •eb jivem, bland dens^ 
Kim ddrig m Ulet kämia tiU Edda^ vet ieke, att jag kdÉ^ 
blott kan mena 

Fiila Spa (Vilas Spådom). 
• . Amma nudmlösa dtkt^ i hvilkäa kvart ord kar bety- 
delse, är den enda, sam i sig sjelf bir ett oemotsagt^ 
-'i&ttwcdbörd om sitt vrspmng djupt in i hedendem^i, 
4nan äiina sinnet fer den höga läran kade gått ioploradt* 
fin rk och keiig Vala, af Heimdalls och JNomemas sligt^ 
fl— itråder t Yaigsdarnes sal, lMNrj«r med tidens under- 
bara, förborgade födelse, genomgår det stora skådespelet^ 
hvilar sig frenne gånger, på Idas slätt, vid Urdas brunn 
,.adb på mordplatsen hos den dignande Balder, be^irärdigar 
icke jerdKfiret med en blick, utan ilar hastigt till sitt måå^ 
'fiManNiar i de djupaste toner gudars fall ock tiden» 
•undergång samt fiekar "sedan så. mildt på det härliga lif, 
ron genom döden AaM. utveeUa sig ur tidernas kmnp^ 
Ingen, utom den, som ej kan beundra något, Ittrer 
iundra deröfver, att ett visst heligt flor utbreder sig öfver 
-dessa djupa hemligheter, cAy fbnnes någon annan rett 
-la&tta, hvanir vi kunde hemta knnskip om de gamla g«- 
idnme, då- ville ^mg kalla det en formätenået att lyffai 
detta flor^ ty hvem vågar tala, när Yala bjuder med aki 
djnpa stännna: 

Ti|r«n, tirea, 

Alki TaMiii 

Större, smärre! 

Dig, Valfader» 

VilT jég fSrlälja 

Gamla eagner. 

Hvem vågar med 'oitt förldara det, hvaroin bon med 
skäl frågar gudarne: 

Förstän J än^ eHer h?ad? ^ 



DtoMwe ^rng^ fe totåAj imma jay T&({Mbie föra ett 
finfaelfpmie ^ns m i å&tt mi^csiälidka aallea* Jag #to4 
•leb l|tisiiade titt Vala» qvlkié». Alla guåav stodo maimåi 
bajhring duag, oah jag kätid« dem, utan all fcanna m&U 
^ tettda «f deras 4k*ag* filoit hyad de tclse iroro visdbt 
jag^ «cli derfö»e grepa jag af den inaerligaste hafm^ 
då mitt Uga^ liaga botitvåiidt fgim dk tanMfta «]snggor, 
dem man tillegnade deras namn, åter föll på en sidan» 
Jag bemlklade mig alt nHala byad |ag aag^ men det 
Tar 9 som gick min Oékiitd liirtorad, då jag rille öppna 
lidgédMncn^ min %fn var försTnnnen, oeh «n dnnkel 
aning, en Ibmrrad bugkomst var allt, asm stod mig åtar» 
Jag måste nu vandra den tnnga, ovissa vägen från an 
lovsvimaen, ^inedveten njntntng ilM. ftiUt medvetande* 
-Km^^ «tår jag ännu så Umgt in i he%edomen, som 
jag fordom atod^ oefa, stode mina läsare d^, så vore 
jag näslsiAn fvesti^ att bortfägga pennan, If på den 
ståndpunkten skulle de njuta bvarje syn, skalden knnda 
tolka; men, då det>e| «å iir, vitt jag f^^sSka att i talande 
éj«d' bevara Valas bviskande andiääkt ^oeb låta bfldeas 
^ontonrer bfifva .synliga för dem, som ieke kanna skåda 
iM^nom i att bans bäi^gbet*). 

Gndalåran borde visserligen, så bel oeb slnten inom 
mig tfjelf^ 4M»ai bo« bos Tala uppenbarar «fg, stålkm fram 
ntan alla tillsatser eller afbrott och sedan ålMfas af 
441 andnare 4{vädeii, Ihvilha antingai måste ^ara en utveck- 
ding^af Yaks vink dfter ett «ntet« Efter dienna kg både 
|ag fiifländat ett utkast öfver AsalSrM, då fi« trodde 



*) O J hoglardis, som heukjllt mi^ for •Tarmerl ooh tal 
Sfiren har Tillé kalla mig en LojUg, barnilig iTjarinarei 
CRtcdaii Jag icte kan tala om Gadom«n, om dem oppenfiarsU 
éér i fcU4orf«ii osh lifToi mod oantiaa kakl asm J» akonoa 
mig Ut aiUrt nsdU(kiii4«l Xcaa 1, 4itt Haeiar år aatr 
fSjrttllniUg, få gU bart aab Mroh, hmå bM 4lijNr fm 
deji Nordiska priophetiiaaa, hnUan bon dock bloU C&ra 
kando! Ifven hon vågar att kslU bopao Poaoieao Orda. 
FSroifin J la, oUor htad? 
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mig upptiekft, att en angenttm åskådttiii|^ af li^la b3de% 
sådan den «fter \Ma Späs gnindritning är, deryid gick 
förlorad. Vid dea framställniog, jag nu valt, utsätter 
jag den gamla dikten för att Uifya sammanblandad 
med en sednare^ men i ett arbete^ sådant som det när* 
Tärande, tror jag det vara nödvändigt, och åxxk uj^märk- 
samma läsaren kar jag sökt bevara från att blifva be* 

dragen. 

Den i ålder ock värde närmaste dikten är 

Hyndias Sång* 

Frey«8 älskade Ottar (Öder) skall kämpa med An- 
gantyr, och, som det synes, skall deras ättstoifaet afgö^ 
va tvisten. « 

Freya rider om natten på GtiUinborat tiU besgfrun 
Hyndia, för att höra Ottars slägt uppräktias. Här infö- 
ras vi bland Nordens höga hjclteskara, som^ härstamman- 
de från gndarne, sprider sig från Hal<^aland till Rhens 
fjcrran stränder. 

Miot slntet uppträda Heimdall oeh Loke, ocjt det 
var utan tvifvel denna del (som säkert är mycket äldre 
än den föregående), hvUkcn fäderna kallade den Mindre 
Yelu äpa. Med rätta kallas den så, ty bredvid förklarin*- 
jgen öfver enskildtf anvisningar i den gamla ligj;er fröet 
åill den nyare dikten^ och djup är Hyndias blick, ehurn 
icke så ^np som Valas. 

Här (på $fvergångspunkten) är det interessant att 
«e, huru de ny-are dikterna härfliyta af lusten att ifylla 
Tolu Späs {^ui^ddrag^ som nödvändqg^t måste visa sig 
mer och mer utan betydelse, allt efter .som ^ dikterna 
mer och mer insveptes i mörker. 

Kampen mellan Åsar ocli Jättar lät, utan att förlora 
betydelsen, dela sig i fl^ra acter, hvilka åter sattes i 
en liss tid. Så uppstodo mytherna om Thors stulna 
odk återvunna hammare, om Freys olycksaliga kärlek, 
om Tkat^ första strid med Midgårdsormen oeh flera 
andfa, fcvilka dets gått förlorade helt och hållet, dels 
qvarlciiinat spår i den Prosaiska Eddan. , Nyssnämda 



mytlier aro frftmstfAIdn I dikternas 'Tir^mk Qvadie^ Sktrners 
Mesa och Hymers Qväde^ af hTilka i »ynnerhet det för- 
sta och det sista tennKgen seat hafra fött sin niivarandé 
form, men synas tydlig^en vara groncbde på äldre sånger. 

Atf Asarne måste stå eller fatta med Bidder, ses 
af "Völu Spa, oeh skaldens phantasi hade det friaste spel- 
r«im, när han beskådade As«mes ifriga straffande att 
hehålla Baldcr och deras gränslösa sorg öfver hans åoä* 
På detta sätt uppkommo säkert många 'sånger, af hvilka 
Ti nn blott éga en enda: f^ef/tams Qväde^ innehållet al 
en annan i den Prosaiska Eddan oeh kanske fragmenten 
nf en tredje i Odinå Rafne Galdev. Denna sista dikt 
Sr nämligen ganska mörk, oeh man kan nästan misstrctsta 
om att någonsin knnma ntleta dess betydelse. Vanligen 
tror man den vara ganska ny, både för stilens skuU^ 
och emedan den fattas^ i de äldsta handskrift^na. Detta 
bebisar' imeHertid intet, då dess stil ännn mindre Uk« 
nar den nya än den gamla^ och dess nära förening med 
Asarne ganska bestiundt hänvisu* på en hedning- som 
författare. Dock, finner man en gång inndiållet, så afg«lr 
Täl sti*iden sig sjelf, och tilldess är den. onyttig. Jag 
TiH i närvarande arbete alldeles icke begagna den. 

uiägisdreekay eller Lokastnna^ är en berättelse om 
ett gästabnd hos Jätten' Äger, der alla gndar, utom 
Thor, oeh många gudinnor Toro samlade^ och om alla 
de smädelser, Loke vid detta tiflfiille utöste- mot. Asav 
och Asynior. Man kunde yara benägen att tra, det en 
Christen här hade begagnat sin kunskap i mythologien 
för att göra gudame löjliga; men, då denna dät liktal 
synes stå i ett slags sammanhang med några andra dik- 
ter^ kommer man kanske sanningen närmare, om man för* 
utsätter, att den är diktad af en Christen efiCer ett äldre 
'qväde. Harbards Sång iwtiehåller en ganska opoetisk 
träta mellan Thor. oeh! ea. färjekarl, som kanske skall 
yara Odin; men, om också grund-idéen kan tillhöra 
eii äldre skald, ar dock det hela ntfördt i en så Kg 
*6til, att det iugcn uppmärksamhet fSMjenar. 



oeh bennMade aig; »11 i åe^ eil»ktlda niraiafe ranmiAB^ 
binda beme mtå gii4«fine« Såliuid» ii|ipMod don egem^ 
Uga fabdfiitatt^ mhw barmevfrdUer ari^dre betydeke^ aUt 
efter aom shaMeM blidft wmt åjtif ellar blott lekte på 
^an^ tj äämida Mt eig bin» dikt aftttéftn 4iil gmåmmtB 
inre lif etteif blott fiU deraa nmw oeb titrärte» tUlrar»* 
Af byad wlmg do f& blixtar, aom mölA osa i Yhlm Spm$ 
ékpaåbkQy äro, bdköfver kko aäpaa^ smb bi|yge Bttgeil 
fwiiet man i f^afthrmdnU^tnal aeh Grbmtk^mal. 1 det 
f»rra for^atälkav Odui pr&fya ain ybbet med den sluge 
Jiåften YaftbrBdner, oeb i det sedaave foi«följer Odba 
lio« éia fostert^m fieirod (som ge»om Fv%gao Ikt bUfyil 
förledd att bäng^ bonom mellan tränne eldar) myebot 
om YgfdraaUl, Asarnes bocg^ar, yaViidl ock MiatähiattB* 

Ahm^^mtd förtäljer oÉi en DiMsrgy som viR g^ifla sig 
med Tbors (monne epidens?) dotter. Tbor ar rädd för 
bonom^ men lockar bonom att fomöta natten^med att ut* 
tönuna sin yisdom (nwnn på samma saker imång^ obe* 
kaiita taiigomll)^ oeb den första morgionlnlten drifrer 
bonom åter nar i bana berg^. 

Fjöhvms^mtd sjaes till bälften bota 131 gnda* oeb 
|tU bälften tiU fabeUäran^ men^ som det är myebet mörkt^ 
miste Ti tills Tidare låta det bnta *). 

Hava^nuU innebålkr i synnerbet fodrens lisbetslira, 
ovisst firån byilken tidåldei', oeb bar som sådan mycket 
Tärde; men bär knnna vi blott fåsfa afseende på niydlen 
om poesiens npprinnelse, brilken synes förvillat sig 
dit in, men kan Itända står bär på aitt rätta ställe. Den 
sista delen af HaTa<<mal kallas Mmneeainilet (BMnUdet)^ 
brari Asamannen Odin förtäljer^ burniedes ban lärde 
ilnnor, oeb tlU bvad nytta de äro. 

Ett motstycke härtill är 6r9S Odåer^ der en dl»d 
Tala lär sin son tr<4lmnomaa hmk. 



*) Dea inaerliga kaaala, toia f^tader I detta qtada, bar Jsff 
sökt otTsckla i aamatknipsaraa ofrer ^^ne (Minerva, Jaaiy 

180T). 
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' fledad t UjnMm kine ftamtälfes JifvHéHf^ som 
€n fortflfttteiBg' af gudalifyet, oeh de sedsar^ dMsddema 
e^öng^ i samma anda om de »fora hjcltdillevna^ miéii på 
Isländska cga iri nu deraf endast sovgespelet f^lsungmr 
eek Nifkmgar *). Doek kör Grgtlesangcn, som beiSUjnr 
Ffode Fr»de|^cs Ode, i Titet aiseends kiti.' 

Snorres Edda» ' 

Under detta namn ega ti något, om kvars omfång, 
och gammanhangf man icke är ense. Pä närvarande Stina-' 
p^ankt kan denna strid vara oss Kkgillttg, da det är liog 
att veta, det dtnna samling (förmodligen från Ij^ite eller! 
13: de seklet) framställer en mängd mythologiska éånger, 
dels som sådana, dels såsom de der innehålla grunden 
till tingens poetiska namn. 

Det är otvifvelaktigt, att författaren eller fö>fattarne" 
liela verket igenom begagnat äldre hedniska sånger; / 
men Cbristna hafva de Varit och derföre brukat sångerna 
med brådska, emedan allt hedniskt ju skulle vara orim- 
ligt och således icke kunde förlora på att sammanblandas. * 

Imellertid måste man göra noga skilnad mellan den 
första delen: Gylfaginningy och den andra:. Skalday eller 
den Poetiska Ordboken **). 

'*} Ämnet är till en del deteamma aoié i Tyskarnee LiedI 
der Niebelaaii^ea, odi en dal af da- agerande frMeoDernaa 
nama möta vi élter i S;dj[» dele» af HtflieabocHveniiRoiea- 
ffartea zu Worme; men den hiaiLnioUvtd& ätakiloaden, ej 
blott i colorit, ataa äfven i sjelfva grundtanken, skall 
jag toka framställa i en egen afhandling,. om det nnnaé * 
mig att sluta denna ganska inteve«saiila undersökning. 
De Nordiska sånger» som behandla deäsa ämnen, äro af 
ganska olika värde. De äro hictiUa (1808) otryckta, och 
kanske forsSker jag att låta denna skona dikt återfSdaa 
■om ett ^elt. 
Grondtvig har sedan^ t sina Optrtn ur Nordens Ksmpeliv» 

• ulgifrit en drauafetak dik^ T6ls«agav ocb NsAongor. 

**) Sagan om Gylfe (som konr till Atarire imA Iftista myclen 
gammal vi8dom\ hvilken författaren har brukat som atl 
Ychikal för sina sägner, ir sikart mjcket gammal. 



Ferfftltaren tOl den första har slgoilinida ftQt de 
hmgge Yölu Spa's oeli af de andra Eddialsa aångema kliat 
Tafthradnig-sial^ Grimnb-uial, Skimera Resa ock kan-. 
ake Haya-mal. Skaldas författare kar deremot kcstandigt 
byggt på sednare dikter, kyaraf 3 1 synnerket äro kekan- 
ta under namnen Hakanar-mal, Tkors Dräpa ock Idiins 
Böfyande*). 

Måtte jag nu klott ega nog förmåga, att med säk«r 
Land leda mina läsare genom det kalft upplysta mörkrel 
upp till den köga ståndpunkt, kvarifrån man öfyerskå- 
dar ]Norden i all dess kärligket, ock der man med lätt- 
het ser, kvad skalden ser! 

Detta skulle skänka mig en så mycket större ock 
renare glädje, som det icke är för mitt arkete jag söker 
belöning, ty det är sin egen. Genom kända ock älska? 
de nejder vandrar jag med glädje fram. Hrart steg räc- 
ker dyrkara minnen i min själ, ock kvart steg visar 
mig nya Ijnfligt doftande blommor, dem ögat ej kunde 
se, så länge det beständigt kvilade på ekarnas toppar. 

Dem, som med Sindbad^^) anse fötterna långt för- 
nuftigare än kufvudet, emedan de kalla sig så visligen 
vid jorden, råder jag att glädja sig öfver sin gamla väg 
ock ej begynna vandringen till Hedenkös^ ty der, kvarest 
allt sväfvar i sin kögsta flygt ock klott stundom vidrw 
jorden för att krossa kenne, stå de lätt i fara att falla 
ock måste i alla kändelser ledsna ock kögeligen förarga 
sig; men, vare det deras egen skuld! JDixi et salvari 
animam j. 



*) Halconar-mat ar Halcon Adalstenn liksäng, af EiTind Skalda- 
fpiller, ofvcrtatt af Sandvig i hans säu^^er frän de äldsta 
tider. Af dikterna om Thor och Idun, som skulle vara af 
Tiiiodolf från Hvine och en Eiiif,hafvaTihlott fra^menter. 

**)OehleB8ehlagera Aladdin, 889. 

m 

***)Den poleaiiaka ton, aaiii här ooh pä andra ställeD i detta 
Gffundtirigi arbete röjer sig, kunde for en 20 är sedan 
icke keller koa «•• anses otienlig. Ö/vers, Anm. 
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FÖRSTA AFDELNINGEN. 

Om Guilonäiqhetenias Mängd^ Namn och Förhållanden. 

— — Nec cohibere parietibns Deos, neqne in nllam 
hnmani oris speciem asslmnlare, ex magnitndinc coele- 
sthim arbitrantur. Liicos ac nemora consecrant Deo- 
rumque nominibas appcUant secreium illad, cpiod sola 
revcrcntia yident. 

(De tro, atf de hbnmelska magter äro för högh att 
innestängas inom Täg^{;ar och klädas i nfensklig^ g^estalt* 
De helg^a skojj^ar och Inndcr och benämna med g^udar- 
n^s namn detta hendiga och outgrunMirfay som de blott 
med TÖrdnadens 6'g*on se.) 

Så yäl har Taeitus känt Nordens idé om giidomlig- 
beten, att allt, bvad som efter ett nog{p*annt studium af 
yåra gamla sånger kan sägas härom, måste blott i egen- 
skap af eommentarler på det närmaste sluta sig tUl des- 
sa betydelsefulla ord. 

Att Odin, Thor och flera blifvit dyrkade under 
namn af Åsar, är bekant^ men ingen, som något Inträngt 
i mythologien, kan tro, att de (om icke på den aldra sista 
tiden) blifrit ansedda som de högsta gudomligheter *)• 
Gerna tiU jag medgifva, att läran om den äldste och 
högste (Allfader) på sätt och tis hörde till de hemlighe- 
ter, som efter menniskan Odins tid blott af få var tyd- 
ligen känd och derföre i de gamla sångerna behandlas 
med en synnerlig varsamhet^ men yi behöfya icke med 
så mycken omsorg samla vittnesbörd, å\ hela Asaläran 



M»-*aM 



'I') Man är icke ense om, hvad ordet ^^ betyder, och man har 
aokt härleda det från GrokiskaD» Ebreiskan och Arabisktfa 
<&c. Det rimligaste är väl, att erkänna dess alägUkap med 
Ans^ som hoo Vlfila» skall betyda en Herre eller Halfgud. 
Isländarne antaga, att nfimaet blifrit iofordtafmennisbaa 
Odin, och härleda det frän Asien; men, eharu delta icke är 
oä orimligt, iianes doek åtikUUgty aom airiier deremot. 
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vittnar om det fullkomliga herraviilde, som Nornorna 
(Urd, Werdandi och Skuld) ^ AUfaders vt»a döttrar, utöf- 
vade öfver Asarne. 

I den ACndre Yölu Spa säger Hyndia, att det skall 
komma en större än den störste^ men hon vågar icke näui- 
na honom^ ty han kommer icke, förrän Odin är slukad 
yid ulCvamötet. 

Orsaken till Hyndias fruktan och orsaken, hvarfäre 
ett flor nästan öfver aUt hetäcker AUfaders tillvarelse^ 
hör kanske till en del redan sökas hos Asalärans iörsta 
sikald^ -som fruktade att aUt för mycket nedsätta tidens 
giidomligheter, om han tydligt framställde det förhållan- 
de, hvari han såg dem till. AUfader^ men den närmaste 
oeh mest verkande orsaken låg otvifvelidstigt i menniskan. 
Odins bemödanden att sammanblanda Asa-Odin med 
Allfader*). Odins dyrkare trodde sig säkert då förtörna 
honom genom att tydligen uttala sin tro på en högre^ 
men, att de ändå hyste denna tro, ser man klarligen 
af hela Yölu Spa, och tydligast i Balders död, hvilken 
ju aldrig kunnat ega rum, om Asarne haft högsta mag- 
ten. KUrt är det äfven, até Ragnarök icke kunde bafva 
kommit, om det icke funnits. en starkare än de starke^ 
o.ch, om man också, för att föVsvara en paradox, ville 
antaga den orimligheten, att Nordhon, som i Valhall 
ville se sin kraft fördubblad, likväl slutligen &nn gläd- 
je uti att döda sig sjelf i sina gudar, så kunde man 
icke göra det, utan att helt och hållet förkasta Valas vitt- 
nesbörd om motsatsep **). 



*) I Völn Spn betecknas Allfader med namnen Fjolner (dea 
dolde) oeh FimbjUyr (den ofver måttan store guden), hvil- 
Icen sednare också i Runecapitlet uttryckligen skiljeafré»- 
Odia. 

**) Det namnkunniga siallet hoa Yakii dm liUatdndet efter 
Bagnarök: 

Då kommer dan rike till valdat, 
IMt staiice ofvaniffåa, 
Sam allting »tyr, 
Oéh nakoff drillar» 



tt 

' I éti ISirvt» ftnpiffei 9tt åm ProMidim Eiådm talat 
(pmskft tyåt%t Mt Attfader; meA man. Jsänneit strasx i* 
ftft éeiE Chrifltligt fötUvaiåe Movmlsa koaoai^onieB 
ock kan då icke vara oviss om^ kratnfrå» denne AUiader 
är kemtad, eliuru det narraktiga draget ar tillsatt, att 
han föm. varldfins skft|Relftcr var bos Mliimihursame ^). 
De gudar, hvilka omtalas i Yölu Spa^ iros 
Odin**), 

Frey, 

Vid«i^ 

Höåae, ; > 

Balder, 

HeimdiiQ^ 

Vala, 

Loke, 

Hällar, 

Lodttr. 
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Ock hélfg lapr nifvtVt 

Som evigt vara tkall — 
vill jag helt eeh hållet ignorera; ty^ om kke heller den 
hiatorifka kritiken fördömde det^ ekoUe jag dock ame 
dfet jfor falskt, émedait Vala aldrig kunnat iålunda aaga 
é9t% OM Ifon velat tiga- éet. Mén detta ar feke den enda 
oatta vera^ lb\u Spa har. -« Vågade naa tM» a4t firHat tar- 
ue af ^ölt Krakety Alfa .o«l| Herravav eaga hade kanirat 
och Telat gA nr den tid, i hvilken de lefde, och in I dea^ 
de ▼iiie. »kildra, då hade vi bevi» på, att Rolf, Bjarke, 
H'ejdrei^ och fiera genoitiakådat Odio, eom Rolf kallar den 
otrogna odelaggeUene eon. 

^) Jag ti^Df, att hela detta <!apitet, eder åtmlnetoiie det» 
aetm f9r Verldeae oeh mémtiakaatf ekapelee, Ir af enr yngre 
band, amedaa fSrfattarm eljaet nåite gasaka beatimiM 
hafva. moteagt eig ejelf. Sagan eni AUlader» vktanda 
hoe Rhirothoraarne ekall kanske forståa on fivden mellair 
Aear och Jättar vid tidene födelse;. 

**) Man har tillräckligt förklaringar ofver alla dessa namn; 
akada hlatt, att de flesta aro så foga tinfredsställandat 
Vid tillfälla ikall Jag antnftrka de rimlfgatte. 
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De tränne sbta nämnas Tid menniskais skapdse, och 
Häner ännu en gång efter Ragnarök, nian att man 
▼et, liTad man skall göra med dem, då de eljest icke 
tyckas ega någon betydebe. 

Njord 
niimnes både i YafUirndnis-mal och Grimnis-mal» 

Brage, 

Forsete 
i Grimnls-mal, och den förre i Lokasenna. 

Tyr 
i Lokasenna och kanske i Hymls-qyida. Dessutom nämnas 

Magne i Yafthradnis-mal och Harbards sång. 

Mode i Hymls-qvida, 

Uller i Giimnis-mal och Yegtams-qvida, 

Ve och Yile i Lokasenna, 

Meile i Harbards sång. 
När man påminner sig, hyad som ,forr är sagdt om 
sångemas forhållande till hvarandra, inses lätt, att blott 
de, som nämnas i Yolu Spa, ansågos i Asalärans äldsta 
period for gudar, och man borde väl ändå undantaga 
Loke, Häner och Lödur^ men länge har det rät icke varat^ 
inan Njord, Brage och Tyr upptogos i samfundet. 

Forsete är blott Balders skugga^ Mode och Magnc, 
Thors söner (kraft och styrka), blott en framställning af 
Thors egenskaper, Uller kanske blott ett af Odins mån- 
ga namn, kanske också densamma som Ydie, hyiiken 
ock kallas Ale. 

Meile är icke värd att omtala, och om Ye och Yile 
skall handlas på sitt ställe. 

Af Asyniorna omtalar Yolu Spa blott Frigga som 
(Ddins hustru och Balders mor^ samt Sigyn som Lokcs 
hustru, utan att tillägga dem det minsta inflytande. I 
Grimnis-mal omtalas Saga (Berättdsen), Skade, Njords 
hustru, och Freya, den enda af Asyniorna, hyilkcn (som 
Njords dotter och Freys syster) har någon betydelse. 

Binda namnes som Yalc^s moder i Ycgtams-(|yida.. 
Lokascoua har utom dessa ännu 
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Sif, Tkors hnstni, 

Idun, Brages., 

Gerda, Freys, 

Gefion^ 
af dessa har blott Gerda och (om man skaU tro den 
Prosaiska Eddan) Idnn en viss betydelse. 

I företalet till Grimnis-mal omtalas Fnlla som Frig- 
ivas askgömmerska *) och sandebad, Skimer, i Skirners 
fieså, som Freys vän och sändebud, BejgpFer och Beila 
i Lokasenna s<Hn hans tjenare; men det behöfv^er yiil 
** knappt anmärkas, att alla dessa personer skapades af 
dsjaldcma i det ögonblick, de behöfde dem. 

Den Prosaiska Eddan har alla de nämda godaxne, 
utdm Hänér oeh Lodur, men nämner som de tolf, på 
hvilka man skall tro: Odin, Thor, Balder, Njord, Frey, 
TjT, Brage, Heimdall, Hödur, Yidar, Yale, Uller och 
Forsete**). 

Utom de nämda Asyniorna har den Prosaiska Eddan 

Eir, 

FuUa, 

Hnos och Gersemi^ Freyas döttrar^ 

Siofn^ 

Lofn, 

Var, Vör, 

Syn, 

Hlyn, Friggas sandemö, 

Gna likaledes, 
Snotra, 

Sol^ Mundiiförs dotter, som kör solens vagn. 

Bil, en flicka, som månen tog till sig, 

Jorden^ Thors moder. 



*) Som gömmer Friggao aolr. 

**)Dä här äro 13, ar det icke lätt att tiga, om en ekall a* 
tetlataiy och hvem; eller om Odin skall nndantagae. Re* 
dan Hyndia tager, att ntom Balder Toro 11 Aiar; meoi hvIL 
ka de voro, vill jag icke kar andars Ska. 
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Jag rKgkT icke säg^a, atl dmt är olll^iligft, Att én del af 
des»a qvinnor, som nämnas här mIi i de sedbiare Eddiska 
sång^erna^ kunna bltfvit dyrkade <eniat CkrUtendomena 
tid; då 

««> w. éem fj^ania) 

Hälft missftpsiå^ iialft förgllHnda, llbran 

Yar «aiint ^(gmåmti^ 
ech då man «träfvade att läasinn i Tnäå ursit^, hTaA 
man hade förlorat i 4jupfa«t; 'Wnem troligt är d«t hmsAt 
lertid^ att <len Chriatna författaren {^iSrit «iiång«n icaaiiiMir* 
piga 0€k aynpii tillika med personifierada figurer platå 
bland Asyniomä, utan anaat skäl^ Un att deraa naanm 
finttiaa t de {^amla »ftAgcraa. 

En aldaa atdefaung af ämbeten^ son egde mm åiéti 
Romarjies eller åtminslone bos de sednare Gardiemas ga^ 
domliglietcr^ finner man ej det mtiMta spår liil i de fgrnst- 
la sångerna, och den kunde icke uppkomma bland N^p» 
Aeas gudar, Bkråm de (egea[ti%e|t tala&) v^ra förgångna. 
När man imellertid betraktar dem, npptäcker man snart 
en skilnad, hvilken är så stor, att Odin med rätta fram* 
ställer den «om ea gåta för Vaftkmdiaer, Jen vise jät- 
ten. Några gudar äro blott kraft och kallas Åsar, dä 
andra, förutseende, milda och älskvärda, aaitingen helt 
och hållet eller till större delen sakaa densamma* 

Detta kan, för den dom Vet, hvilken idé han bör 
forbinda med Nordei|a giidMilif|!|Miler, vid Ibrsta ögon* 
kastet synas underligt; men Jntappaat aaiaetager man 
sig, om man på detta sätt löser jgåtan: en stor skald^ 
énttngen uppvekt på Norrtges Qellar etter kanske (men 
också blott kaaskc, emedan lian forh^rat sig i tiderna 
och endast lefvcr i sitt terii) dttkoaimen från fjerran 
land, skapade Asaläran med hennes höga betydelse. I>oek^ 
snart fann han, hvad han må^e £iuui)' att 4^ J^latt; snar- 
ka gudarne icke af menniskorna kunde älskas, att Asarne^ 
by^^tändigt VämpaiMle med Jättjir, bestäniligt sysselsatte 
att försvara sin e^^en thaon^ Icke kunde Jufv^i ^ip^ för 
menniskornas nöi^ iMi det ^apk^å Imifi ^Mlt i Jeras 
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föfittåga att sfl^elpa den» Derföre skajuide han en tem- 
pcitfär gfoiåom^ S4a sknlle förena bioiBirien med jopd«n, 
som hade hjerta att känna med- de dÖdl%a oeh ^isd^iii 
att shänka dem g>«da g^fror» Frey (den älshy&rde) blef 
vttryeisei; för denna dikt*)« 

Få dier många åldrar (ty favem him mata i nattent) 
försYunno, aefa från öster kom en annan akald^ m^r 
-fimtåndig^ och mindre ren, med sin stolta sfcara. Han 
ovk hans föl}e tillade sigp Odins oek de Sfriga guidar* 
nes namn, eller gåfvo kan hända gndame aina, måk ville 
.anses för deras representanter på^ jorden. 1 följande 
tider förblandades de af mångla med gndame, antingen 
emedan de ^dfva hade sträfvat till detta mål, elW eme- 
dan hopen i dem trodde sig se sina gndar nedstigna; 
hörde gudanies tungomål i den melodiska sångea samt 
Båg i runorna kraftens oeh riedomens nnderb'ara afl^der. 

Odin fann starka oeh milda gndar förenade, -dMk 
så, att den eller de sednare endast toto till för menni- 
' skornas sknli* De starka hade eller fingo af honom 
namnet Åsar, oeh de milda kallade han Vaner, emedan 
han fann, att de liknade Yanemas (Grekernas) gndar^ 
Denna åtskilnad var såle4es till före hans tid, oeh han 
gjorde den blott tydligare; men det är icke otroligt, att 
han gick längre och tillade gudarne en långt skarpare 
personlighet, än de fordom hade, ty detta var nödvän- 
.digt^ när han och hans följe ville anses för gudar t eller 

åtminstnne för dcvas afbildieii ''*)•' > 

—III ■ . f 

*) Sezo Iftflrittar, *mté Ffö var fsdatecs efåtkål1a4pe, oeh det 
ar icke osannolikt, att ett får sf denna nyth lig^r häri; 
ty, oro man ockaå vill helt och liållet hänföra den 'till 
ménnisko^udarne^ ^varblifver likväl tpår«t der. 

. ^*) Utaa tTifvel härer det hit, bvad Saxo berattar omAIito- 
ihii^ att ha» Ukaeom lt«kiyd« gudamq genom att iMi^täni* 
ma, dei hvfir och en ^kalle dyrkas for »igi^is vota.com- 
mitniter ni^nf*iLpari prphibebtity äiscret/i suprrum ^uiquc 
Ubamcnta constituens^ (Han fSrbjod att de sknlle dyrkas 
ganetttamt ot^h bestämde särskilda offer åt hvar och ca 
«af ^«daniP#.^ . : > ' 
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De egentligen starka Asarne voro Thor, Vidar, HA- 
dor, Yale och sedermera Tyr. Odin hade för sin visdom 
nästan hortgifvit hela sin kraft *)« 

Yanema 'åfo ^jord, Frey och Freya. 

Njord styr tempel och afl^r och förer menmskomas 
böner till sina barn, af hylUKa Frey sörjer för de dödligas 
^tvärtes Tälfård, medan hans syster, den hulda Freya, 
låter en droppe af käriekens outtömliga källa nedhnnaa 
i deras bröst, p& det att aningen om gudames saiiga 
lif och längtan derefter må der uppstå. Hon är det 
ock^å, som i sin härlighet uppenbarar sig för skalden 
och skänker honom den rena åskådningen af kärlekens 
förborgade yäsende, hyilket på det förunderligaste sätt 
uttalar sig genom hans toner. 

Att Frey ensam i början var uttrycket för hela 
denna dikt, den sista egenskapen undantagen, synes visst^ 
men ovisst är det, om Njord och Freya voro till, inan 
menniskan Odin kom **). Sannolikt är imellertid, att 
menniskorna snart kände en oemotståndlig längtan efter 
att i liunlen hafva ett ömt qvinnligt hjerta, som var mer 
öppet för deras utgjutelser odk mer villigt att skänka 
dem tröst och hugsvalelse**^). 

*) Om Biati hade nåffon gilUifc oriak att anse Thor for Nor- 
dens äldsta gudom, skulle man redan deraf kunna sluta, 
att de gamla gudarne ondast voro ett uttryck af kraften, 
hvilken är det enda^ som atmnrker Thor, och man insåge 
då, hvarfore Thor är den enda> kom före Ragnarök strider 
med Jåttarne; men härtill finnes knappast ifrég«ii grtmd, 
*och den anförda omstäadigheton förklaras på det mest be* 
stämda satt af Asalaran. 

"**) Att Frey Tar till före Njord^ ses icke blott deraf, att den 
förre, men icke den scdnare, namnes i TöluSpa, utan ock 
deraf, att de gamle kallade Frey både Odins oeh Njorda 
son, hvarmed de också ▼ille beteckna hans dubbla natar, 
såsom en i kraften delaktig Van. Snorro säger, att Odla 
satte Njord, Frey och Freya bland gndarne. 

***) Man bor häri ej se forfädernas kraft förnekad eller 
nedsatt. Just det irar Nordens största triunj^Ji» att datft aä-» 
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Ännu återstå Balder, Heimdall, Lokc oeb Brag^e, och^ 
xta de treAne första ieke blott nämnas, iitan omtalas som 
Tigtiga i Völu Spa, utan att likyäl kunna hänföras krar- 
ken till Åsar eller Yaner, synas de vid första hastiga 
Ögonkast kullslå hela byggnaden. Dock är det ingalun- 
da så. Jag Till blott på förhand erinra, att namnen 
As och Van (åtminstone det sista) ieke härstamma från 
ilen gamla skalden, utan sannolikt från Odin, och bru- 
kades sedan ömsom. Nu först, då vt se bort från all sed- 
narc Sammanblandning, finner man, att de nämda perso- 
nerna alldeles ieke passa för namn, som ej tillhörde dem. 
Med djup åskådning skildrade skalden Balder, då 
han lät Frtgga sägat 

Du är det band, lom •ammanhäller TalhalU kram, 
Ett färglöst och ett blygsamt band, lom h&IIer %ig 
Förborgadt under lofvens friska blomsterskrud. 
Ja, som Till ofvertala ögat till att tro, 
Att kransens blommor sjelfva sammanhålla sig* 

Ty, då man betraktar Asarne i deras fulla, härliga 
kraft, är man verkligen frestad att tro (hvad de viUe 
vi skulle tro), att de stå genom sig sjelfva, och, först 
när yi efter Balders död se dem Tackla och slutligen, 
utmattade, af mord trötta, néddigna på Yigrids slätt, 
lära vi, hvad han var för dem. Dä först förstå vi, hvar- 
iöre Yala kallar honom Valhalls väktare, emedan han 
nämligen var det värn, som måste bortryckas, inan 
Valhall (Åsars helgedom) kunde angripas och försvagas. 
Icke var det styrkan, som gjorde honom så betydande, 
utan den höga godhet och renhet, hvars^ uttryck han 
var, flätade sin strålkedja rundt kring gudarne, så att 
ingen jättestyrka kunde tränga igenom, och Åsar aldrig 
tröttna*). 

ner med all sin atoltahoghetknabojdefor karlekens altare, 
likasom de härda klipporna, hvilka eljest trotsa all styrka» 
men villigt l&ta sig genomglödgas af solens heta strålar. 

*) Det kunde kanske nu synas dubbelt underligt, hvarfore 

Grundtvig^ iV<^rrf« Myth.^ U, 
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Heimdall kallas 1 de nyare »angema än en Van ocli 
än eu As, ju$t derföre att lian vai- ingendera delea* 
Yolu Spa lärer oss, att lian är af en förboi||;ad natttr^ 
qväder en betydelsefull sång nnder Ygdrasill, der floden 
nedstörtar på Odins ö{;a, och att han vid Ragiiarök med 
sitt Ojallarhorns ljud skall väcka Härfaders hjcltar tiU 
strid* Hyndia lärer oss, att han ioddes af nio (samman** 
rullande, solbestrålade) jungfntböljor, att han vexte gen- 
om Urdas kraft ock offerblodet. I Grimnis^mal sägcs 
han lugn sitta på sin borg och glad dricka det klara 
mjödet^ utan att deltaga i Åsars kamp med Jättar. Det 
^örka häri skall på sitt ställe förklaras, och, då yi saafr 
manfatta allt hvad i de gamla sångerna säges oss om 
Heimdall, hlir slutsatsen den, att han försvarar så vät 
Urdas brunn och sjelfva Nornorna for Äsarne, som 
bron Bi&Qst for Jättarne, och håller således mot sin 
villja vågskålen mellan de stridande krafterna. 

Loke har aldrig blifvit dyrkad som gud, och sjeU^ 
va den Prosaiska Eddan nämner honom, först sedan hon 
uppräknat de gudar, på hvilka man sknUe tro, såso» 
en, den der ock räknades bland Asarne. För öfrigt 
bör man noga skilja mellan denna person, såsom han 
finnes i Voln Spa, och såsom han framträder i de nyar^ 
sångerna. På förra stället är Loke blott Jättarnes ondu 
list, brukad som redskap af Nornorna^ men, hvad han 
sedan blef för skalderna, skall i det följande utvecklas* 

Brage namnes i Grimnis-mal som den ypperstii skald^ 
och jag tviflar icke^ det han har att tacka menniskan 
Odin för sin tillvaro, emedan denne nödvändigt skulle 
förgttda poesien, såsom den, h vilken i hvarje afseende 
skänkte honom hans gudom. 

Det är först i den Prosaiska Eddan, som bestämda 
fö'rrättningar tilläggas gudar och gudinnor^ antingen detta 



Balder Iralla* Odini* ion; men ja^ tlcall framdelet otTecIcIa 
den djupa grund, hvarföre Thor, Balder, Hödur och \i- 
dar af Yala kallas och ! sanning aro Odins söner. 
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nn -iior anses som en följd ' «( Asaläpani^ försäiiiruig i>ek 
förfallande i gtömska hos hennes ^na dyrkarC) eller för 
blotta- uttrycket af Christna författarens kunskap om Ro* 
marncs myth ologi. 

Odin är valgud och gudaraes fader, Thor är styr* 
kans gud) Balder godhetens, Njard vindens oefa hafvets^ 
Frey fruktbarhetens^ Brage poesiens och vältaUghetens. 
tieimdall är] Åsars väktare *')^ Väte gud för kriget^ Tyr 
för krig och visdom, Uller för jagt och holmgång^ For* 
sete för rättvisa» 

B^ages hu»tr«, Idun, siorm gämmér några ä|>leii^ 
hvaraf gudiu^ne äta eil evig aiifgdom, borde väl egentli- 
gen kallas läkarekonstens gudiun^^ men detta ämbete tiUj 
lägges imcllertid Eir**), Gefion är jungfrurs gudiuna, 
Frcya kä^ekens, Sjofn likaL^deS) Lofn krudilflttans^ Var 
edens (sÄrdeles mellan älskitiide)) Tor, visdonfens och 
nyfikenhetens, Syn, dörrvakrterska <ieh bisiltet<»kå (vid 
rältegångar), Hlyn, beskyddarkina af Friggas vSnncr, 
Sttotra, klokhetens oéh blygsamhefens, Skadfe, Jagtens 
gudinna. 

Min mening häroni har jag ofta si^t, men vill här 
tillägga, att den Prosaiska Eddan har mindre orätt i sitt 
hvady än i sitt huru^ Det mesta af hvad hon säger om 
gudarne (Tyrs visdom bcstämdt undantagen;, kan gerna 
tilläggas dem, dock icke uteslutande. Således kan t. 
ex. Njord gerna råda öfver vind och böljor, då han hör 
till Vanerna, som styra menniskorna t alla fredliga för- 
hållanden^ men han är derföre lika litet iGolus eller 

*) livad jag i Griinnis-mal ofveriätter med i^udari väktare, 
emedan betjdeUen af Heirodslli tillvarelse änna kan an- 
■ee vara bekant, bor har heta iippsyningsman, ty eå djupt 
är han fallen. Han eagei eljeet här kanna «e på 500 gra- 
ders afitånd och hafva lå god horsel, att han hor, hnrn 
gräset gror. Deraf det gyllne ordspråk, som änna lefver 
i folkets mun. 

**) Kan hända befattar sig Iddn blott med gadarne, likasom 
fordom de förnäma doetorerna, ocli låter £ir skota meaat* 
•kernai tåsom barberarae fordom hade fattigt falk. 
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I^ci^fxnnM, uo\n Tli6r är Japiter, derlöre attTinn dundrar 
med fiskan, när han äker öfrer skyarna i sin Ij tingande 

Det mesta af det, som tillägges {pidinnorna, så Tida 
de ieke äro *blotta tärnor, ki»i tillfiggpas Freya, ock mångla 
af dem äro blott poetiska nttryck. Så t. ex. kallade 
säkert en skald dien första uppblossande kärleken Sjofn, 
den första njutningen Lofn, och strax blefvo tvänne nya 
gudinnor **). 

^) H«daii Saxo ifrar ^irsingt mot deniy.ioia inbilhi ai|r fgen- 
finnna Ronarne* gudar I Norden. D«ii, mom icke ^i\\ tro, 
att han gjorde det med tkäly må sjelf efterse de jemfo- 
relter, som blifvit foraokta mellan Norden* och Soderna 
gudomligheter, och, om han eedan, efler att hafva eett, 
det «n af tära Hknar alla och ingen, anda kan tro på Aiiara 
och Vanere ekarpa indiTidoatitetat aom perioner och an* 
heUmioy eå — gerna f«r mig! 

**) Likatom Falla aakert har att tacka foretalet till Grimnie- 
mal fov ein tillvareUe och gndom« så Mef kanske Kir lå» 
Icarekonitena gudinna, emedan hon i FjöUvine-mal naranea 
hland MenglSde (må hända Freyaa) mor, hvilka det i noden 
£r godt att åkalla. 
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ANDRA AFDELNINGEN. 

A$€d'åran^ 

^«^edim Yatä i sin högtidliga inledning bjndlt tystnad 
MiSTäfva den hci^a slagten i valgudames sal, medan 
hon för den lyssnande Valfadern sjelf utyeeklar de ford- 
-na sägnerna om lifyets tvänne morgonrodnader^ börjar 
hon sålnttda: 

3»t(ftr jag min »et, 
Tidigt foddo, 
Yerldar jag minnec 
Nio och det rena 
IVainnitora trädet (Tgdra^illJ. 
Då föddes liden» 
Då Ymer lefde, 
t K| eand var» é| tjir» 

£j »vala länder. 
Jord dä ej fanae, « 
niimnel ej ofvan, 
I afgrnnd Tar ett gap, 
Gräf» der ej fannt. 

Ymer antages då som det första lefvande, och, hum 

han hlef till, i det matei;ien utvecklade sig sjelf till lif, 

lära TI i yafithrudnls-mal^ der han kallas Anrgelmr (den 

Urgamle): 

Etterdroppar 

Från Elivaga 

SpruDgo, då vexta 

Och blef en Jåtte. ,. 

Af gnistane värma 

Frän sydliga verldea 

Fick Rimfrost lif. 

Icke var Ymer gud (säger den Prosaiska Eddan), 

oaktadt han framträder som det första lef vande, ty- han 

var ond, som all hans ätt, hvilken kallades Rimtfiursar, 

och det bör man redan veta, då vi se,' att han var det 

icfvande giftets Strax uppstå Börs söner (Asarne)j| utan 
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att Yala säg«r oss, haruledes, och kund€ hon ral säg^a 
det? Men yl böri^ dock icke tvifla pa^ att Fjolners (Allfa- 
ders) barn hade ett ursprung, yäsendtUgen olika med 
de onda Jattarnes*). 

Den anförda versen lärer oss, att våra fäder ansåg^ 
Ufret för en prodnct af Coatraetionett» o«h Expanmonens 
Tcxelverkan, s&kinrfa, att den förr» (köMen) innehöll det 
egentliga änmet^ och den sednare (Tarmen) den egentliga 
liliipiiii^ipen. fitidanno ajdfva liltkomma (eller den Pro- 
saiska Eddan) på samma sätt, ty af den upptinade isen 
blef kon Odumbla, från hvi}ken de härstammade. Hvad 
det var, som upplenade isen, säges icke; men, att det yar 
solens strålar, och icke Mufipels gnistor, inses lätt. 

Kunde yi ännu betyiflii Åsars och Jättars olika ur« 
sprung, så måste vi dock nu dermed upphöra, då ri se, 
hvaraf de förra skapade verlden; men bär yill jag låta 
en nyare skald uppträda, s«m troget töijde de gamle i 
framställningen af alltets upphof. 

Utgardaloke framträder sålunda skry tänjde för Asa- 

thor **). 

Minnas, Jättar aro Jati«r, 
Qch det från Arildt tid! 

r - • 

De lefde före Aiar« 
lied magi oth styrka ator; 
B4^ ej »iviHi man täfil(te 
Fä Mjolner och på Thor. 

I Terhieni företa tider. 
Förrän man Ijunet eä^. 
Var gap i afgrundidjupet; 
Men intet etrå der lä^r. 
Mot Norden is och dlmnia 
Låg an i Niffelhein. 
från MuRpeU södra Ifiga 
Bldgtifstor fld^o fram* 



*} Fj»laer <deB dalde» gondol är ett af Allfadert tilloamn 
i den Prosaislia Eddan, och endast han l<nn dermed menaa 
i yölu Spa. Att Odin i Grimnis-roal titlägger sig detta 
namn, Sr éi» följd af denredan omtalade fiammaniblifRdningeii. 

**) Thart Resa till JatuRham, 63-66, af Oehlenichlagcr. 
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DA elden frosten motté 
Uti den djtipa graf. 
De blandade* derinBe» 
Och det bicf dropi^ar af. 
£id månde koldeo däinpa» 
Och kölden eldene våld, 
Deraf frameto^ en bäiii|»e. 
Den itarke Ymer bålit 
Då eade Tjalfen Herre; 
Låt mig kungöra mer! 

Jag ekall dig Tedergälla» 
Jag eannt förtälja vill. 
Då (aå Alfaadnr ▼iUe) 
ÖdrnnbU fcoo blef tilL 
Af utenar rim ho o ilickar. 
Då fode vår itam lå god, 
Kj blott af kalla kraften. 
Hen ock af Jcott och blod. 

I kalla, atilla krafter 
Sig blandar rörligt llf. 
Då Uure blef, derefter 
Blef Bor, aom tog ett vif *] 
Af edert kåmpaelagte. 
Så akon och mild att ae« 
Peraf i flamma foddea 
Qud Odin, Vil och Ve. 

Och Aaare farata bragder 
Var att forkroaaa er. 
Ti månde Ymer kufva. 
Han ej vår kraft motatoii* 



Håna kropp med thordoa atotta 
Vi ner i djnpan graf. 
Deraf vi akapte Jorden, 
Af blodet Jordena haf» 
Det fjerran berg doakådar^ 



*](yif, Xyakarnc^a Welb, Wib, maka, qvSnna.) Efter ilen 
Trosaiaka Eddan, hvaraf detta ar taget^ kallaa hon Bea^la, 
Jätten BöUhorna dotter. 
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Af Ymtrt h^n 4«t Sr. 

Och skyar bl«f hans hjeroa»^ 

Anna den drömmer der* 

De Ijocia ögonbrynen 
Man satt i mången rad* 
Deraf man sedan byggda 
Den stora Mtdgårds stad. 
Hans hfiga hvälfda panna 
Vi spände ut derpi. 
D& hirajen månd nppståndfl, 
6ojn Freya färgat blå*}. 

Den Prosaiska Eddan förtäljer, att alla Jättar, atom 
Bergeliner, som räddades på en båt, drunknade i Ymers 
blod^ och i sjelfva Yafthrndnis-mal finnes ett dunkelt 
apar af denna sägen; men det hela tyckes rara en copia 
af den Mosaiska Syndafloden^ så mycket mer, som Berg^- 
elmer (livilken till och med skall betyda Berg^s^bben) 
tyckes rara slägt med Noah. 

Utspänd Tar himmelcn, och byggd rar j^rdtn; mtn 

kall och kraftlös låg den der, tilldess 

Sol från sunnna 
Strålade ner på 
Kalla stenar. 
Då blef Jorden 
Kundt krin;; berext. 
Af orter grön. 

Sol, måne och stjemor fiögo Tildt omkring i den höga 
ethern, utan att känna sitt rum och sin kraft; men i gu- 
darne gåfvo dem plats på den nyskapade himlen, ordnade 
deras gång och framJiragtc derigenom morgon och mid- 
dag, skymning och afton, ny och nedan, for att räkna 
året. Derpå samlades Asarne på Idayallcn, byggde hus 
och pelare högt i sky, smidde guldet, lekte på ängen 
och voro glada. De gyllene taflor, som gudarnes före- 
ståndare hade cgt, hvilka toto fullskrifna med Fimbyltyrs 

*J Grimnis-maly hyaraf detta om Terldens skapelse ar taget^ 
har ej det sista drnget, och icke heller det, som slntar forrm 
Tsrsen. ' =• • 



rnaer (Allfaderfl villja), Isastade de Ifrån tig oeh saknade 
dem icke (eller ångrade icke deras förlust), förrän trenne 
ganska mägtiga mor, de-^ visa Nornorna, kommo, som 
utging^o ur sjön under Yg^drasUl, skuro på sköldar och 
bestämde allas öde^). 

NomoimaB Födelse, 

Fr&n i^Qldticlita.Ginile 
Med forakaode blickar 
Såg Allfader ned. 
Pä blommiga flätter 
Gä Jättar och Aaar 
I tyndig fred. 

Nedatorten, ntroten 

De ayndiga Jättar! 

Sä Allfader bod. 

Men Allfadera Tillja 

Be troloaa glömde 

Och Jättarnes^ dod. * 

K 

Och hamrarne falla» 
(Mk alagen de dana. 
Det gniatrar dorTid* 
Men Aaarne hväaaa 
I rykande eaajor 
£j avärden lill atrid. 

Af gnidet de amida 
De ringar aä breda 
At Jättemora arm. 
I blomatrande lunAer 
De reda aig aängar 
Vid Jättemors barm. 

Ur fjellet de rycka . 

Snoglänaande fparmor» 

I^« bygga en borg. ip 

Pä dynorna mjuka ^. 

Sitt brott de förglömma 

Och känna ej sorg. 



^) Allt detta ar bakalafligen efter V^la Spa. 
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Af vred« och vindor 
Sitt öga fråa Jord. 
Det mörknar, det dundrar» 
Och kull fällor hornet 
På Anarnet bord. 

Do blekna, de abåda 
Mot himlen; — den lyaer 
Dem blodröd eniot. 
Det sjuder, det qvaliery 
£n källa upprinner 
Tid YgdratilU rot. 

Nu tolen framtågar 
Och glad tig beskådar 
I speglande sjön. 
Då stiger förklarad 
Ur evighelsdjapet 
Treeniga mon. 

Urd, Verdand och S.killd» . 
De Atränga, de milda. 
De väldiga tre. 
På rullande Yågen< 
Med griifeln och iåildea 
Framsvåfvade de. 

Då rista, då «jon|j« 
De systrar tillsammaii 
Kn underlig sång. 
(Till Nornornas qväda 
Så bäfvande lyssna 
De Åsar hvar gån^*) 

*'Vi Toro, då Hfvet 
Blef taget, blef gifvel;. 
Stod opp utur dod. 
Forgås skall det tsgna» 
Det fläckade gifna 
Skall renas i dod." 



Yäl måste Asarnes glädje forsyinna vid Nornornas 
födelse, ty, likasom halfväekta nr en d|up slummer, skåda- 
de de förvirrade roadt pmkrin^^ i bäfvajide väntan pa 
det, som ske skulle. 
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De rädefogfO (sag'er Yala), om nag^ot straff yshitade 
dem för onda råd, eller om glädjen åter yille famna 
dem. Sjelfva kunde de icke lösa gåtan^ men den löstes 
rysligt för deras ögon, då GuUveig (af Nornorna sänd) 
liom till Härs salar och vägde de bortkastade gitldtaflor- 
ua. Hon visade dem, hvad de blefvo, och livad de gjor- 
de, då de byggde en verld och gjorde sig sjelfva till 
gudar. 

Rasande lyfta de henne på de hvassa spjuten och 
iuista henne i sjudande eld, men förgäfves: — trenne 
gånger bränd, trenne gånger på nytt född, lefver hon än', 
brukaF Seld och Galder och väcker ständigt allt sorgligare 
aningar hos de rika gudar. Det är den onda <{vinnans gläd- 
je. Asarne kände nu, att de hade brutit freden med Jät- 
tarne, och gingo till råds, för att höra, hvem som hade 
smittat luften med blod och färgat spjutudden, som äu 
Tar mö, i Jättars afföda (GuUveig). Thor var illasinnad, 
tålde ej att höra slikt (att dragas till räkenskap, för hvad 
ban gjort), och då brötos eder och hela föreningen, som 
mellan Åsar och Jättar rar gjord. Fram sprang Odin 
och sköt i den framrusande Jätteskaran (som kom alt 
hämnas GuHveig)^ men hård blef striden, brutna blefvo 
Åsars borgmurar, och mordspående Yaner nedtrampadt 
Idaslättens härlighet*). 

Betryckt och rådlös vågar Odin sig till tJrdas brunn, 
•tf söka visdom hos Heimdall, dess väktare. Han får 
4ei|^ men dyrt måste den betalas. Sitt ena öga måste 
ban pantsätta, för att icke s» föc myaket, och med Uodet 
utrinner hans kraft**). 

. . , _ _ _i 

*) l>«Ti, loni delar min äsigrt af Balder» tltall här Iraiitlia 
gSra iif en fråga; meii han skfrll utan tvif^el fiiiMi den 
betTtirad, då han påminner tlic* Atl de fästen, aoni vtodo 
på Ymers Vropp, väl kunde foritorat af JSttarn«, instan 
Balder var hos gudarne. Om de Vaner, tom här namnat» 
»kalt jag på ett annat ställe tala. 

**)Nornorna kbndé icke villja, att Jättarne skuUe segrajoch 
det akuUe da' haf?a gjort, ont ej Odili erhållit vkdom* 



Klok, ftlsapar Odm Dvergar ocL låter dem fljtta g«- 
daborgfen fråu jordeu till Iiimmeln *). Bifrosts flarn- 
mande bro bcristcr sig mellan Itonom och Jattame^ odi 
lian drömmer sig trygg. 

Jin stod jorden öppen for Jättame; ocli Dyei^ame 
trängdes in I de Lårda QcHen, ja^ de förra tyckas tUl 
och med hafva velat gifya jorden ett eget slägte. De 
försökte, om de hade magt att skapa på de ställen, der 
Tcxtlifvet redan fanns; men de hade icke kraft att lösryc- 
ka detta från jorden och gifva det en rörelsepriacip, 
och gndarne Alfgir och Astgir (den mägtige och den 
älskyärde) funno Ask och Embla ännu fasta yld jorden^ 

Litet fÄrm&ende, 
Utan gestelt. 
Sjät de ej hade. 
Förställd ej heller, 
Fär|^ de iaknade. 
Skonhet, tal. 

Allt gåfvo gndarne dem, så att de kunde framstå 
som skapelsens krona; men det var icke utan egennytta, 
ty de ville skaffa sig kämpar i Ragnarök**). 

Nu är menniskolifvet börjadt, och, om vi endast 



Derfure fick han den, men förlorade, då han trodde «i^ 
■om mett vinna. 

*) Vala uvigcr, att itvergarae flyttade borgen från Orolig ho^ 
tens höjd till SFardtdalen (Valhall). • 

**)Att med Alfgir och Attgir menat, hrad ▼! kallat Atär och 
Vnner, är tydligt, oeh vi knnne af aka^rna förklara, 
hvarfdre mennitkan är en •ädan.hlandniiig af avaghet och 
atyrka, äfvensom den onda villjan är en följd af Jättarnes 
niedverkan. Följande vers i Vulu Spa-, der det säges, -att 
OdJn, Häner och Lodur skapade menniskan, är antingen 
alldeles oäkta eller corramperad, dä den fortgående blott 
nämner ivänne. Den Prosaiska Cddan säger, att det var 
Odin., Ylle och Ve» men nämner aldrig sedermera de 
bagge sednare. Att det var Odin och Frey, synes mig klart; 
men det skulle bljfva for vidloftigt att häraoka ursprna- 
get lili Ye oeh Viley Uaner och Lödjir* 
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Yille följa Yöla Spa, betiöfdc H blott «e Baldcrs död 
och Lotscs faug'slaiidc, för att lainna återrända till men- 
nisilsorna och, med ögat yändt å€ Narstrand, se Ragna- 
rök förberedas; ^mcn, då scdnare skalder (som bemödade 
81g dels att ifylla och förklara -Yölii Spa, dels att göra 
striden mellan Gudar och Jättar mer åskådlig) både 
hafva satt flera kampa-uppträden före och efter Baldcrs 
död och äfycn gjort denna händelse med dess omedel- 
bara orsaker och verkningar till föremål för sin åskåd- 
ning, nödgas yi för en stund glömma jorden och betrakta 
de särskilda dikterna på den plats, de sjelfva sig gifvit. 

På förhand måste jag anmärka, att, ju nyare dikter- 
Ba äro, desto mindre är deras betydelse, som försvagas 
och förloras tillika nred sinnet för Valas sång, och der- 
före träffa yi uti den Prosaiska £ddan så mycket, som 
atrider mot dess anda, ehuru författaren erkänt den som 
grnndyal och till det yttre rört sig deri. 

Då Loke spelar en så yigtig roll i de sednare dik- 
terna, är här det ställe^ der denna gestalt bör träda 
närmare framför yåra Ögon. Skalderna funno honom i 
Yölu Spa, som Asames värsta fiende, angifven som Jättar 
nes vägvisare i Ragnarök, till hälften anklagad som skyl- 
dig till Balders död och der före bunden. 

De tyckte, att allt detta hänvisade både på en listig 
natur och ett närmare förhållande till Asarne. De funno 
odjuren Midgårdsormen och Penrisulfven samt visste ic- 
ke att ge dem någon mer passande fader än Loke. En 
följd at deras klara eller dunkla föreställning härom var 
det, som förmådde dem att skilja mellan tvänne epocher 
i Lokes lefnad: då han var Asarnes vän, och då han 
blef deras fiende *), 

L *) Det ar egentligen i Hjrndla^ Sång, vi sålunda lära känna 
Loke. Troligt år det eljest, att orsaken, hVarforo man 
tänkte sig Loke som fordom Asarnes yån, låg granska 
djupt. Man sökte nämligen att sålunda förklara Asarnes 
syndafall. Då Ymer hlifvit dräpt, fSrlorade Jattarne tilliten 
till sin styrka» sände Loke, som bilden af deras lisfi^ 
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Öffvrgfingpspuaktea tar, då lian aflade At Qtftmnmmh 
da odjuren och yppade sin fiendskap gfcuom att medirer- 
ka till Baldcrs död. 

Den Rhytliiniska Eddan kar blott ett kampa-uppträde 
löre Balders död^ nämlit^cn 

Mjolners förlust och återetofring^ 

Då en hammare först blifrlt tillagd Thor^ såsom kraf- 
tens symbol *)y miste Jättarne nödvändigt söka att fa den 
i sitt våld och derigenom tikasom forlama gudens arm^ 
1 det ögonblick han utsträckte den^ för att krossa dem, 
och härom förtälj es i dikten «Tryms Qväde» sal anda: 

Thor vaknar och saknar med förskräckelse sin ham- 
mare. Af vrede darrade det långa skägget^ och jorden 
dånade under handens slag, ty 

Från Åsen var hainmarca åtalen. 

Men Loke ställer sig fintlig och bjelpsam vid hans sida. 
Bägge gå^de till Freyas sal, för att låna hennes fjäder* 
hamn och Uppsöka Mjolner. Väl visste hon, hvad det 
gällde, och sadet 

Låna den ville jag. 
Vore lien ttlfver» 
Gifva den viile J8|i^» 
Vore den ooknå gulL 

Fjäderhamnen susade. Då flög Loke, tUldess han 
kom ntanföre Åsars gårdar och inom Jätteverldea. Drot» 
ten Trymer satt på hög, snodde guldband åt sina hun«> 
dar och klippte hästårnes mahaar» Afed låtsad okuttnig* 
het frågar denne: 

Hnr^ är reed Åsar» 
Har' är med Alfer^ 
Efter da ensam 
Kommer till Jättar? 
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att eluta fred. Freden tillvSj^abragtea, och Atarne forled* 
des alt skapa vorlden. Loke delade deras herravälde och 
hjelpte Asarne, då Jättefreden bröts, tilldels Nornorna 
skilde honom frän dem. Detta uttryckte de g^enom att 
sän^a, det Loke blef 0:1ins f(»8terbroder i tidens födelse. 

*)yala känner naturligtvis ej till denna hammare. 
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JOeh Loke måste bekSana: 

Illa roed Åtar, 
Illa med Alfer. 
Da har Hlorridaa 
Hammare gömt. 

Ej nekar Jätten det, men förkunnar, att den är ned- 
sänkt åtta mil i jorden och gifves aldrig åter, om icke 
Freya föres bonom till brud. EJ kan det vara underligt, 
att han vill sälja hammaren för Freya; ty^ om vi också 
glömde hans brånad, veta vi, att Freya 

Vätjev hrar å%g 
Det halfva tal. 

Ock bvilk«n hjelteskara hade då ej varit fö*ilorad ttåt 
Odin. om hon kommit till Jotunhem! 

Äter susade Qäderhamnen, och Thor ropade mot den 
kommande: 

Ar ditt ärende 
Stort aom mödan? 
Låt från luften 
Budskap ljuda! 
Lätt på bänken 
Ordet forg lommei. 
Log:nen texer 
Upp från bädden* 

Högt från luften ljöd den soi^liga tidningen, ocli 
l^ågge giiigo åter att söka den fagra Freya « Thor talades 

Kläd åig Freya 
1 kradii|[^ ikrad 
Och far, omgjordad 
^®d gyllne bälte^ 
Till Jåtteverlden 
Som Trymere niah«t 

Freya fnyste af harm, så att gudasalen runkade, och 
Jbalsbandet Brysing sprang sönder på hennes svallande 
' barm» 

Asarne samlades, för att tådslä i sin stora nöd. Iii« 
tet visste de^ förrän Heimdall framträdde och rådde att 



låta ombinda Thor med brndlinBe, I&ta nycklar klingv 
Tid hans^ sida, qyinnolsläder fladdra kring lians kniiii, 
Brysing^ smycka halsen, och dyrbara stenar glimma på 
bröstet. Thor vredgades och ville ej fara i qvinnofard^ 
men, då Loke påmintc honom, om hvad som stod på 
^pel: 

Snart skola Jättar 
Bo uti Asgård, 
Om du ej hammarn 
Äter rill hemta; 

och erböd sig att vara brndtärna, då lät Thor kläda sig 
oeh åkte med Loke till Bifrosts bro, så att klippor rem<* 
nadé och eldstrålar susade han öfver jorden. 

Qvad d& Trymer 

(Thnrse-drotten): 

Stånden, Jättar, 

Upp frän bänkeo» 

Hjende bredeOf ^ 

Ty na foree 

Njardurs dotter 

Mig till makat 

Guld egde han nog^ nicn då först hade det någon 
glans for honom, när det lyste på den skönaste qvinna. 
Ringar hängde så skinande under löftet i hans sal, men 
i örlustade iehe hans öga, förrän de lyste på Freyas hvita 
arm. 

Det led mot aftonen, och dukar breddes för de sam- 
lade gästerna. Blind var Trymer, ty kärleken gjorde 
honom blind^ och den ' 

Fyndiga timan 
Satt der och påfann 
Lustiga infalL 

Han trodde, att Freya nu förtärde all qvinnobordets 
mat och tunnor af det bruna mjödet, för det hon i åt- 
ta dagar fastat af längtan efter jätteverlden. Han trodde, 
att eld brann i brudens h vassa ögon (då hon slet sig 
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«r hans fainn)^*for det hon Icke sofrit i åtta nätter af 
längtan efter Jätteverlden. 

Systern, den elaka Jätteq^innan, kom nu att sälja 
bruden sin ynnest icnr röda ringar, medan Kungen bjöd 
lägga Mjolner på brudensf knä ock yiga henne tiU Jät^ 
tedrottning. 

Log lios Hlorrida 
Hjeriat i bröitet» 
Hå han sin baniiiiare# 
Härdsianad, kände. 

Thnrse-drotten med hela sin ätt vigdes åt Hel, oeh 
Jfatteqvtnnan, som vågade begära brndskruden, fick 
hammarslag för röda ringar. 

Sä fick Odins son 
Hammaren åter*). 

Bland de berättelser, som den Prosaiska Eddan har 
från denna tid, utmärker sig sagan om Idun och hea-^ 
nes äplen, hvilken är grundad på en dikt af Thiodoli 
från Hvine och icke saknar all betydelse 

Idun, som med hela sin slägt är helt och håUet 
okänd för de äldre skalderna, träder i Lokasenna fram 
som Brages gemål, men är af långt mera vigt här, då 
hon gömmer de äplen, hvaraf gudarne äta, för att icke 
blifva gamla. Man ser lätt, att skalden härigenom velat 
motivera gudarnes eviga ungdom och kanske, genom 
att göra Idun till Brages gemål, framställa poesien 



*} Ulan tvifrel ar det for flera lika obehagligt som for mig 
att 5fverflyttas från den betydelsefulla strid, som de gam- 
la skalderna skildrade, till den nästan alldeles betydnings- 
15sa, som framträder i de sednare sångerna och den Prosti- 
iska Eddan» i synnerhet dess andra del. Men, då åtskilli- 
ga drag aro och kanna bli lånade af nya skalder^ vill 
jag i korthet omröra, hvad jag önskade att alldeles för- 
bigå. 

Gnmdtyig^ Nord. Myth.^ ^» 
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éisIM dtn MifaA^rgt på fiytt födande modern, IivIHsen 
yngrar gudarne. 

S& Bihti-t itiyiliéil mh Idims Mpléh ttpphmnmit, må- 
éte JKttthte éMyMkåiQi äfttufifda ätt ega dem. Der he- 
fittaer faelt Hfrefttyi^ligt, l/iinilédes Jitten Thja&se fånjra- 
de Loke och pinade liouom så länge, tillde89.h&tt måsle 
lofva att skaffa honom Idun. Loke lockade liennc med 
hennes äplen ut från Asgård^ likasom för ått jemfora 
dessa med några, som han fWfiiift. ThjUfMe fog henne i 
ornehamn^ men, for att behålla Hfvét, nläi^tc Loke stjä- 
Ifi boft hetfne i^^n, då.Thjifs^e.en gång Yiur bortå. 

Jät&aii förföljde j^afv«li; inenf gudarne svedde b«BA 
Tingar och dräpte honom i ^bindén *). 

En annan berättelse blir på sätt och vis af vigt, 
derförc att den, fastän utan skäl, stödjer sig på Yölu 
Spa. En byggmästare kom till Asarne och lofvade att 
pi efi til4icJ^ hf^ä dekn éii öintågltg borg, om de ville 
gWVå höiioM P^efå^^ StAeA odt Måneii. De giilgb ih defi^, 
å^ 4^^éikti^åé^ ätf häh^ fdtétag vKf diilöjUgt, oeli i följd 
af Lokes råd. Bygg^ttiästaren och han^ liäst Sradtlfar arbe- 
iååé éå^ tftt tHé diÉgåi» före tintertts altti eitda^t bérrgaledet 
(b^i^^m^ik) fattådéé. Pörfih^^de, l<åcld}ogo gudffrne och 
Motade att dräpa Loke, om han icke skaffade råd. Han 
fbrtaåffladé ^Ig då fiU elt sto^ borflöekade Svadilfar öeh 
ISrd^oJdé således byggitaden. Vrdel, påtog tttSstaren sin 
Jätteskepiiad^ mdflt drSptes då af Thor**). Stoet foddé 
détt åteåfdtade Slejpner. 



*) Professor NyernpaorfrortättBing af Edda, 102— 105. Dik- 
ten ^fivarf Idunnar i l'horlacii' Frägniéhtå HostlångflB Och 
l^horsdrapiB, $2— 45. Sandvigs Éditä» iH. 

**) 9tiU«l i Ybln (9ps (hvlirtill, htné tY}fv«t af en tedhare 
lMiAd,>liaaviiés)iBÉ dcrt> tHAlaaéhiMvr Asarivtf» l^ådslagsfter 
uppl^ädct ne« GnllTeik i H«v» iah I>å Vali hvarken 
IcäDBéé Freya ellar Ojflér •UérviM^s i AstffiMé åamfnndy 
ar redan deraf säkert, att denna fabel icke ku4kl6 der 
omtalas; men Tid aktgifvande pä sammanhanget inses gan- 
lika klarty alt der talas olu h%ti aiititit. B»rätteliä0 står 



SfeiiUe vi anrka deiiiMi dikt, som icfee* Mr ItU åe 
yngsta, ^li plats i Asa-draina't^ så blefvc det dér, feyårést 
Asarnés bor^arar voro nedbratna, ocb haa kliade dl »i- 
ses som det sista föftviflade försöket af Asariie Atf katta 
sig på jordco^ sedan de frilktade att koinHia IforHOrita 
Håra *)• 

Thors Resa till Gejrodsfiård. 

Loke hade flugit dit som en dnfva, blifyit fångad, 
igenkänd och tvungen till att locka Thor dit utan ham- 
maren och starkhetsbältet. Så skedde: men Thor. fick 
irtider tägeh hos hcxan Gridur en staf, ett bälte och 
ett par stålhandskar. Med ståfven tadade han öfrer den 
brnsande och svallande floden och satte den mot taket 
I Gejrods borg, så att ryggcti brdts på Jätteqvinnoma, 
som ttlle lyfta hanS stdl öch kbama honom ihjäl. Med 
baikdskarna kastade hän dch flödande jern viggen gen- 
ém jfcrnpelaréii och Gejrod**). 

TfuHTS kamp vked HrungHer. 

Delina bmtalas redan t de nyare Eddiska sångerna, 
écfa berättelsed i détt P^satska Eddan är till en- del 
fiyggd på en vers af Tliibdölf^- men till dennes ära bö> 
det sägas, att hah itke har någon af de uselheter, hvar- 
med Eddas författare ni^tiiyckat striden. Här fortätjes, 
Åtl Hi-ilngner irht i Ddlrts sällskap kommen till Asgåi-d, 
hade tagit sig ett riils och ville slå alla gtidarite ihjäl 
samt föra Freya, Stf och Valhall till Jotnnhém. De 
förfärade gudarne kålfa på Tho^r, som är österut. Thor 
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utfärli^t I N^era|i« Kdda; dK-9» AU Myi der bliPvi^ 
4fv«riiaU meil marker, .ias'0r jag väl orsaken, qiea icke rät- 
tigheten till. 

*) Dä Hynäla eäger, att Loke födde Slejpner med Svadillatf. 
är det ovUtt, om dikten redaa då fanoa eller derafuppkt^ia. 

**)Njerop8 Edda, 120-23. ThorlaciiThortdrapa, 16-41. Att 
Saxo känt denna iagä, aet i berättelsen om Gormt resa 
tiil G^rtilhs buaiog, 187 -^108, i VcdeU öfviértiättaiig. 
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liommer oéh lyfter liammaren, men fö^Uuras af Hnuao^ner 
för niding; om lian dräper syärdlös man, oeli maaas 
till tväkamp. Allt på Hrunjpier var sten, och ban hade 
Tisst segrat^ om icke Thors tjenare Tjalfe hade inbillat 
honom^ att hans herre kom ned ifrån jorden, Qch derigen- 
om narrat honom att slyuta skölden nnder fötterna» 
Thor vågade dock icke komma Jätten för nära, ntan ka- 
stade efter honom, 

På lång distans 
Från posten haas» 

Mjolner, som i luften mötte Hrnngners stenklubba. Klnb* 
ban gick sönder, och något dcraf föll på jorden, hvaraf 
alla brunstenar uppkommit^ men något träffade sk hårdt 
Thors panna, att han föU omkull. Mjolner krossade 
Hrnngners hufvndskål, och han föll, sa lång han yar. 
Lång måste han också hafva vartit, då han, oaktadt det 
långa mellanrummet, i fallet räckte Thor^ och, huru stor 
hans styrka yarit här i lifyet, kan slutas deraf, att han 
efter sin död kunde slingra sina fötter om Thors hals så, 
att hyarken denne eller Tjalfe mägtade röra den dtfdas 
ben. Tjalfe lopp, för att kalla Asarne: de kommo yälf 
men det var också allt. N« kom Magne, som Thor 
hade aflat med Jättinnan Jernfaxa, och som yar trenne 
år eller tre nätter gammal* Han kunde mera än alla an- 
dra, och den befriade Thor gaf honom till belöning 
Hrnngners häst GuUfaxe, hyaröfyer Odin blef yred, ty 
han yille sjelf ega den. Spåqyinnan Gro efterskickades, 
för att utlocka den stenbit, som blifyit qyarsittande i 
Tliors panna, och den började redan komma, då Thor 
förtalade sig jg^enom att säga henne, det han hade burit 
hennes man Oryandel hem från Jotnnhem på sin rygg 
och kastat hans frusna tå upp på himlen till en stjerna. 
Gro blef så glad öfyer denna stora ära, att hon glömde 
all sin Galder. Biten blef sittande och sitter der ännu 
i dag. Derfö're skall man taga sig till yara för att ka- 
sta en brynsten tyärs öfyer golfyet^ ty då rör stenbiten 
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BiQy oeh det Tarker i Thord pa;nna^). Nu ar siat med 
Mfventyret. Något uslare och smaklösare finaer man 
icke lätt. 

Sedan ti arbetat oss igenom dessa törnen och tist^ 
lar, som en förderfrad tid strött på vår räg, nalkas 
vi åter Asatemplet, för att skåda den dignande Balder^ 
men först måste vi betrakta Loke i hans öfrergångse^ 
poch, då han redan i de ädsta dikterna framträder som 
redskap uti Nornornas hand och i de sednare, jnst gen* 
om att vålla Balders död^ kungör sitt affall från Asarne. 

Det enda, men också fullkomligt klassiska, stället, 
der Lokes affall omtalas, är i den mindre Yölu Spa: 

Afladet Ulf af Loke 

Hed Angarboda, 

Ett odjar tyclcte* 

Värst af alla (formodligeii MidgårdtormeD). 

Loire, npphetsad 

Af bjertatB brånad. 

Fann den halfbranda 

Qvinnans hjerta. 

Svekfall blef Loke 

Genom den onda qvlnnan. 

Deraf ar i verlden 

AlU elakt kommet **). 

Som Loke blifvit antagen för Fenrisulfvens och Mid- 
gårdsormens fader, måste det ögonblick, då han blef 
det, Tnödvän digt beteckna hans affall. Med af seende här- 
på sökte skalden en moder till dessa odjur och trodde 
sig icke kunna välja någon bättre, för att uppväcka oe« 
nighet mellan Loke och Asame, än densamma, som for- 

*) Nyernpe Edda, 115-120. Besenii Edda, Dåmisaga, 56. 
Tborlacii HSstl. 2-9. 

**) Att Hel Tar Loket dotter, tom den ProaaUka Eddan ock 
de nyara skalderna villjay dertill finnes idtet tpfir i den 
Rbythmiska Eddan. På det ingen ordkiyfrare härskall r& 
lilllälle att visa sin qvickhet pä min bekostnad, vill jag 
anmärka, hnrasom Jag faller vet, att det ordagrannt heter: 
qvinnans half brända bjerta. 
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don itXrt friden mcfHim Anarki Jättar: GHllTei}]^^ aom rwl 
Isttiide Isalla» balfbfiird, eller qvtnoaB med lialfsFedda 
lijertat. Han kallade henne Angurboda, emedan det 
Tat boiij aon fordom lifbidade Asumeolyelia (»eh imger. 
Icke lennade Loke god^UUgt Aaaree» |»nifiind» ty ▼«! 
viaste han, ail han derigenom beredde sin egen wi^eiigåiig^^ 
men Nomorjia ville, oeb han måate. Han iklef »pptiind 
af älakog tUl Angnrbf^da, <»eh, då hma sjUwk i lieanes 
famn, ajönk han Kr dlUd i jättamea, ty i Sejd va« 
bon ötvskdj odi med Sejd blef han fSwgjord *)• , 

Väl kunde skalden låta Tbor säga till Laske: ^ 

Af onda JS^ttéqvinnan 
Da helt bedårad Biod, 
Ej någoniin det goda 
Sprani^ ut af Jatteblqd. • 
Men viset din altkoga brfioad 
Stod 11 ti Skuldas bok. 
Hon dref åig till din ||;ernfng, 
Den Norna vit och klok**). 

Nii villja vi med Vala se Baiders, den blodige Åsens, 
öde utveckla sig. Hon såg 

Afver marken 

Högt oppvezer 

Rak och fager 

Mistel ten. 

Trädet tycktes 

Manner. v«za t 

.Frän till harm* 



*) Sejd var en trolldom, tom harstfimmade fr In Jat;<arne9r 
likasom Galdor frän Asarne. Deir ansågs for |J tkamlJj^ 
bland Asadyrkariie, att JgaraUl HArfager prisade sia mb 
Eriks gerning, då han hade innebrant fin bror Rx^nvald 
Rettilben, .som yar en Sejdman. 

**)Uader>igt och mirkvirdigt ar lietv ajtt mmma skald, «oni 
har sywea hsfira vaki^at^ så djnpt in i Nvrnnisiuis baslut 
O0h Lokea lif, docåt«ia Baldcf aokta olvergängapuaiiten 
utanlfir fidda. — / . 
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McB^ inan vi se mera af hennes ijp, vijij^ vi med 
vTegiams QyidasA liärlig^a skald 'följ«Oilin till Hel. 

Svåra äro Balders drömmarV Mh g^oåa^ne rådföra 
910 med t^cHo^ydarDip cun ideras bejb^dplao^ jfi^fk}4f^ 
det sorgliga svaret, .aU den 4|^kvä|::4%^^ !^ Tig4 jUll 4p? 
deu af Nornorna. 

Ångest betager Odin, Frigga ocli alla ^udar, och 
de veta ej annat råd, än att sända i)ud till ^Ua Yättar 
(naturtingens andar), for att bedj.f jdeifi ^^na Baldcr. 
AUa Vättar, som af Åsar skapade^,, svurp^ och Frigga 
samlade dessa tröstande eder. Men Vajifadcr frykt^d^^ 
att någon ed felades, och måste anse .mödan fåfäng^ ty 
också han såg Mistelten vexa, vexa hotande^ |f an samr 
mankäUade Asame, för att höra deras råd^ men alla tego^ 
^ Då reste han sig, sadlade Slejpner och red till Nif- 
felhem. Jorden dundrade, $)hc^ fiwmsed han, tilldess 
han kom till Hels höga borg. Han red öster för dör- 
ren, der den gamla låg, sjöng Galder och skar dödväc- 
kände runor i stafven samt äskade svar. 

Ogerna reste hon sig och fjråg|i4e ^i^fl grafvens 
stämma: 

Hvem ar den okande . 
Man, tom tors väcka 
. ^wg i mitt »l^ae? . . ' 

Som dod lå^ jag Jäofie, 
Af tnSn betäckt» 
Af regnet sköljd, 
Befaktad af dagg. 

Han kallade sig Vegtam, Yaltums HCtP? pch {r%^e,. 
för hvem den ri^gprydda Jbäjakcp var vef t, för iivem 
giildskimrandc sängen v^a^r bäddad* 

Hon svarar: 

Har stftfidar njBdety 
Bvygdt for Balder. 
SkSlden den dyra 
Vätskan lietäeker. 

Hopf l^ I^MinA^ 
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Aittr t iorf . 
JNodigt Jag talte. 
Vm viil jag tiga. 

Odin y31 tömma amUrtans kalk ock firågar, kv€m som 
skall iröfya Balders lif. Hel ayarar: 

Högt ijfter Bodar 
>laranatara trädet. 
Han dfi skall Mlfva 
BaUers bane. 

Än spörjer Odin^ kvem som skaU kämnas Balder. 
Hel visar på Vale, sonen^ som Rinda skall föda i ve- 
sfra salar, som icke skall tyi kinder eller kamma har^ 
förr&n Balders motståndare lägges på bålet. Så slutar 
kon: 

Hem rid an Odin» 
Stolt al din färd! 
Så kommer ingen 
Mer mig att eoka» 
Inan af Loire 
Bojorna fålla« 
Inan I mörkret 
Flyr och förloras 
Gadarnes lif *)* 

Hem rider 0£n, yiss derom, att ingen magt kan 
nedtrycka eller bålla Hödurs kand, som af Nornorna 
yar lyfl. Hödurs död är bans enda tröst, ock kan 
ser icke, att förlusten derigenom blott fördubblas^ men 
Yala såg äfyen floden nedstörta på Valfaders pant. För- 
stån J än, eller byad? 

Balder faUer. Rundt omkring bonom ser Hyndia 
elfva Åsar stå sörjande^ men Yala med sin djupare 

*) Detta poem mä Tara nytt eller gammalt^ aå ar dock vitety 
att få af Nordens tkalder •& fnilkomligt toni desa förfat- 
tare foritätt Yala. Han Tille framatalla gndarnes fruktan 
for Balders dod, och knappt kunde han låta den ttarkare 
nttala elg an i Odins färd till Hel. Tydligare hoppaa 
jag kunna ?isa detta vid ett annat tillfille*' 
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blick ser blött Frigg^a i Fensal bc^ta P^alhalls väktare: 
Hödur, som råUde honom, fålles af Yale*). 

Här yiilja vi stadna, och, sedan vi en stund med 
beundran skådat de starka Asames manliga sorg och 
blandat yåra tårar med Asyniomas, villja vi, förrän vi 
Tända ögat till de följande länkarne af den olycksked- 
ja, som sönderslet Asarnes styrka, bese den bild, vi 
nyss skådat, så utmålad eller vanställd, som den fram- 
ställer sig i den Prosaiska Eddan. 

Afven här börjas med Balders drömmar^ men utan 
rådplägning beilja Asarne om fred af Yättarnc. 

£ldea och Yatlaety 
Jernet och aila 
Texande malmer. 
Stenar ocb'Jord, 
Träd och plågor, 
Foglar och djur, 
ödlor och ormar, 
Svnro att hvila, 
Baldor att sJkoaa. 

Icke ett ord namnes om \alfaders fruktan eller rldt 
till Hel, utan trygga samlas Asarne till lek, hugga och 
skjuta på den osårbara Balder. Då vi böra se denna 
lek med skaldens öga, yägrar han väl icke att framträ- 
da, medan jag glad gömmer mig bland de lyssnande **): 

Skåden, nkåden, hhr' gudarne 
Stålbepamtrade, bjelmomgltmmade, 
Spjutbeväpnado, svärdomgjordade, 
Närma sig nu med låtsad. 
Diktad vrede mordiskt 
Fridens Balder, Balder den Gode. 

Han, med sin blottade tinning. 

Skon med de gyllene lockar, oskyldig. 



*) De, hvilka se genom namn och bedrifter, önska säkert att 
närmare känna Vale; men Yala tiger, och hvem skall 
jag då rådfråga? 

**) FSIjande är Uget nr Oehlenschlagers Balder: 
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V«iiliir i ringen dem; 

Frideos ekqvist i banden, 

Iloffudet lutnndcy 

Blyg och nftstan jnngrrntflr. 

Väntar ban leken, eom djerfi ek all 

BloU luioe T«ia« befaeta. 

Skftden, ekftden, har' Od(n nu 
Kommer på åtiafotade gångarn, 
ll«gt med Gnngner i hand moC akya. 
Skyndar elg fram ncb eliter eiu 
BUnka tvard mot broete4 på 
Fredene Balder, Balder den Gode! 
Men med hvalfning utan backla 
Fansaret bojee eom.foral. 

Vu kommer Aaka-Thor» 
mjolner, hammaren i hand; 
Högt han hnfvodet bår. 
Manlig, fan! och trotsande 
Hngger han guden; men oekadd 
Balder ler eom förr. 

Nn Btortar Frej förbi på SfIdeUnda 

Gullboret-skimraade rygg, mjod evardet 

Krokigt och hSgt och blekt, 

8em på himlen den strålande måaen, 

Svänger ein glaf, eom i bruaa 

Manien han bar, 

Stöter den mot ynglingena 

Spegelblanka stål. 

Medan farhi han rider 

Och åt airardete vanjiagt ler. 

Nn rallar Freya fprbi på den gyllene Jcarmea, 

yållnst-Tlnkande lockarne fladdra. 

Prydda m^d atenar och silfver. 

Som på himlen de glimmande 4tjernor. 

Bosen hen >efränger, eom hoo bar 

1 9in enohrita liand. 

Slår den mot ynglingene 

Sk^ggJota kind, 

Med^n forUi hon rullar 

Och åt rosens vanmagt ler. 

Men -^ h?llka äro da aaiéliga akaggoraa bagge. 
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I Innileirar liBlrj^modf 
Ytterst i ringen de hålla si^y 
Tagd ej del i gudarnes kaipp och 
Godarnes glädje. 

Ha, det ar Aga-Loke med Hbdur! 

Nar gadar fröjdas, 

Loke grämer sig afnndsjnk. 

Hbdar är 1>lind, han IrmmB» mx ijerriOy 

Främniad for glädjen. 

I qvinnoliamn har Loke loclsat ur Frig^g^ l^emliglieteii 
om den svaga Mistelten, af hviUiW kap ej Ipg ed, eme- 
dan den Tar så späd och img:. Sir«K gav han öster 
om Yalhall, nppryeker trädet och ger det åt dep blin- 
de Hödur, på det denne med den smidiga telningen skall 
bidraga till den osårbara Balåers ära. 

Hödur hastar, fialder faller. Mållö^a sta Asarnc med 
nedsänkta hufvuden och vildt stirraodie .ögQlV ^ Då upp- 
stod den största gråt, som y^rit hés Asftma, och Odin 
gaf dem dep sorgligaste vink om denna olycka, em^cdan 
han bäst knnde Inse den förlust, Asarne ledo gcnoffi 
Balders frånfälle. 

Hans lik ioxdes till strandc^i^ ojch gudftme ville 
fravifÖTA Jians $kepp Kringhonnc^ men det gick £J A*ind9« 
Hexau Hirjrokin efierskiickades fjråp Jotpnbem. £(o« 
skpt tiU frjtpig^tAPimfn, så att skeppet fiöt^ men gpistop 
flögo omkring^ och jocdcp sk^lf. Thor lvf|:e hammar 
ren, m^m JbUdkades af gndarpe. INi^nnas hjärta briu^t af 
sor^. Bålet ipvigdc» med JMjjolper oeh mottog bägge« 
lik. Odin li^de ripgen Dr-aupner på hålet, att dcin 9äåt-> 
te likasom upplysa den mörka vägen till Hel. Afveii 
Biip^hiirsai* bivistade denna likfärd* 

Frigga bjöd gip kärlek åt den, som ville fara tlU 
Hel, finna Baldcr och l^uda Hel lösjepepning. Hcrmod 
den Snalifbe, Odins sven, red på Slcjpncr gepom qiörk*? 
vet i 9 pätter till Gjallarbco-, kom till Hel, s% Balder 
sitta i högsätet^ h vilade sjg och framförde sitt i^rcpdc*^ 
Hel lafxadc, att BaUer skulie åt^r||u)j«|ip<i9 om aUi Ji^fvai^* 
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de och dödt ville begära ta lionom. Hermod kom tillba- 
ka till Asarnc^ medförde Draupner från Balder och 
ärendet från Hel. Då sände gudame l»ud öfver lieZa 
Terlden och bådo, att allt skulle beg^råta den älsklig^e. 

Ltfvet grJktf 
D5den grät. 
. Jord ooh ateaar, 
Alla malmer 
Grnlo, såsom dessa 
Gräta an, 
Kär »ig hettan 
Kölden närmar. 

En Gygir satt i hålan och qvad; 

Thok vid Baldert 
Bäl skall gråta 
Torra tårar. 
Hel behålle, 
Hvad hon hafver! 

Man gissade, att det var Loke, den värste bland alla 
illgerningsmän, som hindrade Balder att komma från 
Hel. 

Denna dikt utmärker sig visserligen genom sin skön- 
het bland alla dem, för hvilka yi hafva att tacka, den 
Prosaiska Eddan, och det tyckes, som kunde intet orent 
i något afseende nalkas Brejdablick^ men hvar och en, 
som iattat Baldcrs tillvarelse och känner Asame, må- 
ste förklara den för osann, icke blott i afseende på sjelfva 
grundtanken, utan äfven såsom i många fall oförenlig 
med Asalifvet, såsom det för det yttre ögat framträ- 
der. ' 

' Frigga kan aldrig hafva föraktat Mistciten, detta 
underbara träd, som länge hade varit föremål för de 
visas grubblande och fruktan, och det måste dessutom 
hafva varit inbegripet i den ed, som trädens Yättar af- 
lade, så vida det icke hade haft sin egen Vätte, gifvcn, ej 
af Asarne, utan af Nornorna, och som hvarken kunde eller 
ville svärja. Omöjligt yar det, att Mistelten kunde vara 
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•Iidkant foir Loke^ men, em så hade varit, sleaUe den tj-« 
sta Frig^a svårligen liafva röjt en liemligket, livars miss-* 
bruk var Asames undergång *)• 

Hela denna kämaplek visar sig strax som ett sednare 
försök att motivera utförandet af Hödurs gerning ock 
låter svårligen förena sig med gndarnes ångest och viss- 
ket derom, att ett vapen fanns, som kunde döda den 
äbkade. 

Skall Hermod sändas till Hd, så bör det åtminstone 
ske, ntan att Odin vet deraf, ty han vet mycket väl, att 
blott Balder kan stiga t verldens låga (öfverlefva dess 
förstöring)^ men med detta villkor kan Jian också rida» 
En annan sak är, om kan kan komma tiU Hel. Författa- 
ren af Yegtams Qvida kar ej utan skäl ansett det omöj* 

ligt"). 

Genom atl tadla så väl den Prosaiska Eddans fö'r« 
lättare som Balders nyaste skald, derföre att de låta. 



**} Allt detta Icando Balders nya slald. Derfore lat han 
MUtelten vexa på en afstdes Itrinj^filnten holme, och der- 
fore lät han den brinnande andakten röra Fri/e:ga, 1001 af 
inga aporimåt kunde bedraga*. Fä detta sätt tillväga- 
bragtee ytfre harmoni. I Sazot berättelee om Balder är 
det märkligt, att Hother får svärdet af Mimring (mimer), 
äfvensom att de tre skogsjungfrurna (Nornorna, Asknngar- 
ne) önska honom seger och bidraga dertill, ntan att be- 
atäradt Tända sig mot Balder. Hade man gifvit akt |>å 
detta och tänkt sig, horn deana myth nödvändigt måste 
hafva! sett nt, inan den af Sazo eller någon annan sam* 
mnnblandades med den fabelaktiga historieår skulle man 
ej hafva famlat eå länge. Erald har bestämd t sett det: 
blott derfSre, att han ej kände Nornorna, lät haaValky 
riorna lemna Hother spjutet, och däck ville ettblidtode» 
att han valde Nornan Skalda. 

**) Norden har då äfven måst finna sig i att få en ny gad 
i Hermod, derföre att den l^roealska Eddan kallar honom 
Balders broder. Han är, likasom Skirner, skaldens skapel* 
ae, och, h?ad därmed menas, att han var Odins son, se 
▼i af Hyndlaa sång, der han atår rid aidan af Sigmund. 
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JStttflllé (Asftrires afb^nrnä ftendér) vara inbeg^paa i 
det Mtj kvaf» sorg Hél fordrar som löBépeniking Hmp 
Baldcr, gör man ostridigt bägge orätt; ty, om dikten 
s^ttlle bäehåtlas^ måste, jiist detta drag stå qvar. Hel 
ihå göra en omöjlighet till villkor för en omöjfiftfliet, 
öéhy åk Ti böra Tbobs sang, är detta j«st det IJod, 
som Hel väl yet skall uppfylla Jättevériden, ja^ endast 
yissbeten derom kan förklara hennes löfte. Att die, son» 
gissade, det Thok var Loke, hafVa kär, stiln oUla, tagit 
^It, är klart; ty, om det äfven var hatt, s& vär kaH Sét 
leké sig sjelf, utan uttrycket af alla Jättar, emedaii de 
alla nödvändigt måste glädjas att se det enda villkiMr, 
Ifvartinder Valliåll kunde falla, uppfyldt. 

Det är klart, att Hel behandlade Asarfte med li^ttpa- 
8 te förakt; men kunde de väl vänta något annat kf^eii 
t^ittmpfterandé fieiidé, under sitt häftiga benn^atlde att 
biijd de oböjliga Nornorna, att förmå dém utskrapa de 
djupt ingrafda runorna och förneka sig sjelfva*)? 

Hvad Rimthdrsanie skulle göra vid Balders begrat- 
ning, är icke lätt att säga, ty de kunde blott, vara glada, 
oeh tål väl Thor en sådan glädje? Doek, var hans arm 
för srag ått skjuta Hringkorne från land, så saknade den 
väl också kraft att svätiga Mjdluer, och han ihåsté åt- 
nöja sig med att till tldsfördrif sparka dvebgar i cldén **). 
Vill man antaga, att dessa Rimthursar äro de samma, 
lu>s hvilka Allfader så träffande säges hafva yarit före 
verldens skapelse^ då finner man deri åtminstone ett 
slags eonsequens***). 

I J I * I I ' I II ■ ■ I II I I M 

'*) Aamärkningaf öfter Qahloatclilägers Baller å IllinerTa» 
far Ueeenilker 1807. 

«*^)Likft«(nil åti Cftet atlMyae», hitrtt|^ei^l«IUklOehl«iHieh1ä- 
ger vetat komma den Pf^oKaiafta fittdans ikr6i>lfghet till 
lijelpy så fdrtjeiiAr utw^n erinrat» haru akaliea, då haa 

' aägter^ att jordea idke ville iemna Balderé lik« motiverar 
}i6xeseéa6n, så att det aaetetli^a battfall(»r. 

***) Skaidéil fitile a«ån tviftel Rirmharéarn^a till Baldoffbe- 
gmfAVn^i r»r ali på lin \ågfi »låad^ankt utlrj^ckt, huru 
älekad Balder var. 



Lémilande détU, heåéf jag, att man ytU^ ae bort 
ftåfH åil sednaré dikt och skåda honom i hans egfendoanli* 
g^a ^orhét hos Yblti Spa« Då fötst förstås Frigfgas qrädet 

Sjelf fortviflad, glömmer 
Frigpa fortTiflan; 
Bié\( i tifrfrplSa i^org den ' 
Ho^pldsf tdr^ande. 
. Hoprlö^, — ja, ty for ewigt 
Balder är borta* 

Då först, hyad som är ännu mer, förstås- Svartalfer- 
nas sång, som låter i^^ptttroh omedelbart följa på Bal- 
ders död. 

Efter Völu Spa måste Loke bär bindas^ men de 
sednare skalderna låta hans ogcrning en tid vara obekant, 
f3r Utt .fst iiUfållé att framställa gudaamés svaghet. De 
Urta det iché rara nog med, att Hödur dräpes,utan.Tytf 
iiiåste oefeå mista armeli, oeh Frey svärdet. Gmndeil 
tfll detina dtkt ir ganska vigtig, att Asarné nämligen 
lefce kiMda öfVetYniiiås^ med mindre de sjelfvc fSrayaga 

t^enrlsulfv^is fitnejslande. 

Att Fcnrisiilfven äb bunden och slippei* lös i Rag- 
narök, di" dllt htad Tölti Spa Säger oss. Yi yéta, aH dé 
sédnafé skatdertra gjorde Loke tiU hans far^ oeh i före^ 
talet till Agis-Drceka förtälj es, att han bet armen af 
Tyr, då han var bunden. 

Den Prosi^iska Éddan förtäljer det utförligt sålunda: 
Då Loke med Angitfboda haide aflat d^ (renn^ 04\piircn, 
F. ftrisnlfyeti, Midgårdsormen sidbit Htel^ och gudarike gen- 
öiH spädoitidl-tia yisste, att déssi^ b»rtl skuHe blifta dem 
tiil stor skada, lät Odin fieihfå di;ni tiH sig från Jotun- 
hem, der de upploddes» Ormen kastade han i den dju- 
pa ajÖQ *), oeh m han sådan, att han ligger midt i haf- 
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* «) I Ssétnpé E«M iHlr (pag. 40) geaaii tU •kriffd» aU det 
Tar Loke, som gjorde detta. 
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vet hrbkfi allt land oeli bifer sig i 8t|erfeii. Hel kaiUdé 
Lan i Niffelkem; men Ulf ven uppfödde han hos sig^, ocli 
Tvr ensam hade mod att gifva honom mat. Då Astame 
säg^o, att han yexte, fruktade de sig storligen och gjorde 
ett starkt hand (Läding), for att Tängsla honom^ men 
han sönderslet det lätt. De gjorde då ett starkare (Dro- 
me)^ men dermed gick det på samma sätt* Då sändes 
Skimer till DyergMme i Svartidfhem, aom gjorde det 
starka^ silkesmjuka handet Glejpner 

m 

'Af battttegent dån. 

Och af qvinnomat éktigg; 

Af bergens rötter, 

Af fiskarnas anda 

Och foglarnas spott. , 

Derföre fattas dessa ting ännn i naturen. Detftf 
band yille Fenrisulfyen icke forsöka, om han ej som 
borgen fick en af gndarnes händer i sin mun. De 
dröjde. Då framräckte Tyr sin högra och miste den^ 
då gudame icke yille lösa den fängslade. Ett svärd 
sattes i hans käft, så att han blott kan tjuta och frag« 
gas. Dräpa honom yågade gudarne icke, för att ej 
smitta sina heliga ställen*). 

I denna dikt är intet, som' strider mot idéen^ ty 
efter Balders död är Fenrisulfyen frnktansyärd för Asar-i 
ne och måste bindas. Gudarne yågade yäl icke med 

*) Nyeraps Edda, 40-44. Att Tyr Sr ett foster af sednaro 
skalder, har jag fornt erinrat. Han Er blott nttrycket af 
den kraften medfödda dristighetan, som skalden gjorde 
till en egen person, då han irille braka den ensam. For 
att beteckna, att det icke var en ny gad, kallade han ho-» 
nom Tyr, hvilket man, af Odins och AHfaders tillnamn, Fira- 
bultyr, Hropta-tyr m. ra., ser blott hafva betydt gud. 
Deraf desea talesätt: Han är dristig som Tyr och vis 
som Tyr, hvilka man sedan sökte förklara genom den 
orimligheten, att tillägga en gnd, som hette Tyr, både 
visdom och dristighet. Härigenom nekas dock pä intet. 
9åU, att Tyr i sedaare tider dyrkades aom en aärskild gud. 
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blod bcsmitta sina feeltgfa staUen; men dcft var ta annan 
orsak, hyarfor de icke dräpte Fentisulfren^ de kutidc 
icke. . Blott Yid^ur d|en Tyste förmådde det^ men hai| kan 
i):ke träda firam förrän efter Odins död>. 

• « • * 

Fretfs olydkUtfa I^åtlék. 

Ännii^ en förli|st. förestod gndame. JNornorna Tillé^ 
att Yanen Frejr^ som blifylt delaktig i Asastyrkan^ skalle 
mista den genom att förlora sitt svärd^ men all den kraft, 
gudarne före Ragnarök mista, måste de sjelfya likasom 
godviUigt bortkasta. De dräpte Hödur sjclfva. Tyr 
räckte sjclf sin arm i Penrisulfycns gap, ocb, hurn Frej 
sjelt bortger sitt STard, lära vi af dikten 

Skirn era Res a. 

^cy har satt sig i Hlidskjalf (Odins högste), hat 
fiett dén fagra Gerda, och kärlekens eld lågar högt i 
lians^ barm. Tyst och Indrk gömmer 'han den der,' sit* 
tände' titi långa salar, tilldess Skirner eirbjndér honom 
att hemta Gerda, om han tIU gifva honom sitt svärd* 
Med detta, med Dranpner och elfta gnldäplen rider 
Skimer till Jotnnhem på Freys häst, vill köpa Gerda 
med guldet, men måste genom de förskräckligaste hotel* 
ser, genom hårda konster, förmå henne att lofya Frey 
kärlek*). 

Freys KirUk* 

Af Vaners milda slagte han kom den hHd4 Fre^^ ^ 
Och Asakraftens IkgVL träng Tanens bjerta ej. 



*) Den Froeaiska Eddan, hvars författare har kant skalde- 
stycket, instammeir härmed, undalitagande att Freys kar* 
lek skall vara ett straff, for det han satt sig i Hild* 
skjalf. Sättet, hvarpä Skirner fick Gerdas ja, namnes Icko. 
Här sägos, att Frey efter denna tiilen dödade Hela; men 
jag antager, att denne Gerdas broder redan fornt var dö- 
dad af Frey* 

Grundtvig, Nord. Mythé^ 4é . 
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ll0r ila mraaa en linn^ttii* dnr hrbkade ett IJad: 
Brjti gyllne bojaa tonder ock tok din »kSna brud! 

Oeh matt var galdets skiraner, fSr stark var Bragea alng, 
Förelagt rar hväifda löftet» och Alfkema borg for lrAag'« 

"Nar Tan till Odins sate uppstiger* tands en glöd. 
Som Åsars glädje spiller'': — så gammal spftdom ljöd. 

Från gyllne salen skyndar dock Frey med sorgset mod, 
Han går, och ej han h?iiar, f5rr*n han i Hlldskjalf atod. 

Han ser i ring \i(Ia jorden begärligt; men ej der. 

Så långt han ser, han finner det som hans sjal begär. 

Han såg, hor* hjeltar stridda, af fröjd hans oga braan. 
Den syn var skon och härlig; — men ej hans sorg försvann. 

Han såg en mo i lunden, i bjeltens famn hon låg. 
Då tändes gudens längtan, då flammade hans hog. 

Från Midgård då han vände sitt oga högt mot Nordj 
Der fann det utan möda, hvad det ej fann på jord. 

liifc rosen, aeih förvildad hiand höga tistlar står 
Oeh ej af blorastervånnen en blick* en heUning får. 

SI, detr det skSna hatas, det skSaatte upprann, 
Ty Frey bland Jättekvinnor den fagra Gerda fana. 

No var hans smärta dämpad, nu stillad var hans n5d, 
Och rosten i hans fajerta om saknad mer ej ljöd. 

Ack, dämpad blef hans smärta blott af en större nod! 
Ack« horta var hans bjerta, — derfor ej rosten ^od! 

Bland dimmorna i Notdini den fagra mo försvann. 

Och guden ateg frin Hlldskjalf; -- men bjertat stod i brand. 

Men vis som andra T«ifl«r begrundat haa oitt dåd. 
Och sorgbetungad anar han Nornors gonnia råil. 

Haa gick till gyllne salen, på bank sig satte ned, 
£j tungan kan uttala dea smärta, som han led. 

I dagar t)ch 1 nätter hati mäter brcdau flod. 
Som evigt skiljer Åsar från troll af Jätteblod *). 



*) Floden Ising, hvilken aldrig fryser, är det bottenlösa avalg:, 
sOm skiljer Åsar och Jättar åt. 



u 

Hao tltådar Urdat Itfilla och A«ara vilda mod» 
Då de uppfylla ville den etrlda» djupa flod*}* 

Och LaafeJ9 lon han tkådair i Angarhodaii famp» 
Och faiansfoll han ryser vid Jormunganders**) namn. 

Pä ijelfva Taners slagte den etarka karlek rår; — " 
£j håller jord hann vingar, ej hiniten det förmår. 

På dem tig gaden lyfter 4M:h elddf r — Mo^t »in bråd; 
Men öfver fromma )#i>»<ir ej tra#gll kan pit ljud. 

Ty gerpa ej han lyder den etarka kSHelrs rqat^ 

Och Clerdas hlld han g6mmer djupt i iiU -eorgena brott. 

Njardur och Skade 

Sågo med ömkan 

Guden i saten 

SSrjande sitta. 

Skirner de bådo 

Till honom gå. 

Önskade veta, 

Hvt han i salen 

Satt så bedrofvad; ''' ' 

HvarfSr* häng jorde ' ' 

Dårskap, den vise 

Fyndige Vanen. 

Reste sig Skirner, 

Yille ej gerna, ' 

Fruktade vrede. 

Straffande ord, 

Når han den vise ^ 

Gud skulle spörja, 

Hvi han bedrofvad 

Öfvade dårskap. 

Skirneh. 

Hit gick min vag, 

Ville dig fråga, 

Hvarför dii aiiijisr- — . . . 

Sag mig det, Frey! . 



*) Tid Jattefreden. 
**) iHidgårdsormena. 
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Frey. 

O9 kampoj du iiii|^«, 

)I?i iporjer da miip? 

Mia tinarta» den tangtt, 

JSJ fsttM af dig! 

Se, aoloB npprinner 

På morgonen • rosiga atig! 

Men aldrig forerinner 

Den sorgliga natten faoa tnig* 

Mar morgonen blickar i dalarna neder^ 

Nar aftonens -slöja kring jorden sig^breder» 

Mia tärande flamma» 

Min sorg, fir densamma. 

Forgafires jag tringtari 

FSrgafves jag längtar 

Mot önskningens mfth 

Skirner. 

Blott hos de d5dliga 
Önskningar finnas* 
Så Qtar aSmnen 
Odin dem Tille 
Väcka till längtan, 
Böner och bragder* 
Men hos de rika 
Gudar ej stiga 
önskningar upp. 
Verldar ja Ijda 
Gadarnas vink. 
H?ad ar din last? 

Frbv. 

I Jotanhem såg jag 

En flicka så hald. 

På armarne blänkte 

Bet rödaste gnid. 

Men flickan långt mera 

Dock Ijste» och, af hennes glanst 

I sjön och i luften 

Kringilade strålar i dans. 

Ej ret jagy om armen. 

Ej Tet jag» om barmen» 

Om ögat det var. 



53 



Som strålarna sande. 
Som lyste och brände 
Sä djapt i mitt bröst. 

Skirner. 

Gif da mig hästen. 
Som lik en fladdrando 
liäga kan fara 
Fram genom mörkret, 
Fram genom sTarta 
Giftiga ångor! 
Gif da mig s?ärdet, . 
Svärdet, som blottar . 
SJelf sig mot JättaH 
Då frill jag fara. 
Bringa dig Gerda, 
Lindra din smarta 
£llor ock mista 
LifTOt for dig. 

Frbv, 

Svärdet af Asarnes 

Kraft år opplifvadt. 

Derfor mot Jättar 

Så fort det sig blottar» 

I tidernas gryning 

Skaokte mig Odin 

Svärdet, att vara 

Ländernas styrka "^ 

Och deras prydnad. 

Men, nar i främmande 
Hand det sig blottar, 
Då for evigt 
Kraften, den skänkta, 
Går forlorad. 
Så Nornorna tIIIoi 
Så spådomen ljöd» 

SKIRhnBR. 

I 

Det Odin förbjuda! 

Men blott med ditt åfjixå * . . 

Jag vågar att fara 

Till Jåttarncs verld. 
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Samlades Åtar 
Alla pä tinffet, 
Kommo Atynior 
Alla (ill rådfllair. 
Syntes dem lyclran 
Srigta och vika. 
Mycket de frokltde 
Nornornas råd. 

Mycket blef taladt 
1 Asarnes rådslag. 
Onda ord fick då 
Vanlige guden. 
Älskade Frey, 
Hauy som i Hlidskjalf 
Uppsteg formaten^ 
Vågade älska 
J ättarnes mo. 

Satt han på stenen, ^ 
Tigande satt han. 
Tyst och bedrofvad» 
Med glSdande hog. 
Mägtiga, rika 
Gudar det sägo, 
Visste ej råd. 

Runno dä Freyas 
Gyllene tårar. 
Aldrig bland Jättar 
Tårarne follo; 
Nu dock på Gerda 
FöUo de, smälte 
Hjertat i flickans 
Älskande barm. 

Fram stod då Odin,' 
Visast af Åsar, 
Gndarne lyssnade, 
Härfader talte: 
Kop du for Drupner 
Gerda den fagi^ 
Olyckans m5.* 
Bort från din länd 
Svärdet ej viket 
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Väl vet du Nornornas 
Hotande dom. 



Fre\ (tUl Skmier), 



Rid du på Lästen, 
Kop da for Druppeir 
Gerda den fagra 
ÄUlcade mo! 
Bort frän din länd 
Svärdet oj vike! 
Väl vet du Nornornas 
Hotande dom. 

Skianer. 

lUa att taga, 
Hvad ej får gifvas, 
Fraktar jag Nori4irnas 
Hotande dom; 
Men utan svärdet 
Vågar jag icke 
Fara till Jättar. 



Med ögonen sänkta 
Mot jorden stod gadan. 
Han grubblade, ryste 
Och vacklade än; 
Såg hotande faran, 
Men spände från länden 
^Svärdet det dyra 
Och suckande sade: 
Da svärdet må dölja. 
Da blötte det ej! ^ 
Men ej må dig följa ' 
Ett krossande nej! 



Skirner (tiU liästm). 



Mörkt är ute. 
Tid är att fara . . , 
öfver ljung, ofver fjcUn 
Öfver Thursarnes land. 
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BSgi^e komnift tI åter 

Dller oaa bagge 

Fångar den raågtig« JåtUn. 



Jotanhem. 

* 

Gerda (sjunger i Jungfruhurcn), 

Ko längtan mig tvingar. 
Jag kauner den ej; 
Itfen h?ad mig omringar 
Uppfyllor den ej. 
Jag längtar 
Och trangtar 
Så underligt. 

Jag blickar på väaner. 
På Jättarna hän; 
Men icke jag kSnner 
Mig sjelf der igen. 
Jag ryier, 
Bå fryaer 
Mitt unga blod« 

Mitt öga vill ila 

Till jorden så lätt» 

Det lyster alt hvila 

På Aaarnes ätt 

Det hvita. 

Det blida. 

Det vinkar mig. 

Men evaghet utbreder 

Sig öfver Hane ätt, 

Han Aaar tillbeder, 

Och Jättarnea ätt 

Han fraktar. 

Då flyktar 

Mitt oga från jord.' 

Det starka, det milda 
Forenadt jag så|^. ^ 

Så gerna jag ville 
Då blicka derpå. 
Jag trangtar 
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Och läagUr 
Sä innerligt. 

Men etoU eom.yår ovan 

Den väldige etod, 

Ban längtar att bada 

I Jättarnas blod. 

Jag ryite. 

Jag säg, har' min 

Broder folL 

En längtan mig tvingar^ 
Jag känner den ej; 
Men hvHå mig omringar 
Uppfyller den ej. 
Jag längtar 
Och trängtar 
Sä underligt. 
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Skirner elcädado 
Höga gårdar. 
Hörde skälla 
Hdgt i aky 
Gymera galna 
Arga hundar» 
De som vaktade 
Gärdens port. . 

Skirpter (till Merd&i) 

Säg du mig, Herde, 
Du, som på högen 
Sitter och vaktar 
Vägarna väl, 
Hvar skall jag finna 
Vänaste mon 
Och mellan hnndai 
Till henne gä?^ 

Herden. 

Visst har din Fylgja 
Redan dig lemnat» 
Efter da längtar 
Sä efter döden. 
Aldrig dig unnaa 






•*M 
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Tala med Gymers 
Solblida mo. 

Skirnbr. 

^ BHdare ode 
Tror jag mig vänta. 
Dock är att do jag 
Stadae beredd. 
£n blott var dai^en. 
Dä mig beatamdes 
Hela mitt lif. 
I^lid ingen bafvar, 
Kaa dock ej aa4i?s 
Nornornae dom. 



Gerda (titt shi tärna). 

Hvad ar det bullrande rop. 
Som skallar derate?' 
Ar det väl mennlikorop? 
Kj ar det menniakorop. 
Gymer byggde sig gårdal* 
Af stenar sä fasta och härdii. 
Dundrande ljudet dem slHifcAv 
Pä darrande jord. 

Tärnan. 

Häst ser jag stända. 
Underligt sktnar 
Biahnen, med liofv<;«i 
Skrapar han jorden» 
Skakar vär gärd; 
Man ser jag stända, 
Svardomgjordad; 
Stenarne dyra ^ 
Glimma i bältet, 

Rondt om hans länder; _ 

Bländande strälar 
Fara frän fästet. 

Geroa. 

Tungt slär mitt hjerta, 

Sorger jag anar. 

Dock — in i salen .....; .A 
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Bed honom liomnia! 
Bed honom dricks 
Klaraste mjodet! 

Det starka^ det milda 
Forenadt jag såg:. 
Sä gerna jag ville 
Dä blicka derpä. 
Men stolt som vår ovan 
Den Taldige stod» 
Han längtar att bada 
I Jättarnes blod. 
Jag ryste, 
Jag säg, hor* min 
Broder föll. 
Sä skimrade mahnea 
Fä flygande häst. 
Sä strälade fästet 
Fä blixtrande svärd. 
Ack, väl mä jag ana, 
1 salen han är 
Den väldige^ som 

Min broder slog! 

{Till Skirner.) 

Ar da af Åsar? 
Ar du af Alfer? 
Ar da af milda« 
Fyndiga Va^«r? 
Hvi kom du ensam 
Hit genom mörkret, . 
Hit genom elden? 
Kom du att skåda 
Skimrande salen? 

I 

Icke af Åsar, 
Icke af Alfer» 
Icke af milda. 
Fyndiga Yaner» 
Kom jag dock ensam 
Fram genom morkrsl, 
Fram genom elden» 
£j for au skåda 
Skimrande salens 
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Ser da de elfva 
Gyllene äplen. 
Se, har' de glindra! 
Dem tIU Jag allBy 
GerdOy dig gifva^ 
Bot for din broder, 
I^red oss att köpa, 
Om da ¥{11 säga: 
Frey ar ditt hjort» 
Kärast af alla. 



Gekda^ 

Gyllene äplen 
Aldrig mig bjade 
Man for min ganst! 
Medan vi lefra, 
Ej får jag bygga 
Samman med Frey* . 

Rin» jag ^^g ffifve'. 
Ring som med Odins 
Balder appbrändes. 
Hvad är som Drupner 
Lågande, fruktbart? 
Ringarne åtta. 
Barnen som fadev, 
Droppa från honom hTav 
Nionde natt. 
Skådar da glansen. 
Fattar da meningen. 
Fyndiga mo? 

Qkkda* 

■ 

Undrande skådar jag 
Ringarnas konangy 
Härfaders smycke, 
Balders ledsagare, 
Dvergarnes konst*. . . , 
Jättar mig foddf » . 
Bi får jag röra 
Gadarnes ring. 
Bela är falUn; 
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EJ aVall mig fangtla- 
Giidarnea ring. * 

Gom den i barmen! . 
Drag till det höga 
Aigård! Ej tåla 
Jittarnes ögon 
Gudomens atrålar* 
Aldrig mig fattat 
Gnid eller ringar. 
Nog har min fader. 
Nog har ock jag. 

Nornornaa domar 
tJndfly yI ej. 
£j får jag komma 
Hem med ett nej. 

CTill Gerda^ med blott ndt spård.) 
Ser da då mo 
Såreldene (nYardets) laga? 
Väl mä da ryaa. 
Snart skall da do. 
Hngger jag geaaift 
Af dig ditt skona 
Lockiga hofvad. 
Om da ej lofvar 
Karlek åt Frey. 

Gerda. 

Tål for mitt oga 
Svärdet, det blixtrande^ 
Blänker förfärligt. 
Ko f var med hotelser 
Gerda dock icke. 
Yäl, är da modig. 
Strid då med Gymerl . 
Svärdet da freste; 
Strid är hans last. 

Skirner. 

Ser da« o, flicka. 
Skimrande svärdet? 
Smidigt det är. 
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Nu for den sl^arpa 
Frätande ag:gea 
Faller val bfide 
Da och din fader; 
Svärdet i edert 
Blod Till jag bada. 

Gerda* 

Harmen da tpiller, 
Orden dosilike*. 
Forran jag famnar 
Sonen af Njorder, 
Dor jag i angdo«i«Ba 
Blomitrande vår. 
Här är milt brSsi! 

SKIRNfeR. 

Efter da lifiret 
Aktar sä ringa, 
Jlr det mig gifvet» 
Ho, att dig tvinga! 

Der appä bogen» 
Nedböjd och krossad, 
Der skall da stA. 
£j skall du skåda 
Blinande himmel,^ 
Jorden ej heller; 
Dagen ar mörk. 
Niifelhems ocken 
Blott da skall skdda; 
Ormarne hväsa^ 
Backarne sorla. 
Tunga af gift. 
Ormarna glatta 
Skall man bereda 
At dig till mat. 
Giftboljor brusa, 
Yäl kan da stilla 
Torsten i dem. 

Tallmoer dofta» 
Sofvande vindar 
Vagga dig in^ 
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Ej kan do aofvai 
Tjuter i ikogen 
Hungriga ulfven. 

* 

Gerda 

IcVe med tungan. 
Icke med lungan . 
Suger jag längre 
Dräpande giftet. 
Snart ikall jag blekna, 
Snart skall jag digna^ 
Gudarne då ej 
Hiuna mig mer. 

SKiar^ÉR. 

Tiaat akall du blekatf, 
Ej akall du digna. 
Yiist akall af hämnande 
Gudar da hinnaé. 

Brinnande vindar 
Suan, -^ frän kinden 
Färgen försvinner.' 
Åagest och tomhet» 
Plågande längtan. 
Aldrig dig lemnar. 

Ut skall dn vandra. 
Vålnader lik; 
Häpnande, rädda, 
Stirra pä dig 
Jättarnes söner. 
När du i sale« 
Vissnande träder, 
Tärd utaf qvalen. 

Ut skall du vandra, 
Lungan skall andaa 
Renare luft. 
Stor blir din plåg9:$ 
Lifvet och döden 
Hårdt skola kämpa, 
Aldrig skall dSden 
Sluta din plåga. 
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Vo migy Oy trma! 
Jljelpen mig Nornor! 
Stor är min ångeit 
Bor jag ej rysa, 
Mir Gadarne heta 
Hed mera £n döden? 

SkirneR' 

Eder till ofärd 
Nornorna kommO 
Fram utur djupet. 
EJ de bekymra sig» 
Suckar och våndat 
Jättarnea mo. 
Böner frän Urgelmera 
Att de ej hora. 

Dock i sin ungdom 
Slopade Balder, 
Till Jattarnet frSjd. 
Skrytande kraften 
Nornorna kufya; 
Glommen det ej! 
Trotsande ar du, 
Hagtar ej mera. 
Aldrig jag äktar 
Strålande Frey* 

S&tRNCR. 

Gick jag till grönskande 
Skogen, till höjden att 
Hamdstafiren skära. 
Hämdstafren skar jag. 

Vred är dig Odin, 
Thor är dig gramse. 
Frey dig skall hata, 
När du af Asarnee 
Vrede är krossad. 

Hören det» Åsar och 
Aiarnes söner» 



m 



Hören det Thursar» 
Hur* jag forbanaav 
TroUande mon! 
Huru jag kallar 
Braaande amärtft) 
Fasor att faolja 
Trotsiga mon! 
Hurn jag kallar 
Ringlande ormar^ - 
Snodda em smaiay 
Glänsande niidjani 
Att krama hjertat» 
Krossa det kkef 

Ser dfi, med hrassa . 
Heliga udden . . 

Ristar jag runor 
Djapt Q ti stafven -* 
Grät! - dig for glädj« 
£vlga q?a1. 

Tlinrs jag dig ristar^ 
Tre aro dragen: 
Kraftlöshet, vanvett^ 
Finande lastar. 
Han skall dig fama«*. 
Man du då egcr. 
Trotsiga mo! 

I 

Runor jag ristat. 
Som jag dem ristade. 
Plånar jag ut dem. 
Om du Till älska 
Strålande guden. 

Ge]U>a% 
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Längre» o Skiraerl 
Vill jag ej dröja. 
Redan jag känner 
Runornas magt. 
Låga mig bränner. 
Etter 1 brostet. 

» .'!*..• .til "• 

Grundtvig, Nord, Myth.i r ■.. m.. i 5* 



Plåas i«ck Wrt ica, 

Miffitgft Tmmmnmf 
Bern éu i •tofrea 
RMtade dtjapU 
Aaoars da krattar 
Hjcrlat I braatet. 

Sam Jag iam riatada. 
Plåaar jag at dem. 
Då da vill äUka 
8trålaada Gadea. 

GeaHA. 

Sitt an pi baakea. 
Tag do den gyllne 
Bigarn ned gamla 
Fradgaade mjodet! 
tladerligt går det, 
Tånkte vfil aldrig 
IJaaa de Taaera 
Attliagar gadt. 
Mea mat de magtlgft 
Aearae etrider 
Fåfängt en mo. 

Hem ▼111 Jag rida, 
Tille deck veta 
Stallet och etnndea, 
Då da vill nnaa 
Sonen af Njorder 
Saliga fröjden. 

Gerda. 

Barri den lysandt 
Kyliga Innden 
Heter, som bägge 
Vål Ti Ja TOta. 
SJaake i hafvet 
Nio gånger 
Gyllene Solen, 
Der Till då Gerdg 
Unna i oatten 
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Soii«n af Njordcir 
Saliga fröjden. 
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A a j^ å f d. 
Frey. 

' « * 

8aff Qiig då, S.klrner, 
Inan tif hfistan 
Sadbln da lyfter» . 
Inan du fljttar 
Foten framåt, 
HTad ati Jåttarnea 
Terld du hur vjnnaiU . 

Barri den lysande 
Kyliga lunden 
Heter, som bägga 
Väl vi jn fjH*#. .^ 
Sjunke i hafvet 
Nio gånger 
Gyllene Solen, 
Der Till dåCherdft 
Unna i natten 
Sonen af jfljorder 
Saliga fröjden. 

FrbyI 

Lång ar en natt» 
Tvanne an laagro. 
Hur' kan jag vänta I trtf 
Ofta mig månad 
Kortare tycktea 
An nu den halffA 
Trånades t na ti 



Har vill {ag sitta. 
Har vill jag längta. 
Snart skall jag famns 
Jättames dotter». 
Älskade uSn! 
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tSnliga itvnderi 
Str&Unde bilder 
Sirarvn omkring n^jg^ 
Snart f&r jag famna 
Gärda don fagra. 



Den Nionde Natten. 
Gerda (sjtmger)* 

Re*n aijernorna Ijsa ' 
På himmelena rnnd. 
Och rötorna mysa 
1 doftande land. 
Jag gångar till lunden I qvilten* 

Ner giclc da till Hela 
I nngdomeni vår; <— 
Förlåt mig, o Bela! 
Förlåt mig, jag går 
Till karlekens länder i ^Tälten! 

Jag stred mot mitt lijsrtat 
Mot STard och mot gnll» 
Jäg stred mot min smarta; 
Men kalken hlef fnll. 
Jag g&ngar till Innden i ^fille^l 

Så kom dåy dn blida» 
Da älskliga gnd! . 
£j mer Till jag strida; 
Jag gångar som brnd 
Till karlekens liinder i ^^allen. 

B^t dnndrar. Hit ilar 
Den älskande gnd. 
Snart längtande hvilmt 
Hans blomstrande brnd . - 
Få doftande rosor i E^aUen. 

Frbik. 

r 

Har ar då Innden;' 

Men h?ar ar hon. 

Hon, som jag söker i naiten? 



Ilar t åén VjUf^ 

Lunden hon hvilftr» 

Hon, som jag aöker i iiaiUn. 

JSttarnen dotter» 

Strålande Gerda» 
|(tt är dn vännen — na ac du mini 

Stjernoina blänka, , 

Rosorna dofta; -~ 
Kom i min öppnade famn! 



En FottEL. rl ^nsx. 

Tim mar ne skrida. 

Snart skola Maspels einer. fram rida. 

Vet då den svage, 

11 varmed han skall strida? 

£n annan Fogbl* 

Sitt svärd och sin styrka 
For flickan han fraf. 
Så gräfva i mörkret 
Sig gudar en graf* 

LoKE (i Jåttegeitalt), 

Xfi tjnter^lu, Fenris». 
I fängslande band; 
Men frihet bebådar 
Min fjndigå band. 
Stolt ringlar sig Ormen 
I brasande haf. 
Sfi grof Jag i mörkret ' 
At Åsar en graf* 



Thor» resa titt Vtgårda-Loke* 

Denna dikt, som liär fått «iii plats, namnes alldi^es 
icke 1 de gamla sångerna och låtci: sig ej rätt väluicd 
Aem förena. 1 de ny^re dihlema är haa känd och i 
det hela långt sinnrikare, än allt hvad vi eljest lära i 
den Prosaiska Eddaii. Blott i korthet vill jng här nämna 
bonom, emedan det hela bör läsas bos Ocblenscblagcr, 
der det har återvunnit sin poetiska drägt och gifvit 
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ftlsalden anledning att tolka måiffa af siaa 4&öna syner 
i Nordens g^udaverld *)* 

Thor reser till T7t{f&i*daALoke (som egentligen synes 
Tara Trollens Konung) oclf kommer dit efter myekmi 
utstanden möda och förtret. Loke är med. I U^årda- 
Lokes sal frestas Thor iinnti mer, kaU teke tomma dryc- 
keshornet, sjunker på sina knän i strid med en käring 
och kan blott lyfta en fot af en srart katt. Dock är 
allt detta icke underligt, då hornet står i hafvet, kärin- 
gen är ålderdomen, och katten Midgårdsormen. Detta 
säger Utgårda*Loke Thor, först då han kommit på hem- 
Tagen, och förhärligar Thors magt genom' den försä- 
kran, att han Éieé ttottdöm éäkert hädanefter skall befria 
sig från sådana gäster. 

Denna underliga strid mellan Asakraft och trolldom^ 
tvänne punkter, som fly för hTaråådra och icke kunna 
komma i beröring, utesluter sig sjeU ur Asadrama't, der 
den skulle sakna all betydelse^*). En besynnerlig skald 
har funnit nöje i att sätta den blott starka Thor midt 
bland idel bländverk, der hans kraft måste komma på 
skam, då den icke kén visa sig mot tomma skuggor* 
Blott som en sådan lek har dikten värde ***). 



*}ThoM Reaa till Jotonhem. Sagan i Nyernps EddA>59— 72. 

'*'*)Oehlenichläg«r har sökt ge den en tädan, genom att låta 
Utgärda-Loke omstörta Uppsala Tempel och dräpa Uof- 
giidarne. Thor far, for att hämnas, detta, men mot Odina 
Tillja, och derfore har rosan en sådan utgång. Utom att 
acénen härigenom är satt djupt in i menniakolifvet, har 
dikten varit tvungen att antaga en betydelse, som hvarken 
den eller Aaaläraa tål. Men detta fortjenar en egen un- 
dersökning. 

^*)StLXO gor Utgärda-Loke till en gud, som Danska Kungen 
Gorm dyrkar, och f anledning haraf hai- man gjort honom 
till en af de gudar, som före Asarne dyrkades, men al 
4ei|i utträngdes. Hari^ forvandt detta är, ses redan deraf, 
att han då tydligast borde framträda i de gamla sånger- 
na och efter hand försvinna, i stallet for att göra tvärtom. 
Lokaseoaa och Harhardi sång aro de första, der man fin* 
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Rittelits heinintng ock Thors $triå med Mtägårduormeti* 

Tväniie helt 6ch hållet olikartade dikter »q här pl 
ett eget lätt sammapblandade, oeh i en öfvcvNigt, Bom 
den närvaraiide, låta de icke åtskilja sig, utan att stycka 
dikten wHymers Qvlide» , ja^ nästan icke utan att alldeles 
Icnuia det derfaän. 

Skalden synes hafva foreställt sig Asarne såsom tän- 
kande på hämd mot Gymor^ Gerdas fader ^), auedan Frey 
hade mist sitt svärd, och det är derföre, som de bjnda 
,aig sjelf till honwn. Gymer, eller Agér, är vmd på A#4l^ 
ney antingen for det h«ki hlelt är en JäUe, eller i syi^ 
nerhet derföre, att de dräpt Bela« om denne är hans son^ 
hvilket intet hindrar oss att antika. Då derfore Thor 
bjuder honom att reda till gästabud för Asiarne, försöker 
han att gäcka deras magt, geiiom att begära en kittel, 
hrari öl kan bryggas åt dem alla. Asarne äro rådlösa^ 
tilldess en viss Tyr **) säger Thor, att hans far Hymer 
har en milsdjup kittel, och de fara bägge åstad, f$r att 
med list fa denna vattcnvärmare. De komma till Jättens 
sal och gå hurtigt förbi hans, mor, ett vidunder med 
niohundi*ade hnfvuden. 

En annan guldskimrande, snöhvit q vinna, Tyrs mo- 
der, går fram och bjuder d^m öl, men gömmer dem 
sedan under den stora kitteln, for att afvända det första 
utbrottet af Hymcrs vilda sinne. 

Sent kom Jätten. IsQällame skälfde under hat^ 
fot, och hans kindskog (skägg) var islnpen. Då hafi 
hörde, att Jättarnes fiende var kommen till hans bonii^ 

ner spår af honom, och isgengtadet atom hot Saxo fram- 
träder han Bom gud. 

*) Jag aiitager, att Gjnier, Gcrdaa fader, iir den Bammesoin 
Äger, h vilken oclc kallas G}' mer. Om skalderna gjort det 
•amma, kan ej med »äkerhet aagaa; men« då deras dikter 
i mythologien ej äro af någon vigt« tror jag, att maa 
hor bej;agna detta medel^ for att frambringa enhet. 

**) Kall icke fara gadea T^r, då haa ar Jäitesan. 
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ocb satt bakom pelaren, vande lian »ig mot denna, oefa 
då Bprang den, jemtc splittrade bjelkar, sönder för lians 
hViCk, Åtta kittlar scmderslogos; men hel blef den nionde 
fttora, oeh oskadda ntgingo Thor och Tyr. Den g^amle 
sag med vrede Jätleq^innors fiende stå på gtrffret, och 
^n ond aning genomfor honom* Dock lät han taga trcnne 
tjurar och steka dem yid elden. Thor åt ensam två. * 
Hymer sörjde för mat till nästa afton, och Thor 
lofvade att fånga fisk, blott han fick bete. Jätten baå 
honom sjelf skaffa sig det bland hjorden, och då atbrot 
den starke bägge hornens höga säte på tjnren. Bockar^ 
nes herre (Thor) rodde ut med Apornas slägting (Hymer) 
0ch bad honom ro hafvcts lastdjur (båten) längre nt« 
Han gjorde det ogcrna och drog tvänne hvalar upp i 
båten; men i bakstammen gjorde Thor fast snöret oclt 
-satte oxens hnfvnd på en stark krok. Han, som gudar^ 
ne hata, som alla länder omgjordar, gapade öfverbetet^ 
oeh den modige Thor drog den etterfnlla ormen upp 
ur djupet. Med hammaren slog han bufruddkallen p& 
Ulfvens broder; men 

Klippor Btortade, 
Hedarne tjöto, 
Jorden, den gnmla, 
Ryite ack darrade; 
Åter »jon k då 
Ormen i hafvot. 

flymer frågade, om Thor viUe bära hyalarna hem eller 
binda båten. Men, vred i bogen öfver Jättens gäckcrl, 
log guden den fulla båten oeh bar honom hem. 

Ännu trotsade Hymer och nekade Thors styrka, om 
Wn ej kunde taga den starka bägaren i hand och krossa 
den. Guden slog den mot stenar och pelare. Stename 
klyfdes och pelarne remnade^ men ändå bar man bäga- 
ren hel till Hymer. Då gaf den snöhyita qvinnan ho- 
Bom vänliga råd: 

Sl<i mot den mordUka 
.. Jättens hufvad, . 
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Mot HyiiMri ImfVaA! 

Hårdare ar det 

Än bägarn och stenar. 

Keste %ig bockarnee 

Herre |)ä Icnii, 

Klädde sig falU i 

Asaetyrkan: 

Uel blef den gamla 

Ujelment grundval; 

M jodett oinfattare 

Rcinnade i tu. 

Ännu trotsade Hymer och ville icke erkänna gfndens 
gtyjrka, om han ej kunde bära den stora kitteln från 
gården. Odins son grep i ringon och trampade genom 
golfvet i salen. Han lyfte kitteln på sitt hufvud, 
och ringarne klungo vid hans häl. Länge gick han, 
inan han vände sig^ men då såg han Hymer och Thur- 
sar med många hufvud komma efter. Han lyfte kil» 
teln af skuldran och svingade glad den tunga Mjolner 
of ver Jättarnes hjessor. 

Yidare gick han, och halfdöd störtade den lama 
bocken till jord. Det vållde den elaka Loke. Hem kom 
Thor med kitteln, och nu kunde Asarne dricka öl hos 
Äger *). 

Då den Prosaiska Eddan här måste anses som den 
äldsta källan, måste vi, utan att frukta för att upprepa 
det samma, här hafva dess berättelse hel. Den vet q 
af kittel», som den sednare skidden inblandat i dikten, 
utan säger blott: att Thor törstade efter hämd på Mid- 
gårdsormen, derföre att han i kattskepnad gjort narr 
af honom hos Utgårda-Loke. I gestalt af en unger even 
gick han till Jätten Yme, blef der öfv^r natten som gäst 
och bad om morgonen, att han viUe ro ut med på haf- 
vet. Yme gjorde gäck af hans ungdom och menade, 



«* 



*) Lätt eer hvar och en, tå Tal af hela tonen, som af det 
hlomslerrika apräket, att denna mycket poetieka sång är 
ganska ny, ech allt bjuder ost att ante den till och mod 
t yngre an den Protaiika Eddaa^ 
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att han sknlle frysa, om de koiniiio ISngft at på hafyet 
och dröjde längre utc^ men Thor svarade , att det var 
ovisst, hvem som först skulle längsta efter land. Guden 
var så vired, att han så när hade lyft hammaren, men 
lät det vara, emedan han på* ett annat sätt ville pröfva 
sin styrka. Sjelf måste han söka bete hos hjorden 
och rodde se'n väldigt fram. Yme bad honom stadna^ 
men det halp ej. Han sade, att det var farliga att ro 
längre för Midgårdsormen^ men Thor rodde ändå, och 
glad var ej Jätten. Till slut tog han in årorna och ut- 
kastade den slarka ref ven med oxhufvudet på den icke 
svagare kroken. Kroken gick åt botten, och sannt IBr 
att säga, att Thor icke mindre narrade Midgårdsormen, 
än tJtgårda-Loke hade gäckat honom, då han skulle lyf- 
ta ormen med händerna. Ormen gapade öfver oxhufvu- 
det, och kroken fastnade i gommen^ då han märkte det^ 
-kastade han sig, så att Tliors näfvar stöttes mot båtkan- 
ten. Tred iklädde han sig Asastyrkan och arbetade så 
starkt emot, att bägge fötterna gingo genom båten till 
hafveis botten. Mu hade han fatt fotfäste och drog or- 
men upp till kanten^ men det måste man tillstå, att 
nldrig en förskräckligare syn bllfvit sedd, än då Thora 
hvassa ögon likasom genomstungo ormenf denne stirrade 
nedifrån mot honom och utl^låste etter ifrån sig. Det 
säges^ att Jätten Yme skiftade färg, att han bleknade 
'och förskräcktes, då han såg ormen, och vattnet ström- 
ma ut och in i båten; men, då Thor grep hammaren 
och förde honom i lilften, famlade Jätten till med sin knif 
och afskar refvcn, så att ormen sjönk i hafvet.* Thor 
kastade hammaren efter honom, och det säges, att hans 
httfvnd nfstogs vid botten; men sannare är, att Midgårda- 
orm^n ännu lefVer och ligger i sjön. 

Thor slog näfU^en mot Yme's hufvnd, så att han 
atnpade öfver bord med fötterna i vädret; sjelf vadade 
han i land *). 

. 4 ■ > > J >• 

^j Denna ta^a är val icke bland de jngre, ty den ^VMtindiga 

a 
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Då J9^ blott wÉsmket, ätit dénM »aga bör bibiioras 
tUl tideo, sedan Lolse blcf bundi»^ iiiå»te jag; for öfrig^ 
bebännay att bon, sådan bon »tår i den Prosaiska Ud- 
dan, har sin fulla betydelse. Det var en skön tank^ 
af skalden, att låta Asarne försöka, om det yar möjligt 
att dräpa Mldgårdsormen, förrän han ännu både nått sin 
% fulla yext. Yi inse lätt, att. Nornorna måste tillintet- 
göra detta försök, byars lyckliga utförande, skulle för 
evigheten betryggat Asarnes tbron, och det må nu vara 
oss tillåtet, antingen att an til ga, det de be^ enade sig af 
Yme^s band, som redskap, eller håUa oss vid den längt 
mer poetiska bcskrifningen i Hymis-qvida och tro, 
att de genom den skakning, soiti lik en elektrisk stöt 
genomfor hela naturen, nödgade Thor att släppa sitt 
rof. 

■ ** 
Gästabudet hos Jigev *). 

I Hymers qväde var detta förbereddt, och Agis-drec- 
ka forer det i dramatisk form framför våra ögon. Åsar 
och Aayninr voro bär samlade, utom Thor, som hade 
dragit österut att dräpa Jättar och troU: guld lyste som 
eld, ölet bar fram sig sjcUl, och trälarne Finnafeinguf 
och Eldir flngo mycket beröm för sin uppassning. Detr 
ta kunde Loke icke tåla att böra och dräpte Finnaiein- 
gur. Fristaden var oheigad, Asarne slogo på sina sköl* 
dar och drefvo Loke ur salen. De gingo åter tiU 

läsaren märlcer lätt, att den sliona stilen, taai framträder 
•å älslcvärd ined barnslig tro pä godarne, mjcket contra.- 
■terar ined den ton, som till det mesta råder i den Prosa-. 
itka Eddan,^ehartt Jag icke nekar mig hafva fnnnit en 
Bittan dylik i det apokryphiska foretalet. Märkligt ar 
det eljesty att Har här aäger till Gangler, det han ▼&! 
känner denna saga, ehuru den icke var skrifven, och da 
kloka (som ej antaga något inre bovis) skola då här 
finna ett yttre fdr den satsen, att de andra sagorna yarlt 
förut afskrifna. 

. *} Redan i Grimnis-mal nämiiot detta gäitabud^ men aom 
något tillkommande. 
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dryciseabordet; men Loke följde dem på afståad, och, 
då han af Eldir fick Teta^ att de talade om sina yapen 
^eh sin styrka, ock ifke rätt vänliga om honom, gick 
kan in. Asarne tego; men han talade: 

Torstig jag, Loke, 
Långvaga från, 
Kommer till talen, 
jltar att lie(lja« 
Att de mig gifra 
£n ren drjck rojodt 

Hvarfor tigen J? 
Bindes af iUka 
Så eder man? 
Våljen mig eaie. 
Ställe vid bordet, 
- Eller ock drifven 
Bort mig igen! 

Odin påminner, att Åsar bättre veta, hrem de till 

l^äst bjuda^ men då påminner Loke honom, hnrn de i 

tidens begynnelse blandade blod samman och lofrade 

att aldrig dricka öl, om det icke bars åt bägge. O- 

din bjuder då Vidar stå npp för Ulfvens fader. Tyst 

^este sig Yidar och skänkte i för Loke; men, inan denne 

drack^ helsade han gndarne sålunda; 

Hel eder Åtar! 
Hel Atynior! 
Hel hvar helig gnd, 
Brnge undantagen, 
Han Bom hvllar 
Inneryit på haakon. 

Nn började en ganska Jiitter ordrexling mellaai al- 
la Åsar och Asynior samt Loke, och man måste till- 
stå, att det blott var en blygsam känsla af eget vär- 
de, då han i samtalet med £Idir tillade sig stor öfver- 
lägsenhet i konsten att träta. Att här uppteckna det, 
skulle vara lika onyttigt som ledsamt och anstötligt for 
höf viska <)ron. Blott hvad som har högxe intcrea^e vill 
jag uppteckna. 
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Loire ej iret. 

Att förgjord bfta ir. 

Och Till titt lif förlora. 

LoK« (tiU Frigga)* 

Jag det oelc tål lade* 

AU da ej Balder . . 

Till talen ter rida. 

Tyr. 

Frey ar bast 

Af alla hjeltar 

I Atara gårdar; 

Håa ur bojor alla folrloiaar* 

Loke förebrår Tyr, att Fenris bet af lians ]iö{p'a 
bandj men Tyr svarar bitande: 

Hand jag taknar» 
Men da godt rykte. 
Stor år bågget taknad. 

Frey (tUl Loke). 

Ulfven ter jag ligga 
Framfor fortens mynning, 
Tillt gudars samqvåm tlutas. 
Snart tkall da bindat. 
Om da ej tiger, 
lllbragdt-mattare! 

Köpt for gnid. 
Tog da Gymert dotter 
Oeh ditt tyärd tå mistes 
Men, då Maspels toner 
Ofver Morkved rida, 
ntarmed då, ttackare, 
Yill da val ttrida? 

Skade. 

* * 

Da ar munter» Loke; 
Men ej långe tkall da 
Lot oeh fri tå leka, 
. • ,Ty på klippor tkarpa 
Med din åttlingt kalla 
Tarmar guden akall 4ig binda. 
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Sladigen .Kommer Thuv, oeh, efter näg;ot motstånd 
med mannen, går Löke, af fruktan för hammaren. 

Slutligen har då Loke utspelat den långa roll, som 
skalderna på denna sidan om Ragnarök gifvlt honom, 
och i eftertalet till denna sång förtälj es katastrophen • 
Loke gömde sig i skapnad af en lax i Franangers fors, 
och der togo honom Asarne. Han hlef bunden med 
sin sons, P)ar's, tarmar, och den andra sonen, Narf, Uef 
en ulf. 

I Prosaiska Eddan berättas blott det summariska In- 
nehållet af denna sång. 

Om Lokes fangsMsgp- talar hon Tldttftigt och (lika* 
som Volu-Spa) aätter den omedelbart efter Balders död^ 
såsom straff, för det haii varit orsak både ilU guden» 
död och hans qvarklifvande hos Hel*). Han dolde sig 
på ett berg och hade fyra utgångar på sitt hus. Ofta 
var han i forsen som en. lax och trodde sig der fullkom- 
ligt säker. Asarne kommo, just då han en gång satt 
och flätade något garn tillhopa, såsom man sederme- 
ra gjort fisknät. Detta kastade han strax pa elden och 
flydde tlU strömmen; men Qvaser, den visaste bland 
dem, fann i askan spår eftor garnet, hvarpå de samman- 
flätade ett dylikt, för att deri fånga Loke *"). Han nar- 



*) Det var dä ganska otHl «l mig att (i ao märkningarna 
ofver Balder) påstå, del Loke ickeliorde bindas omedelbart 
efter Balders dod, samt.jaii ban icke var käiN som orsak 
dertill, forran hos Ägejr. . iletia misstag var ett val fortjeat 
■ träff, for det jag ville vara klokare än Yala och af de 
andra sångerna fylla lockojr, pom blott yar4> tiUisednare 
skalders och min egen ij9biJ<lning. Kunde an jag, genom 
att blott hålla mig till Eddas sånger och asse Vbla-Spa 
som grundval, begå ett så groft misstag, hvad skulle 
då icke hända, när mail ansåg alla källor lika rena! Uen 
Prosaiska Eddan, som vfll fäljk aHa skalder, motsäger 
sig sjelf, genom att låta den redan bundna Loko vara 
närvarande hos Äger. 

**) Qvaser tillhor med lif och själ den Prosaiska Eddan ack 
Odins resa till DpfrQ. 
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Mile dem några .giin^r,. men ^frepn tfludid^eii mdi -UA^ 
9te se treaae klippor re»a »tgf s&hoio frakiaiiftiriMii »jvH^ 
boler af lionotm oelt htiH» ]>ara. Hans son Vale fiH^aiMl-* 
ludes af giidarne tiU ea varg oeh timderslet sin Jiyiodfic^ 
Narf, med hvUkens jernstarisa tarmar Loke blef jHHideii 
vtd trenne Uippspetoar, så att ^nt stod aoder han^s a}si|l'- 
4jrar, dofi andra under Iwdema och den tredje txdeif 
knäveckw *). 

Jordllfvet. 

Asadraaia^ts tredje aet Sr slutad, ^dk den Qevdé 
framträder närmast fSS^r åskådningen i meiimslsolffTet. 
Allt, hyad Vala anser nddigft att hätpom säga, år att hen^ 
siraK «iter Aska och fimblas skapelse, såg;, hvarföri» 
skapades, i det 

VallcyrlAr eå^ hon 
F*jerran komna, 
B^retlda att rUa 
TIU gttdsfalkat. 
jSUtttlil bar ak^U^B) 
Följd af SkoK«l* 
Gunnar, Hildur, 
Gondol och Géjrtldygul» 
Hlrgudent mor. 

Men för den, som kan se^ Ugger också täri alki 
hrad som kan sagas. 

1 frid sitta Asarne på-siika tLroner, Yanerna styra 
det Ingna jordlifvet, medan Yalkyrioma bemöda sig 
att fylla Valhalls bänkar. Det h<$gre menniskolifvet 
utvecklar sig som ett återsken af Asarnes lif i tidens 
gryning. Jorden, danad af Ymcrs kropp, tyckes bibe- 

*) Man ter, att namnen på LoJcoi aoner icke äi^ de aamma 
i eftertalet till Lokaaenna och i den Proeaiaka Eddan. 
Denna, som väl också är ähNt« har utaa tvifvel rätt, 
och> sä vida den vers,- som Göranson har af Völa-Spa, 
fir äkta, namnes Vale redan af Vala som Loles son; ed 
onirstindighei^ aom kaade föranleda liH fnterefaanta gisa- 
nliipir. ..It 
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li&Ua Katet mot AUl&der mh hfknu barn, ocli åt metini-^ 
BkoTy hvSkM kroppar kke genomtrSngdes af Odins anda^ 
pöra likasom g«m«fi»am sak med den så kallade liA^sa 
Hatnren* Na uppstår en kamp på jorden mellan Hjeliar 
Oeh Jättar^ handlingar uppträda som sjel£3tlnd%a, eha- 
rn de ieke äro annat än ut^cckling^ar af g^udalifinets gni-* 
étor i olika former* Det är verkUgen^ sotet hade Asa-0&' 
nedstigit till jorden i menniskan, hrllken genom namn 
oeh poesiens trollband med honom förenades. Odins 
söner framträda med en förvånande kraft, och gudasUig* 
tema utbreda sig. Med höga känslor vandra vi bland 
Völsnngar oeh ^iflungar. Sköldungar^ Sldlfingar oek 
Ynglingar, ja^ vi äro till eeh med iUand frestade att för^ 
Vexla oeh förblanda dea viildigt Wusandft elfven med« 
källan sjelf, från h vilken hon ledde sitt ursprnog på 
klippans höga spets. 

Men vi villja lemna Jorden, sådan den för ögat 
härligt utbreder sig i sin unga vår, der de härligaste 
Texter skjuta upp mot en lågande sol: stormar kunna 
böja, men icke bryta, hagelskurar nedtynga, men ieke 
krossa dem^ ty det nyfödda lifvet och den svallande 
kraften böjer sig smidigt för hvarje anfall och reser 
8ig i förnyad glans vid solens första stråle* Så skåda 
vi äi|nu jorden i den flygtiga bilden af naturen^^ vår, 
«å lemna vi henne uti historiens. 

Med Vala bortvända vi ögat från de trygga Asame, 
från den bundna och döda Lokc, och skåda 

Sal«n itåoda 
Fjerran frän.solei^ 
A likstranden, 
l|Ied nordvanda portar. 
Falla etterdroppar 
In genom glngrgarna» 
Borgen ar byggd af 
Ormaryggör*^ 



*) Man har trott, att Narstrand var Nordboens helvete,. och 
I en vill mening har man rätt; men viitelieprten^ for 
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Bönd^rskter kötte^. JEIär är den föirskiräcUiga Terkstade«i> 
d^r T«pcti ^midaa, for att dö4a Asarnc. 

De försvagfadc JättameiAsuga eti nft^^ etterblattdadt 
(Uf af de lefyandes död, och af döda mäns naglar byggas 
fikepf^ Nagelf^e^ «om ^kall bära dem tiU gtida«lii« 
dcÄ *). . 

FenrisHlffca oqh Mtdgårdsormeti vexa och frodas^ 
medan den tiainla i Järnskogen (GuUveig eller B^l) fö* 
der Fenrta' barn eller fränder* 

Det ^ksnande Jtöräiifvet. 

Sk&da TI nu taiMika tiUjorden,s& finna vi tillat&ndet 
mydcet fiN^ändradl. Äjftnsendan hafra rntlat öfv^r hem* 
né, bordäktat det gndomligä lifvet, insngil o«h Jiortli^il 
kemiea ungdomliga kraft. 

BrSd^r alridd) 
Dripa hvarandra^ 
F#&iid«r glömma 
^^ra fråailer. 
bUåldelr. iTarilf&lderi 
Skolfhnr klyfvad. 
. . likgen kan pS * ,* 

' Dea attdira lita •*)» 

» • - 

IMi rr Ht i ■ ■ 



do oii4a eher Ragaairbk ' (4om otkit. jåg en glagr ilroåle) 
ir dei ej. 4^^^xn!U j^vlitko ftaader f&ra i NiMkem 
ett florgUgt lif, blott deHärei-att de %ko\^åiinnnuengång 
\ liagntrök, Qeh dod. ar Nordfaolla bogsta itrafiT, likasom 
lif forettiälet for kant högsta diktfth oek traktad. 

^) Det ar osäkert, om de dodao kropfiair kommo i Ifittttrtiéa 
våld/ blott derfore, ätt mennisbaii frän början var oppvete 
Ur jorden, Ymera kött, ettor derfSre, att Jättarna l»do balt 
■arekild del i kroppena daning. 

**} Jag irågar icke aaau afgSra, om deata rader* aom itl pl 
oit myejctet corrnraperadt atallo i Völa Spa» aro akta, 
oeh brnkar dem derföre icke tom ett be? Is, q tan oam- en 
pateando tett 

Grundivif/y Noi'd. Myth.^ 6. 
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HjéltélifVet ISr nfdSdt* De från liaiiimft j^aomlif^a 
' irot härgtåmmAiide ätterna tyckas liafya gliimt den ge- 
mensamma striden och vändt vapnen mot hvarandra* 
*De digna, och Jättames slagt sefprar, mindre genom 
' egen styrka^ ' iin genom de höga frändernas strid. Så 
* strida iiinnu solens strålar med hvarandra i den heta 
sqmmam^ och vextema^ som de sjelfya framkallade, 
' faHa vissna, brända och förtorkade i stoftet. 

Fråga vi efter orsaken härtill, så är svaret llHEt. 
Så ville Odin, emedan han, ledd af sitt ena $gå, hasta- 
de att samla djerfva Ijeltar i Valhall och ntan afseen- 
de på något annat bjöd sina mör välja* Så ville Nor- 
' nonia, fär att hindra utbredandet af Asarnes* ^I^fft och 
befattandet af deras inagf; ty^ hade Odins söner iiftriik- 
tat hela jorden, så hade hon varit tTnngen $ii ge efter 
för gudomskraften. Fullkomligt hade då Jätten Ymer 
blifvit dräpt; evigt hade hela jorden måst lyda Asame. 
På det icke detta skulle ske, följde Nornan Skulda 
med Yalkyriorna. Hon stod med skölden^ hvari ödets 
oföränderliga runor voro ristade, odi ledde striden efter 
Urdas villja. Ofta höU hon en ékyddande sköld öfver 
nidingen och bevarade i honom en listig baneman åt 
hjelten. Med skäl kunde hon le åt Odins klokhet, då 
han bjöd till sig den unga, lågande hjelten^ i hvilken 
f«Ö0t till em hel ätt låg fiärboi^^iMk och förstördes* 
' Beskå^tf vi nu jorden i hennes elände, «åsém ben föV 
; oss Bjffgcr utbredd uti historiens läbrgtiga höst, béröfvad 
sitt lif,. ^Iklädd sin härlighet, da måste vi belsännä, att 
/i^ou är • mogpa tjU pånyttfödelse, och att denna måste 
t#i|;ipj. g^apin den långa vintern och genom Ragnaröks 
mMj snom Vala nu firädumnar*. 

Ragnarök* 

- Pörkn&ngct upp^uHas, och sista aeten begynner. En 
glädje, blandad med smärta, griper öss; ty, då vi djupt 
sörjande se det härliga digna i sin kraft vid sidan af 
det usla, uppenbarar det sig för oss^ att detta blott var 
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ett HåAnp i det änmi liiili|^f«fl ltttodl:«d| ^bég blott 
det föiTus b^miltaåe del nied siy i fallet. 

Ba af d«o Gaanhta ifiner i .2enialiife||eii ttpprfiilsag 
juiiien I t»0llgÉ$bdti, med Uad JiAar liaii g;iidjMfies a»!,; 
oek Bvmtt 3iJift«r gokné åken om sofaaurett efUtnti. 4A 
Vind blir storm« Ben låitga^ oa&r^tna wintaa» hMwnf»i: 

StormSIfler, itiordSlder, 

Inan vertd^a farllet. • ' ': • .. i> 

Slutet ar nära, ty allt Hr i^eéo till den siéta striden. 

Gttldkammig hane gfal hoa Adarne pcli väéker Härfa- 
ders bjeltar, medan den sotbrune gäl underjorden i Hels 
»al$ töt att kalla bennes atfner oéh ,#ittame tiM^trid. 
MidnaHen är kommen* 

Jfögt skatter Carm i tinipas bila, ty bbjmp bciila^ 
Oab : vähaAer Tandra vid midnaltsttd. Uis )kr den dMe 
Loke^ Ocb lös är Fenrisalfven« Den Tisa Vala 

Vei Sa mera 

(Fram ler hoa laagre) " 

Oin guilamorkret 

Och segergadart fali. . . .. , . . . 

Hirad sker hot Åsar? i'"'*(^ •*' 
Hrftd iker ho« Alfar? 
(Jättarnei verU - 
Fjllei af gay.) 

Åsar namlaa .'V .' . ^ 

Alla å tiaget, 
. .. Albr iiltk» tM J 

Kil|i|P(Bdar«tf. , , .v^ 

Hngt bliaer HeM4t i sitt n|^lyfta bona, ocb Qdiii 

rider tiU Itknera br^wa, for M -him aiii pant, npc^ i^> 



*) i Vbla Sp» läfat: Odia talar me4 Mimers bpfrnd; maa» 
dä detta bafvnd har titt hem blaad de fSrgndade meant- 
•koraa i Såorroe Heime Kriogla, och déaProeaiBkaEddaii» 
häri vieande till Völn Spa, eäger, att Odja red till Hlmafa 
brunn, ' synes nifg éfVånnamäa läsart nSdvaadlg^ bära 

■ Wasaa fördåkta. ' ^ 
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Tände, och örnen i toppen sj anger dess liksång* 

' Jomnngapdér yditrar ned jättestyrka sin gigantiska 
k^pp^ ormen trycker kaffet, ock kijgt sYiUa dess b((lfor« 
|>å löses Nagelfare, skeppet, som Loke styr^brUket biir 
Maspels stfnér ifsiamfirån öfrer hafvet. 

Snrtnr framrusar sunnanifrån med syekfall läga^ 
och af hans sTärd lyser Valgudars sal. 

Stenbergen liraksy 
Himlen remnart 
Gadar falla. 

Sin första sorg fiek Fcigga,^ då Balder föU^ men na 
far hon de% andra och en ännu större, då Odin går 
i idEraslriden, ty högt öppnar Fenrisulfren sitt gap^ 
odkiHiurfader är ickje mor. Hk slukaf UUVen uUVanåaa 
fostrare. , 

Frey står emot Surtur, som den yiirnlösa blomman 
mot den fortärande lågan. 

Nu kommer den store 

Segerfaders arfring» 
TIdar, att strida ... 
Mot morddjnret , . 
Haas hand låter stSndit . 
In /genom monnea 
Svärd i bjertat. 
Odin ar hamnad. 

Hlodynias ädle son, den starke Asafhof, mäter sig 
med Mtdgårdsormen, och ormen liiåste mrkänna, att den 
^tj^^ySam Imn i/^Jirtf, aldrig blir lik den från det eyiga 
tli^ll|gMa kraften. Brusten simmar han i sitt eget gift, 
och Fjörgyns sön (Thor) går nio steg tiUbdca från 
odjoret^ men den (j^ftiga anda, hvars första sagta fläkt 
fb*rdi4f liffet fM^n ållå Asks och Emblas döttrar, har 
r^an bmgiifylt hans lungor och ijyäfyer den stolte/). 

, ,*) Pen Proeaitka Eddan säger» att Tyr etrider med Garm, 
och Heinidall med Loke» iä att de omteeidigt fälla h?ar- 



Jorden i hftfvet 
Sjuslcer* Frän himlen 
Falla de gyllne 
Glttmttffnilde iljenior 
Upp nUf elden 
Boken väller. 
Höga lågan leker 
Med ijelfva himlen. 

Fram kommer •▼arta ,. 

Flygande draken, 

Glättiandtf ormea '' .■ . . ( 

Från Ntdafjellen. 

Ntdhogg på vt tf liarna 

Liken lyfter • • f 

Och atraz fiir«!i'Inn'ii'. '"'' 

* ♦ i • 

Åm längre ser Yala med silt djerfya, allt («;eiiomtri(ii- 
gande o^a. 1 jgpndarnes skymning ser hon ett skymt 
af den éyiga dagens morgonroduad^ ocb ur det brttsändé^ 
alstrande hafyet 

Jord ler hon lyftat» 
Åter forpyady 

' Ana^ motas pl 

Ida-Vallon. 
Väl de minnno 
Fordna magteaf 



•• 



. .;^ .aitdia» Harj.ar jpoeiiik sanning; men tI se börl derirrån, 
;• -^ ^emedan s.^ridoji i Rpgnari^H hos f^ala jäst lärér ossatt kän- 
na de sanna handlande gndsrno. YafiUrudnis-inaf sagerv 
. att Njord sändes hem till de vi«a Vaner, fråii hvilka han 
kommit» och detta beityrkér den satsetty ätt hån icke 
hörde tin griindidéen. Utan tår som offergad en ISnk af 
den lånade kedja, som förenade men n Iskor och' Åsar Jhvar- 
på äfven hans namn hanVi.sai'* I sanima dikt såges, att 
tvänne menniskor, Lif oek Liftrasir (lif ' eéh llfldrraft)» 
' gomniasoch Sfrerlefva Ragnarök, närda af indrgondaggen 
och bilden är skon; men Tala tsC ej och kiin icke Tsta nå- 
got derom. ~ Om Ragnarök läseiilNyértfps Edda» 86*97* 



Tala om Fimbuiiyrs 
Gamla runor* • ■ 

Och de sköna, gyllene taflorna, som de i tidens gryning 
egde, finnas d& åtar, 
Vala såg 

]>ér i Gimle, 
Med guld be täck tf 
Salen lik eolen. ' 
Der ekola bygga 
EWgh ett barn*). 

Yillja TI fråga mera om gndamfi då »varar Valas 

Na bebo Hbdnr oc|i Balder 
HropU (Odine) eegereai. 
Hel, Valgndart 
Foretån J äé, oUet hvad?*') 

Slutad är Valaå l^öga sång. Ej ser hon längrei 
ty det finnes intet Imigr^i det eviga^ harmonislsa, shuggaa 
icke mer af någon vexling. 

Återblick. 

Slutadt är A8adrama't; gudalifvet ligger utireckladt 
for vårt öga. Här villja vi stadna^ glönuna alla sedna- 
re dikter och betrakta bilden, al* ren baii hos Yala står. 
Denna betraktelse skall lära oss, om det rar en rild, 

regellös lek af pkantasien, för hVilk^ii våra fader knäföllo^ 

p i ■ ■ ' 

. *} Afren denna vert torde rara ofiktai och 9on, eom tftlar 
öm Åtar i Ida-Tallcn efter Ragnai-I^lit hhr léke ftelltBr sto- 
ra anspråk på att btifva t^oddi Uka^oln dén o^kiå Mtskil* 
liga handekrlfter eaknait 

**) Vafthrndnie-mai aSger, att det ar Vidar ocE Vale,^ Modo 
och Magne» eoyn ofTerle^?a Ragnarök* och, den Prösaieka 
• Eddan har (9001. TanUgO följt bägge. SkuHe jag här aa- 
. mäi^ka^ hvem eoifi bor trott da hade jajc ebrifvU forgäf- 
Tet{ men till npplyaning kan ijena, hvad som förr är 
aagdt om Hpde ojsh lUagne. Vala on^talar tcke, att Vidar 
dråpet, ty han kan icke drapai; men hon nämner honom 
Jeke Jieller efUr Ragnarök, ty han är tammanamäli mad 
H^dar. - 
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for IivIUsen deras starka ande böjd^ a^, uoder det de 
trotsade all jordisk mt^gi^ eller om den kan hända var 

^ en härlig, betydelsefull dikt, upprunnen af det oemot- 

ståndliga behofvet att lösa tillvarelsens gåta, hvilket i alla 
tider dref oeh ännu drifver stora själar utom sinnlighe- 
tens spher. 

Tron på Asalärans höga betydelse är fast samman- 
vext med mitt väsende, och utan denna tro må det väl 
kallas en galenskap att stirra på hedendomens halfutnöt- 
ta runor. Att mången icke vill dela denna tro, vet jag^ 
men antingen höre man mig alldeles icke, eller höre 

/ man mig utan fordom! Må man se och tänka, inan 

man dömer j l-^ j^6r ^% ^^^ tänkte, inan jag talade^ 

i _i 

' . Om JorRiangandera etter qväfde 

De» lijopa käaalan icrl bröet, 
Viken, viken! .'. - 
v Tjf for eder. • 

, Tydes aldrig V^lae tång, 

I Burit Ty endastden kan hSra; . 

Som i titt Täsena inre ora 
Fattar eagta, reaa ljud» • 

Den gånilc, andcrike skalden begrundade verldehs 
och tidens npphof, 

Likasom hvarje mcnniska, hos hvilken den gudomli- 

'ga gnistan fritt kän utveckla sig, höjde haii sig lätt till 

.det eviga, till den underbara, förborgade källa, hvarifrån 

jillt måate utströwma^ Han skådade rundi omkring sig 

med sin djupa blick, för att finna bilden af det harmo- 

' niskt härliga, hvartill han uppsvingat sigv men strid 

**vär det han fann» När stormar böjde granen på fjcUets 

' topp, och här skummande böljor vältrade sig mpt klip- 

;pans fot,. 4^/5% han striden^ när björ^eps bromoiande 

lotik ttlfvena Jj ut blandade s^ n|ed stormens -dån och 

• >l>öljornas brns, itå körde htku den» I oafbrolen kamp 

nkot jorden^ mot djuren, mot hvarandra, såghnn tnenni- 

skan sta, segra Och digna. Lyfte det matta ögat sig 

mot himiuelen, då såg han ljudet sti^i4^ mciA ivipi^kret 
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oefa mtå dig sjelft, och, blickade Kan i ineniiiékati, i sitt 
eget inre, då tycktes honom hpla den yttre striden blott 
vara en svag bild af den, som krampaktigt skakade hans 
égcl väsende, 

Hans ande var färdig att bortkasta sin böga idcé 
och insvepa sig uti mörker^ men åskådnipgaiiie fortforo 
litt arbeta, och ett ljus uppgick i hans själ. Han såg 
Ymers födelse. 

Nu var allt klart. Då den vilda formMsa massan 
sjelf hade utvecklat sig tiU lif, knnde AUfader icke låta 
en verld, hvilken hel) likasom i sina minsta delar, bar 
hans bild| vara tiU^ fSrrän det onda sjelftagna lifvet 

' * » * 

var förgånget. 

På det alt detta skulle kunna ake, fSramträdde Attfa« 
ders kraft såsom lefvande och yerkandei Uon tiar, hvad 
hon måste vara, ren, blind ock ly«f • ' Men hon (Srsvaga** 
de Uott materiens lif, i stället fb'r att tHlIntetgöra det, 
då, genom att öppna ögat, hon förlorade sin renhet*). 
Bon byi^de en verld oqh ville vara 9in egm^ Hon slöt 
flred med materien, och sjelfva aningen om en högre 
tillkommande harmoni sknUe hafva försvunnit, om ieke 



*> Beona djnpa idde 3r afbildad i inyiheo om Odlas fyrn 
märkliga sonen Balder (renheton)» Hödur (den blindn 
Iraften), Vidar (den tysta) och Thor (den beilaokade, sjelf- 
•tandigt framträdande). Att Asakraften miste sin renhet 
och hllada lydnad, gjordes äikädllgt, dfi man sade: att 
renheten individualiserade sig i Balder, oeh hllndhetau 
i Hbdar. Dessa stå ständigt vid sidan af Odin, euteåau 
kraften val kunde skilja sig frän sina egenskaner,, men 
dessa dock icke återvända till ursprunget, utan i fdreniag 
med henne. Renheten och blindheten måste imctlertid äf« 
lagsnas, om Asarne skulle betvingas, och materien deick 
icke segra dfver sjelfva det eviga, och derlSre vandra U*» 
de Balder oeh Hödur till Hel. Vidar måste qvarblifva, 
på det icke den orena kraftsa mätte komma att trium* 
phera på materiens ruiner; tyst och sluten Inom sig »jelf 
vantar han på Odins. fall i Ragnarök, till att iiandla ffir 
forsia och sista gäagen* 



åen t\ig9L visbelcn hade aAfngo^ti det syndiga bandet}' 
nien Hfyen detta skedde, och tiden blef då nödYKndlgt 
uttrycket af striden mellan den oheliga styrkan oeh deil 
orenade kraften* 

Sahinda Tar tillvarelsens glta Ust, oéh skalden knn« 
åe icke mer förvånas, då han sig^ att sjeUVa 4f» krafk^ 
Éom stred mot det nsla, stred . mer : för sig sjelf, äit 
för det härliga, hvar^ kämpe hon 'skalle vara. É^ öfv^er^ 
gaf han sin idée, ty den vishet, som väckte oeh styrde 
8tridc^5 måite oékså en gång låta den npplHlfira sig sjdf 
genom en ömsesidig tiUintetgörelse af de stridande 
krafterna sågmn sådana. Då, när materiens syndigi 
lif var ntplånadt, när den blinda kraften, ren oeh miim 
wBjfay åt^ hade sammaidafil med vishette i den evigat 
kUlan, såg han en dag randas och en tid utveeUa sig, 
éom .idse konde dhilaft^ och hvan all alrid var «tättkb«p, 
emedaik allt måste erhbina sig som' strålar af en enda 
sd. I 

I denna djqp^ åskådning och härliga aning lefdé 
han och kastade utan saknad tijen takoia sig- Till sia 
salighet' vJNk JkMIl . l^iUi»^ sinahrödciE; och dss^padei— > ^sof» 
läran *)• 

rVordens forntid kände aldrig ^afrå blifvit hvad 
lian blef, öm han icke en gång blifvit förstådd, ^ näni- 
Cgen, som det djnpaste jik det nnderbaraste ^ätt lippen- 






*} Skalle Jag no ntvecklBy horn baa på det fnllkomltgatta 
Bokte afbilda Méaa i gj»dalifrét, •£ Vor> fag nödsakad att pA 
aytt företaga dea ▼ändring, vi n j^aa slutat; men det kan ic« 
ke vara evAri for den tänkande laiaren attllnna det ajelf. Jag 
vill blott anmärka, att vi på denhå ståndpunkt icke konaa 
fornya den frågan, vi fSrot gjort; fl vårföre Sr icke Allfaders 
tillvarelse synlig i något af gndalifyets uppträden? Ty 
i Nornori oeh åsars motsatta otlUnlng och skenbara dab- 
belhet har allt framträdt, soni kunde framträda. Hvad 
Bon återstår är, om Jag, atan att göra fSrargelse, k aa li- 
na ett attryck af naturphilosopherna, den rena Indifferens* 
punkten» och att villja ekåda den vore innu djtrfVare ig 
Aladdias bon till Lanpaaa aadé:' 



Vf^e s% i biUm enkelt oeh tydl%t. Med atprsta mt 
\9M m^ti säga, ftit denna stenbild, som Othar. fordom 
Ijpirde ^t Freya, förvandlade sig till genomskinligt glas. 

Men — han dog. Blott få i de följande tider fioir- 
atodo konom fullkomligt, oek äfren dessa vora.aHllau 
^g rena, att bevara bilden obefläekad och framstiiliU. 
honom i kela dess glans. Glaset förlorade sin klarhet och 
wiaado Sgnreraa allt dnnhla^e^ tilldess det slutl^ea åter 
Uef äten. 

Skaldens sång, utgången från Valas mun, rotfå-* 
•te sig på millioners läppar; men hans ande vägrade 
af|: hp i ordet och for upp till sitt hem. Andäktig, 
nuSn med formörkadt ö^a, stirrade hopen efter honotoi 
njjg ett skymt, étf kälft, oeh ferforade honom «lirtU||^ 
^^komligt ur sigte. Blott stundom sväfvade han :^Mi 
^ea vålnad på stormens vingar genom ekawas tapfM^ 
if ver Asames altaren i den möA% oCerluudeii*^ Yäl 
måtte Hakon frågas 

Hvad, holJa dimmor af g om Valhall? 

Sagt höga ikara, har i mörker do 

Dig svept och fOljt till Hel den fromme Baldérf 

iBl^tf i«a ett år är försvunnet, sedan jag vågade f ramkal» 
la 4^ ^^^ Norden och bjuda den kasta en genomträn» 
.g$ndQ blick in i den gamU« .Halfseende^ ^kämpande^ 
tviflande, stod jag och frågade mig sjelf: 

Ean jag val finpiB, 
Hvad dristig jag aoker? 
Kan jag omfatta 
De lätta geitalter» 
Som lo f tiga svafva 
På fädernas bogar. 
Kring Aaarnea alltar 
1 akuggrika lunden? 
Som fladdra i nattens 
Förmörkande skyar 
' Och dira i leende 
Drömmar mitt oga? 
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Med tärande sorg måste jag svarat 

< • • 

Forslondt ar sinnet. 
De moiaifca runor 
Förvillat af dverffar 
For ognU tom bifcfcar 
Mot fljictade tider. 
Och örat ej fattar 
De harliga toner 
I genljudets dofva 
Förvirrade klang* 

Dock — i samin^ d^onblick gom jag; bäfyade tiUba* 
kil för dimmao och miaströstade att kunna genombryta 
den, grep mig e|i miiglig aniog ,g9i . det . ^ärliga^ och 
ina måite, tttl^ristas . . , 

Rlen, A^tt/?/f<r jag ftnna* / - ^ 

'Den liifden af Aear, , 

Bodi ftfitl^e Othar . , 

Format i iten. 
Och, p.ille flen bildea 

Sig äter' förvandla *« 

Till akihande griai, 
Att i^ailiila (»etfjMleUva > ■ ; • 
^ter blef eynligy 
Knabojande ilSgten 
!Di skulle tillbedja 
' Ooh bilden bestrjka 
If0d rykande blod. 

' Mitf kopp ock inltt ipod bkadb^- yld tanken ip\ ékt 
kärliga miålet, kyaraf jag sag ett sVy^t^ oi^k Ji^C? sltttä* 
de sålunda* 
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'Nordboer» onslclBa vai$ 
tiyckå p4 resäii, 
Att till de Tisa 
TanoV jag kunde 
HemfSra bruden! 
Bauden är härlig. 
Nordboen sade; 
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Solen ir qpinna» 
MAnen ir man*)* 

Anade meningen ^ 

Skall mig ledtaga t 

Fram genom naUen* { 

Fladdrande l&gor. 
Jag den med Sklrnera 
Qväde Till helea: 

Mörkt ar ute. 
Tid ir att fara 
öfver IJnng, of?er fjell, 
Bägge komma vi hem» 
.' iRHer oea bagge 
' ' Fångar dén mftgtlge JFal4eft **}* > ^ 

Landsmant bråd jag; fann, har jag Un lor eder 
framlagt. Skänken J det gamla Norden och mig det 
deltagande, som det oyillkorltgt, odb jag, om det lyeka* 
des mig att vara dess tolk, har rätt att' fbrdra, skänker 
mig den Evige lif och kraft, ocffi skänka migmenniskor- 
na magt öfrer den tid, jag åt edra fäder och åt eder 
Yitt offra, då inkall jag visa eder spåren af min vandrings 
oeh stället, hvarest å^ lig, smé jmg fann« 

Kan detta icke ske, så klagar jag dock icke; ty då är 

jag viss derom, att det icke borde ske, och jag tröstar 

mig med det säkra hopp, att hvar och en, 90m har sin- 

ne för något högre än hvardagslifvet, od& hvars öga 

^ Jb^ki^ , för villar sig i det enskilda, ntan har] styrka att 

a c;tt ■: helt i det helas betydelse, redan nu skall be- 

med ThangbrondI 

Det vare längt frin mig att har fördöma 
Den gamla läran i deit ddnkla ursprung. 
För intet bar ej Gud forannat benno 
Att verka vid t och djerft omkring på jorden. 






*} Di Vaner iro Grekernoy och Nordens gudalära fraraatilles 
som hrnden, ir all vidare förklaring onödig. 

»*) Afhaa^lingen om Aaalaran, i Minerra (M^j, 1807). 



Ja, Jag; rigät tiU oeh med fcoppas det, han Bkall 
etlsaBna, att hon 

Ej. emlasfJif ,^\i. nSrlcelig roin; 

ty hon är den härligaste form, hvarnnder någon mennt" 
sia har framställt det eviga och dess modification i tiden. 
Hvad hon saknar, hnnde ingen dödlig gifva henne, och 
^agnarifc sknlle halVa kommit,, om icke en renare -so^i 
Hf Allf^ader än Odin liadc nedstigit till den laqgt^sful- 
la jorden^ störtat Asarne från deras orättmätiga thro** 
ner, fråntagit Jättame den giftiga gadden, npi^ifvat den 
döende gudomsgnistan till en helig, brinnande jcld och 
^ålnnda forsonat jorden mpsd himmclen. Detta är den 
stora gudaktighetens hemUghct, sQm Yala ieke köande 
.yeta, som dagens barn icke vUlja veta. Len fritt, J klo* 
kel Så log eder fader, derföre att Balder icke sknllQ 
iMMnma tillbaka &ån Hel. Afvcn jag knnde se tingeii 
från eder ståndpunkt, ty jag var der; men berare mig 
Gud från att komma der åter! . , 
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TREDJE AFDELNINOEN. 

FuheUtarmé . . 

Jr or den, som liar betänist, att gudaläran äkaM iåAttd^i 
liggtira idécA om en hljgre tillrarelse, hyaratf tir i^éil 
låter förklara »ig^ éeh att fabd-Iiiran åter aliste visa 
spåren oeh återskenet tff eller berSringfdpnnMema meä 
denna högre tiUirarehe, kan det icke synas nnderltgt^ 
att de behandlas sarskildt^ I den fulländade mytlioldgien 
måste ¥äl fabeMHran på det innerligaste sammanliittga 
med gudaläran oéli egendigen blett irara dess ^ymbdlik^ 
inen mta torde lätt niedgifva, att detta aldrig annn var 
fallet med någon mytliologi, som kallades såhmJäi Tttt 
ir icke stiillet att utveckla den aUmänaa grundeii bärtiH 
ocb de närmast verkande orsakerna, hvarföre de nämda 
delame i särskilda mythologier äro mer eller mindre 
nära förenade^ men^ hvarföre Nordens mythiska label-lära 
saknar ett nära* sammanhang med Asaläran samt i sig 
sjelf den enhet, helhet och stränga conscquens, som 
den sednare eger, detta måste uppgifvas< 

Nordens gudalära hade icke uppstått genom refleiuon 
öfver phenomenemas intryck på de yttre sinnena, utan 
härflutit nr den omedelbara åskådningen af Ufvet och 
tiden. Hade nu en skald uppstått, som bildat gudames 
omgifningar till ett värdigt helt och skådat naturen i hen- 
nes enhet och mångfald, då hade Norden kunnat uppvisa 
en fabelkrets, som i härlighet och betydelse lika mycket 
skulle hafva öfverträffat söderns, som Asaläran från 
denna sida öfverträffar Grekernas gudalära; men, så vidt 
vi kunna skönja, har detta aldrig skett och kunde kan- 
ske icke heller ske. När nu detta imellertid icke sked- 
de, måste fröet till en förvirrad fabel-lära just ligga i 
s härlighet och sjelfständighet; ty det fanns då 
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intet balnd, som liindracle skalden, fftftfcaren ocli'%élrftfc« 
tåren att efter välbeliajg^ röra sig på det tfppnå y^Hk 
tältet. Hvad följden måste blifva i det skalderftå Né»- 
deii, ar Mart, ock, aå jaj; införer min Ifigare i fabelns 
korsande irrg^i^åi*y tnåsle jag; be hoitom nedsti&nAnli' i^ 
'förboppniifg^ar, hvUka det ^uUe göra mig ondtbUl ilA^ 
Asélåran både Yiic^t. VIA den ^ada anblicken belk^^jttf- 
hrt doftet af eA defa anniiii blomma, som ttU Mfliéli 
'däljes af tSrnen oeA ho^ext ogrSsi, Ifosone lian iig^lMtt 
den mindre bcbagliga^ hien likväl^ tmder vissa viM^r^ 
ii?{dyäiidig;a vandringen* , ."- 

/I förhoppning, att man, genom att längre AtHJtt ^ 
dé få egentliga fabel vinkar, Valå bar, möjltgMs käft 
1)ättre vara i stånd att skilja hre^Un den åldsth oeb 
den scdnäre fabeMfltftcn, är min f^esats icke tfff-liiir 
uttömma än^net, ntan att blott ji en tillbörlig synkretg 
meddela det vigtigaste« 

Rummet och tiden Hro så lieHocb b&Uet fabelns 
grnndval, att jag icke kan tro det vara opassav^e att 
begynna med tidens träd, som famnar rummet* ^ , 






Asken YgdtasäL 

Detta är det träd, hyiurayauier l^^pnoipjia byg^a, trä- 
det, bvars rot ingen känner^ ty dess saniMi rot är top- 
pen, öfver hvilken ingeii dMUigs Sg« kan lyfta sig. 



Så säger Yala: 



Ask heter YgdratlU, 
HMg 4ea atår 

Under Itlara himlen* 
Högt ofver Urdas 
Källa den itåndar^ 
Stänkt med det hTita 
Vattnet och smyckad 
Ständigt méd friska 
Grönskande lof. 



Förstå vi detta, då beböfva vi Icke mer fråga, ty 
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i&jtUi vi Åtta reåMy knå deo Prosaiska Eiiåm ^iggfit^ 
tåXL 4^1 är INomoma, som öga vatten på dess grenar^ 
att de icke skola ruttna eller vissna* 
i, I Grimnis-mal bcskrifves detta märkvlird%a träd 
•mer ntförllgt. Trenne äro dess rötter^ och under dem 
|^o'menniskor, Rimthursar och Hel^ ja^ det famnar icke 
endast tidens bam^ utan äfven tidens gndarj under gre* 
.narna bo de, och vid roten är deras tingstalle. ^a 
'Öm, som vet mån^a ting, sitter i toppen, oeh Ekorreit 
ILotatpsker bär hans ord till draken INidh$gg nedanfö* 
re. Denna med hela sin ormaskara: Goin oeh Moip^ 
Grafvifners söner, Grabak och Gråfäll, Ofner och Svaf* 
iper, med otaliga, nanmlpsa fränder, sönderslita rottehun- 
garna. Fyra lyortarp Dain och Dvalin, Dunejr och 
JDnrathror, afbita bladogi, och sidan böljar ruttna. 

Trädet Yfrdi^sltl 
Droger större tonga^ 
Aa det men*iikor vela. 

' ' Den, som äfvcn i de härligaste myther icke vUt 
eUer kan erkänna något annat, än en godtycklig samma^n- 
aättning, han åtnöje sig med det har sagda^ men den, 
0om annorlunda tänker, skåde med mig en del af denna 
myths betydelse! ' 

Tidens toner^ niå pft jerd^ 
Om J efte» Btodm Irågen» 
Yaåd«B isrM upp »Q t Nord^ 
Blif.ken der på himUliigen! 
Denna bågo ar en rot 
Af det trid, tom länge itad^ * ' . 
Och eom otår, tiile vorhiett faUofé 

Trädets namn är YgdrasillV 
Tid t utbreda sig dess grenar^ 
Under dem allt, som bicf till» . 
81g i venelspel fqre^ar. 
Hur* det vezle, ingen sSg| 
Grönt Tid Urdas ktara Tfig 
Stod det re*n i tidens gryning* 
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Namnet Tid det ofilcai fått, 
Munga lof deit grenar bar»> 
HTarjo gerning, hvar idrott 
Mäfete af dess taft sig nära. 
Underligt, att an det står. 
Som det stod aå mänga år, 
Att det an ej Ruttnat, Tieanat! 

Trenne rötter har det val; 
Men de knnna det ej lifva; 
En eig atracker of ver Hel 
Som en tnng ooh donkel tktfva; 
En nertrycker Jättars att; 
Under solen klar och Ifitt 
Ofver Midgärd en sig hvalfver. 

Kommer, Tidens barn, och horer, 
Hvad det är, som lifvet rorer 
I det ålderstigna träd! 
Nornorna, som striden länka. 
Tidens torra ask beaiånka, 
Läska den ur Urdas brann. 

Derfor, trots de många år. 
Stammen stark och väldig står, 
Derfor vlsifna ej dess lof. 
Dock fSrmår val ingen måla 
AU den n5d, den måste tåla. 
Evigt kan den icko stå. 

Mycket månde Asken lida. 
Fyra hjortar, sömne/u söner, 
Stå nti dess höga topp. 
Och, som tiderna framskrida, 
Rladvn girigt bort de gnaga. 
Bladen med den unga knopp. 

Teten J, hvad hjorten tar, 
Att den gamla tid det är, 
Som fortares af dess tand? 
Derfor mörka glömskan rnfvar 
Öfver den och mägtigt kafvar^ 
I titt fro hvar härlig tid. 

Mera lider Asken dock. 
Grundtvig^ Dford. Mytlu^ 



NIdbogg med liii ormnffoclr» 
Draken, biter på dene rot. 
Aslten åldrne dag frfin dag, 
Staminen blir fortfird och svog^ 
Och den lutar mot «itt fall. 

Hören J det bpga qi?ad«t 
I det underbara trädet 
Ljuda ner frAn Örnens bo? 
Rotato^sker ner ■igavingary 
Sängen nod från toppen bringat 
Han till Drttkena mörka hem. 

Örnen ijong ott tradeti tldei^, 
^'ong, att, när eo gång det faller» 
Skall det krossa Jättars ätt. 
Dnbbelt flitigt ormar tära, 
, Asken villja de fortära. 
Inan hämdcns timma slår. 

Villjen, Tidens barn, J strnld 
Lömskt Tid lömska ormars $iåå 
Mot de höga Nornors råd? 
Yilljen J er moder plåga ' 
Eller söka att forlänga 
Jätteslägtets onda lif? 

Välj så goren som i gjordetti 
Då J i er sjelfva dräpte» 
Äter den försvunna tid! 
Hämden kommer -* Asken ttigtaf» 
INär den fallet', den begrafver 
Eder till en evig dod *). 

Yg^drasiUs rot, som hTälfver »ig ofver Midgf&rd^ 
famnar det synliga mmmet^ och likasom på denna rot 
lysa de ljus, 6om lära oss att inäta liden. 

Hunlen och dess Zjus^ Dag och Natt. 
Våra fäder "Itallnde, likasöm yi, jordens underbara 



*) öfversättaren har ttd slutet af detta poein ^ett sigtTon- 
gen att ofvergifva rimmen, emedap det annars varit nod- 
"SAndigt, att helt och hållet ÖfTergifra originalets mening* 

ÖJpers* Anm. \ 
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hvalf liimmcl^ men i aednarft' tider 4yckai? it hafra an* 
tagit flera än en, åtminstone nämnas i Gylfapinniny 
ivå öfver den nederdta^ Anndlan|;r och Vindblain, ock 
Skalda liar nio^). 

Ymers hnfvud, hjelmen, soni Dvergarne Nordre 
öch Södré, Ostre ocli Yestrc bära, äro bland de tillnamn^ 
som 1 den Prosaiska Eddan gilvas bimmelen* 

Om sol, måne och stjernor säger Vala, att de foro 
vidt omkring i luften, tilldess Aaame gåfvo dem en 
Jemn gång på kimmelen, så att dagar>, år och tider 
derefter kunde räknas. 

1 Orimnis^mal säges, att Asame satte Svalin, den 
lysande skölden, för solen, samt att haf och jord skulle 
briniia, om han föll bort. Häraf kan man väl sluta, 
att detta ljus icke ansågs yara skapadt af Asarne, eme- 
dan det eljest måste hafva -passat med det öfriga. Allt 
blir deremot consequent, när tI tillägga solen en annan 
Och äldre upprinnelse, ty då rar den beräknad för den 
verld, som skulle liafva uppstått, om Asarne uppfyllt 
sin bestämmelse, och det är Intet under, att dess ofiir-^ 
svagade strålar skulle hafva itändt den bräckliga irerld, 
som af Ymers kropp var byggd. • Sålunda inse vi också, 
hvarfoi*é en tredubbel vinter, utan någon sommar imel- 
lan, skulle föregå Ragnarök^ ty, då solen vid tidens slut 
borttogs, funnos på htmmelen blott den skinande sköl- 
den och stjernorna, som icke kunde värma. Svagt' 
blef ljuset, och denna tidpunkt kallades derföre skym-' 
ning, ^ 

'Nu kunna vi älven inse, att Vala talar sanning, 
då hon säger, att af Surturs flammande svärd skiner 
f^algudars s^L 

I Vaftkrudnis-mal säges, att Fenrisnlfven slukar so- 
len, men att hon först föder en dotter, som skall lysa 



•*.'. 



*) Vtdblainn, Anndlangr, Vindblain, Tidfadnii, HHddr, Hly- 
ftiir, Gjniir, Vetmimir, s^a^jn^'* (St Sfcalda^ a. 149. 
S«ockh<»-liii, 18111.) Utan Ififvei «r datta monliflaiaiB* 
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ftftcr Ragnarök. Deflå är en scdnare dikt, och äfveit 
den hänvisar på en solfader, högre än Asamc^ ty, då de 
sjelfya gi nnder, kunna de jii icke bevara soMottem* 
I samma dikt säges, att solens och månens fader ar 
Mnndilfar*), och detta förklarar den Prosaiska Eddan 
ganska nätt, genom att berätta följande äfventyr: Det 
var en gång en man, vid namn Mundilfar, som hade två 
barn, en son och en dotter* Sonen het Måne och dot- 
tern Sol; men gudarne blefvo vreda, derfore att han 
gifvit sina barn så präktiga namn, togo barnen ifrån 
honom, och nn måste Sol styra solen, och Måne månen« 
Vore detta äfventyr icke så ungt och otillförlitligt, så 
kunde det visa, att gudarne aktade solen och månen 
högre än sig sjelfva, ty de vredgades aldrig öfver, att 
menniskor hette som de. 

I Grimnis-mal tilläggas Solen tvänne hästar, Arvakr 
och Alsvidr, som hafva ^n blåsbälg under buken, för att 
svalka sig*^). Här säges också, att nlfvcn Hate går 
framför solen, och SköU förföljer henne. Detta berättar 
den Prosaiska Eddan sålunda: att SköU vill' sluka 
solen, och Hate månen, åberopande sig Vala som bor- 
gen för att det sista också en gång skall ske. Bäg- 
ge äro Jättar i ulfvaskepnad och söner af den Gamla 
i Jernskogen. 

Många hafva anat en förbindelse mellan solen och. 
Balder, ja, till och med ansett honom för solen sjelf^ 
•Uer för dess glans. Så orimligt det dista är, så rimligt 



'^)Hvad detta nfttnn e|^etit1t|^eii betyder, vet jag Icke. Thor* 
Icelin (i lin Qpptag^a af Vafthradnis-inal) ofveraätter det 
med: den, lom gor, att jorden vänder sig, och tänker på 
jordaxeln. ÖlaTiu* liger, att namneta fdrtta del icke ar 
Islandikt och giftsar, att det okall betyda: den, lom far kring 
verlden (mundna)^ men forvexlar aäledcs fader ined barn* 
Min giaaning är, att det bor betyda: reaana atyrarc eller 
afmtUarer. 

'**) Nanmen betyda: arla vaken och aUtbrfin^ande, och vite 
då, att tvåane aolent egenakaper. här åro person i lierade. 
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Jiaii det vara, atf mau i seduare tider såg i solen en 
isymbol af Balder, särdeles som naturen syntes hafva 
upptagit hela katastroplicn med honom. Dagen dräper 
af natten, som Balder af Ilodnr, och hämnas af morgon- 
jrodnaden, såsom han af Yale. Genom att göra det till 
mera än symbol, säger man^ att Yale ersatte förlusten 
af Balder. 

För omöjligt anser jag icke heller det, att solen 
och månen en gång blifvlt ansedda som symboler af 
Freya och Frey, då det är behant, att våra förfäder tiU- 
shrcfyo månen stort inflytande på fruktbarheten, och de 
väl kunde tilltro solstrålen krafk att tränga genom men- 
Biskans yttre och i hjertat tända Freyas heliga låga. 

Solens brukligaste tiDnanm äro Måiiens syster, 
Gudaglans, Evig Glans. 

Månen kallas Solens broder. Nattens ljus. 

Kraftfull och snar till gerning rar den gamle Nord- 
bon^ men han kände sjelf, att det var nattens styrka, 
som bodde i liotiom, ooh lånade villigt glans af den 
qvinnliga solen. 

Om stjernorna säger den Prosaiska Eddan, att Asar- 
ne skapade dem af Muspelhems gnistor 

För den, som glömt vår fabel-läras upphof, torde 
det synas underligt, att vi, utom dessa dikter, ännn 
finna en annan, som lärer oss dagens och nattens här- 
komst. 

Vafthrndnis-mal säger, att Delling är Dagens, och 

Nörve IN ättens fader. Deras hästar äro Skinfaxe (med 

skinande mahnen) och Rimfaxe. Den Prosaiska Eddan 

har ett helt ättartal (slägtregistcr), hvaraf blott det är 

märkligt, att Delling kallas en af Asaslägten, och JNörvc 

en af Jötnarne, hvarigenom hänvisas på Ljusets och 

Mörkrets olika hem ock deras sammanblandning i tidmt 

såsom en nödvändig följd af sambandet mellan Åsar och 

Jättar. 

Sedan vi sålunda beskådat Tidens Träd, detta allt 

villkorligt lifs stamträd, vänder sig ögat till de oX\\i\x 
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lifsformernli; $& rida vi nn iv^ inom fabelns område, 
emgifvas vi af mörker, ty det Ikv icke eii tidsålder, 
som har afltryckt sin bild, utan flera åldrar Iiafva här 
sammanflutit, utan att hunna förenas, och likväl utatt 
att åter kunna bestämdt åtskiljas. ?iommr, Åsar, egent** 
liga Jättfir och méiiniskor l^afva vi uti gudaläran sett^ mea 
här möta vi flera modifikationer af lifvet. 
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Riinthursar och Jättar, 

Thurse och Jätte äro hos Yala liktydiga ord, och 
i Yafthrudnis-mal, der ordet Rimthurs först finnes^ bytes 
det ofta ut mot Jötne. Då der imellertid talas om c^ 
Jättesläkt på jorden, och fasta bostäder dem anvisas, 
är det otvifvelaktigt, att våra fäder antogo tvänne slag^ 
och troligt är, att med Rimthursar (FrosttroU) endast 
lorstodös dessa materiens barn, som kämpade mot Asar- 
ne, Oeli méd Jötnar dem^ som stredo mot Odins söner 
på jorden, samt alt ilamnet Jötne (Jotun, Jote) äfven 
har en historisk upprinnelse. Sedermera, då Asa-men- 
niskan Odin förblandades med Asa-Odin, förblandades 
äfven dessa namn, dock så, att de, som bodde på jor* 
den, aldrig kallades Rimthursar. 

Alfer och Dvergar. 

An förblandas, än åtskiljas dessa, och vi måste här^ 
aom alltid, höra, hvad Yala säger. Hon nämner tvänne 
slags Dvergar; Motsogners. och Dvalins skara. . Så 
v>dt vi kunna se, förstas med de första blott tingens 
vättar, de lefvande egenskaperna och krafterna *)^ med 
de andra deremot ett slags väsenden, som hon på ett 
ställe kallar Stenätten och på ett annat ställe Alfer. 
Härmed öfverensstämmer äfven det stället i Runecapit- 
iet^ der det skiljes mellan Dvei^ar och Alfer, ty Dvalin 
antages här som de sednares förman. 



*) Härpå hantyda namaeni öntre, Ve»trey 8<>)idrcy Nordff» 
My, Nfdaii odi flera andra. 
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1 den Prosaiska £ddäii råder den itörsta förrirrin^^ 
ocb der finna vi för första g*ångeu indelnlng^en i SrartaU 
fer och Ljnsalfer, som knappt torde vara annat än eu 
användning af än^laläran^ 

Så långt kunna vt komma^ men, när vi nu skola 
anvisa Alferna 4)ller Dvalins Dverga-ätt deras plats i 
Ittvet och bestämda förhållanden, då äro vi nära att fam- 
la i mörker, och allt, livad vi med någon sannolikhet 
kunna säga, är, att de voro ett mellanting mellan Åsar 
och Jättar. Vata säger, att de skapades af Brimis blod 
öch blå ben, och den Prosaiska Eddan förtäljer, att de 
först fått lif som maskar i jorden, Ymers kropp, men 
Mt gudarne sedan gåfvo dem mcnniskoförstånd samt 
läto dem bo i jord och stenar. Som Brim äfven skall 
betyda en hastigt utvecklad yärme, låta dessa tvänne 
berättelser väl förena sig i följande åskådning: då solen 
första gången bestrålade den af Ymers kropp byggda 
jorden, utvecklade ^g ett lif af det uppvärmda blodet 
och de multnande benen, och sålunda förklaras på e» 
gång deras frändskap med Gi^dar och Jättar, samt dera« 
honstrika natur. 



herden. 



Att jorden och allt, hvad hon frambragte, ansågs 
för lefvande, lära vi af gudarnes bön till alla vättar 
att skona Balder, och jag kan icke neka mig sjelf den 
glädjen att afskrifva ett ställe ur den Prosaiska Eddans 
bekanta företal om jordens lif, ehuru jag naturligtvis 
icke kan afgöra, i hvilken tid denna åsigt uppkom. 

«Mcnniskorna undrade, huru det kunde förenäs, att 
jorden och djuren och foglarne hade samma natur i 
åtskilliga afseendcn, så olika de dock voro till utseendet. 
Det var en jordens beskaflenhet, att, när man gräfdé 
på höga Qellar, så framkom der vatten: icke längre 
behöfde man der gräfva efter vatten än i djupa dalar. 
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Så förbåller det 8% ook med djur och foglar, att det 
är lika långt till blodet i hulvudet &om i fötterna. £u 
annan jordens beskaffenhet är den^ att hvarje år vexer 
på jorden gräs och blommor, och samma år affaller 
allt detta och förvissnar: likaledes med djur och foglar, 
på hyjlka yexa hår och Qädrar, som hvarje år affalla. 
Det är jordens tredje beskaffenhet, att, då hon är öppnad 
och uppgi*äfd, gror gräs i den muUen, som är öfverst 
på jorden. Berg och stenar liknade de yid creaturs 
tänder och ben. Af detta förstodo de, att jorden i åt- 
skilliga afseenden var lefvandc: de yisste ock, att hon 
yar af en förunderligt hög ålder och mägtig till sin na- 
tur. Hon födde allt lefvandc och emottog all det, som 
dog.» *) 
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Fabler om CtudaUfveL 

Sedan yi, efter förmåga, uppdragit gränslinier 
mellan de olika lifsformerna, återvända vi till den yp- 
persta, till gudalifvct, fär att se, hyilka föreställningar 
fabeln dervid fäste. 

Gudaznes tymlioler ochtillhorigheter. 

Yala nämner Valhall och Fensal, men yet ingen 
ting om särskild egendom, som skulle tilUiöra gudarne, 
ty hon tänkte väl så, att de ingenting kunde erhålla, 
som ökade gudomskraflen, eller som de icke egde gen- 
om att ega aUL Men, som menniskorna ville hafva den 
gudomliga naturen närmare för ögat, tillade de gudar- 
ne vissa attribnter, hvilka skulle tillkännagifva den natur, 
som i dem bodde. Sedermera, allt efter som sinne 
och hog vändes mer från de himmelska till de jordiska 
tingen, menade de, att gudarne väl borde ega, hvad de 
sjelfva tyckte härligast vara. De tillade dem derföre 

*) Forespråk (ill Snorro Sturleiiont Edda, Svenska ofversalt- 
aingen, Stoekholm, 1819. 
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borg^ar ocb höga. loftsalar, svärd och hvarjclianda vapen, 
guld och hästar^ ringar och dyrbara stenar. De ting, 
som tilläggas gudarne, hunna då sägas vara olika, så 
väl till sin art, som sitt varde, efter som man antingen 
endast ville genom symboler närmare beskåda dem, eUer 
man trodde sig kunna tillägga dem något. 

Det vlgtigaste, som Odin har, är väl horparne Hu- 
gin och Munin (tanken och minnet)*] 5 ty, såsom härligt 
valda symboler af hans vishet, lära de oss att känna 
den närmare. De flyga hvar dag öfver jordens grund^ 
och märkligt är, hvad Odin säger i Grimuis-mal: 

J^g sörjer HogiOy 

Att han ej äter kommer, 

Dock mer jag fraktar for Munin. 

Ej heller underligt. Ty väl kunde tatJce^t gå förlo- 
rad i Ragnaröks natt^ men minnet (om hans bragd i ti- 
dens gryning) kunde honom forvissa om den undergångs 
tanken icke mägtade skåda. 

Detta var då den olycksaliga visdom, som Odin 
tillköpte sig, och korparne voro mindre hans tjenare, 
än verkliga plågoandar af korpslägtet. Först då den 
högre betydelsen var forlorad, kunde de (i den Prosaiska 
Eddan och Heimii Kringla) omtalas som blotta visdotns- 
organer. 

Guldringen Drupner namnes första gången i qvädct 
om Skirners Resa, och, (ortj enade något särskildt att egas 
af Odin, så var det väl denna, hvilken, som det renaste 
guld, stod på spetsen af den oorganiska naturen och, 
genom sin förmåga att hvar nionde natt afla åtta ringar, 
lika tunga, har en hög fuUhet af organiskt lif sig till- 
lagd. 



*] I Svenska ofrersattniofren af Proeaiska Eddan och Skalda 
ofversättas Hugin och Manin med förnujt och nUja* Skal- 
da, pag. 1^2. 

Offers. Anm* 
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Slejpner namnes i Grlmai^oBial *) som den bastu 
häst, ocli af ye^ams*qyida se yi, att den tillhörde Odtii« 
I Hyndlaa aåog sages den vara Lokea aon med Syadit« 
fare;, och den Prosaiska Eddan^ som tillägger honom 
åtta fötter, förtäljer yidlöftigt hans härkomst '^)<^ 

I Grimnia*mal tiUägges Odin den silfyerbetäckt^i 
borgen Valaakjalf, och den Prosaiska Eddan säger, att 
der yar ett högsäte^ HUdskjalf, hyarifråii han kunde se 
öfver all yerlden, I den sednare tilläggas honom ocksli 
spjutet Gugner, en guldhjelm och en fager brynja. 

Som Thor yar Odins och Jordens son, yar han natur-^ 
ligtyis i synnerhet uttrycket af den orena kraften, ocU 
derföre är han också den af Asarne^ som intill Ragna- 
rök nästan uteslutjinde förer striden mot Jättarnc. Perföre 
tillade man honom MJolncr, den krossande hammaren, 
såsom kraftens symbol odi det redskap, hyarigcnom hon 
i synnerhet yt^ade sig. Småningom Öfyer0yttades kraften 
från guden till hammaren, så att man trodde, det med 
den sednare skulle den förra hell och hållet förloras ***)^ 
I Vaftkradnia^mal namnes Mjolner första gängen, och i 
den Prosaiska £ddan säges, att han ständigt åt^yänder 

*) Följande itroph ur Griionif-malkan vara en passande mta« 
nesYert: 

iltlcen Ygdrasill 

Ar bland träd det bastå, v 

Skidbladner bland skeppen, 

Odin bland Asnr. 

Ibland IraMtar Sl«jpner, 

Bifrost biand broar, 

Mea af skalder Bratfo, 

Habrok bland bokar, 

Ibland hundar Garmer. 

Poetiska Eddan, ofvcrsatt af Afaelius, pag;. 43^44. 

Of ver s* Anm, 
) Stnrlesons Edda» G^ifa»Kinning, 48-50. (Sv. Öfvers.) 
*) Bevis derfor finnes i Tryms qviide. %% ofvaafori om 
Mlolaers forlust och återeröfring, sid. 30. 
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tUt sitt ejgm^ Iinru ftn^ han Mti lM>rtltafttas. Slultig^ett 
tyehté man, atl hainiiiai^m icke var tHlpSefeUgf att förkU^ 
ra Tliors storrerk, 0«h i sediiare ftkal^eq^äJea samt den 
Pk^osatska Eddan lilläg^g^ béMiA desi»iilom étt Btilricbet»^ 
bälte (Mei^mgjard), ^oiti kan IbVdttbbla' bans ktafter^ 
liini9oni de kunde fördubblas, eeb ett par jernbandskar 
fttt tag^a om bammarekaftet nied, »dtn Tore det att be-^ 
fara, det skinnet annars ging^ af hans hand. Uppbof« 
vet till starkbeistöltet ät imellerttd IUtt att finna, ty 
temligen g^ammal Ikt den tron, att Tbor kunde efte» 
eget bebag^ bortlt&gga ocb åter ikläda sigf Asakraften* 
Ett bäjtte, som spändes af oeb på, tyektes åskådli^öra 
denna egenskap, oeb först i sednare tide^ «ntog man 
den orimiigbeten, att gudens kraft ekades, tlär han ikläd» 
de sig gudakruften. 

Sålunda sträfrade mentiiekonia att rycka kraften 
pr gudarnes innersta, för att desto bättre kunna se den^ 
ocb begrepö icke, att, om delta lyckades dem, måste och 
de kraftlösa gudame falla, och den frånskiljda krafteii 
stå tom samt utaii betydelse, såsom ett godtyckligt pban- 
lasiens foster. 

Kärran (vagnen) ocb Bockarae omtalas i Trym» 
och Hymers qväden^ inen först i den Prosaiska Eddan 
nämnas bockame Tanngnioster ocb Tanngrisncr. Det 
är osäkert, om denna vagn tillades guden, endast för att 
motivera tbordönet, eller tillika derföre, att ingen bäst 
troddes kunpa bära honom, hvilkcn tro tyckes hafva 
alstrat den sägnen i Grimnis-maly att Thor måste gå till 
tinget, då de andra gudarne redo, 

Thors borg kallas i Grimnis-mal Thrudvang, hvari 
salen Bilskirnir finnes med 54U rum *)• 

Frey tillade man ett svärd, som ingenstädes namn* 



*) Som Thrudvang (Thrndhcm) betjder folkens (lijeltarnes) 
verld, är det väl blott ett Annat namn p*å Tal hall, liiatom 
vliserllgen alla gudaborgar i litt drspruag tänktes ligga 
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gifvcs^ men Skirners qvildc larer öss, att det var af stor 
/ vigt, emedan det synes kafva varit ett uttryck af Freys 

delaktighet i Asakraften. Hans borg kallas i Grimnis- 
mal Alfhem oeh säges (märUigt nog) vara honom af 
gttdarne gifven i tandfä. Samma qväde tillägger honom 
det bästa af alla skepp, Skidbladner, och säger, att Dver"> 
garne, Ivalds söner, hade ^ort och förärat det åt honom 
uti tidens gryning. Detta tyckes hänvisa på det vidtbrn* 
sande haf, som utbredde sig mellan Åsar och Yaner, 
och som Frey blott med ett särdeles skepp kunde öffer« 
fara. Den Prosaiska Eddan tror sig mycket upphöja 
skeppet, då hon förtäljer, att det kan rymma alla gudarne 
med vapen och mera, att det har medvind öfver allt och 
är så listigt gjordt, att det kanhopvikas och stoppas i fickan* 
Den Prosaiska Eddan låter Frey ega och rida pä 
galten Gullinborst^ men i Hyndias Sång tillägges denna 
uttryckligen Frcya, och i Hervarar Saga helgar henne 
Konung Heidrek en galt, hvars borst skiner af guld *). 
Dessutom se vi af Skirn^s Resa, att Frey hade en häst**). 

I Tryms qp^ädc tillägges Frey a en fjäderhamn***), 
och kärlekens gudinna eger väl icke utan skäl en sådan. 
Ty, likasom kärleken nedsänker sig i snabb flykt till 
jordens barn, så lyftas dessa åter upp mot himmclen. 
I samma qväde tillägges henne det härliga smycket 
Brysings Halsband, och i Olof Tryg^vasons saga finnes 
en skamlig berättelse om sättet, hvarpå hon fick detsam- 
ma. 1 stället för galten har den Prosaiska Eddan for- 
ärat henne ett spann af kattor ^). 



*) Denna galt kallas Sonargaltr, och, vitnte man med säker- 
het, att det borde ofvereättas: Solgalt, dä hade vi ett 
exempel på, att solen ansågs for Freyas symbol. 

**)K»nske äfren galten i sednare tider tillades Froy, såsom 
symbol af den försvagade guden. 

***)! Stnrlesons Edda talas om YxejVLS falkhamn* Se Brages 
samtal, pag. 81. (Sv. Öfvers.) öfv^rs^ Anm. 

t) Det är väl något forhastadt, uär Dalin häraf slutor, att 
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Freyas hqvg kaltafi i Grimais-nial Fotkvang; ocli 
ftäges vara hemmet för YalhUlften (hälftcii af de fallna). 
Den Prosaiska Eddan kallar salen deri Sesrunmer. 

JVjordy folkens menlöse Konung, bor i Pioatun, i 
det liögttimrade offertemplet* 

Balders borg hette Breidablik, hvarifrån intet orent 
knnde komma, oeh dit ingen Ixollrnna kunde nå. Den 
Prosaiska Eddan tillägger honom en häat och skeppet 
Hringhorne. 

Glitnir, Forsttes sal, är byggd af gnid och med sil& 
ver belagd. Den synes hafva varit belägen i Breida- 
blik*). 

Afven yUlar tillägger man en boi^; men hänt 
lysta boning fick intet namn. Så säger Grimner: 

Högt Texer gräset. 
Der mellan tornen. 
Der bygge^ Vidar, 
Sunen, eom raskt eltall 
Stiga af hästen, 
Hämna sin fader. 

Vala tillägger HeitndaU Gjallarhomet, hvarmed han 
i Ragnarök skall väcka de kämpande^ Grimner kallav 
hans borg Himinborg, och den Prosaiska Eddan ger 
honom guldtänder och hästen Guldtopp. 

Dessutom nämner Grimner Söqoabeck under de 
wsvala böljor» , der Odin och ^Stya dricka mjöd ur gyll* 
ne bägare^ Ydalen, der Uller skall bo, och Trymliem, 
som är anvist åt Skade. 



mi-m 



Freya fordref råttor, möss och annan ohyra. Oehlenschlä- 
ger har gifvit sägnen om kattorna en Täcker allegorisk, 
men Icke Nordisk, betydelse. (Vanlnnds saga, 67, 68.) 

*) Det är niärligt, att, likasom Broidablik betyder den Pidt' 
strålande f så betyder Gl|tnir den åter stråla ndcy h vilket 
på det närmaste stämmer ofrerens med id^en om Balder 
och Forsete. Båda borgarne nimnaa af Grimner. 
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Om Prosaiska EAém anfbV Tinig^o)f tom lUa {j^dtti* 
nornas bonings, och mafi kan väl antaga bidé F«n»al 
ock Folkvang för salar i samma borgf. 

Den guIctUlckta, solskinandc^ borgpcn, som Vala såg 
efter Ragnarök^ kallar bon Oimle. Den Prosaiska Eddati 
föfftidjér, att den skall ligga i den tredje himmelen^ Vid" 
blainn^. att Ljusalfema nu bo der, och att Snrtnrs låga 
ieke kan skada den. Det sistfi var ioke nnderligt^ tf 
bura skulle den svaflade, orena lågan kunna skada den 
lieliga, t^k flamman, hvilken -den Ieke vågade nalkas *)? 

Följande hästar nämnas af Grimner såsom Asarnes 
odelade egendom: Gläder, Gyller, Gler, Skridbrimir, 
SMftopp, Sinir, Gisel, Fathofnir, Gnidtopp ock Lätt* 
fot. 

Om sättet, hvarpå Asarne fingo det dyrbaraste af 
sin lösa egendom, läses en berättelse i den Prosaiska 
£ddan, hvilken jag i korthet vill meddela* 

Loke hade skurit håret af Sif, Thors maka, och 
måste, af fruktan för Thor, lofva henne ett guldhår i 
stället. Detta, tillika med skeppet Skidbladner och spju^ 
titt' Gugner, sulidde Dvergarne, Ivalds söner, åt honom^ 
dereftcr slog han vad med en annan Dverg, Broknr, oni 
«itt kttfvud, att dennes broder, Sindre, icke knnde gära 
maken. Dock, seL Sindre smed galten Gnllinborst, rin4 
gen- Drnpner och hammaren Mjolner. Odin, Thor 
och Freja skulle afsäga domen och fingo belöningen på 
förhand. Mjolner blef ansedd för det yppersta, och 
Loke skulle mista hufvudet, men sprang sin väg. Thor 
grep honom; men Loke hittade på råd, i det han villigt 
afstod hu&udct, om blott halsen, hvarom han ej slagit 
vad, icke led något dervid. Öfver en sådan advocatur 
blef Dvei^en uppbragt och hopsydde Lokes mun **)' 
. Så framt icke en Christen hopdiktat detta, hör 4^t 



^ *} Gimle betyder elden, eller den flammandf}. 
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I 

Ittl en tid, dl mail t4*odd<^<) ^{'t symböter kände kommk 
utifrån. 

Mythisk åsi^t äf ^ordlifvet. 

Då det sanna gudalifvei, sådant vi se det i Asa- 
lifvet, framtriidt g^enom djupt betraktande af jordlifyet, 
måste detta nödvändigt åtei^ Framträda som en afbild 
^t det R>rra. l)ex*föré finna vi också öfver allt samma dub- 
belbet. Asken, ^onl faktas af ' l^iiorna, g^ag^es af 
ormar^ rummet, isöm Upplyser af dag^en^ förmörkas af 
natten', octi, på samma sätt som det förbåller sig med 
tillvarcUéns grundform^ förbåller det a^g ock med dess 
utveckling. 

Gudarne danade jorden af Vmers kropp, och allt 
måste bära tn ptagel af sitt dubbla ursprung, allt vara 
resultatet af striden mi^llati de motsatta krafterna. Un- 
der irénné former ^go våra fädéi^ denna strid uppenba- 
ra sig på jorden: fortlöpande genom historien i hjelte^ 
lifvet, på särskilda -punkter i tiden genom det kidivi" 
dueliå starkare lifvet^ ncb i rummet genom naturkräf- 
iemä. - 

Mjeltelifvet* 

-. 

^ Detta är den onda form, vi kunna kalla bel och 
duteh, ty han sluter sig på det närmaste till Asaläran, 
der vi också bafva skådat honom i hans totalitct. 

Hans utveckling genom iiilen hör icke bit^ men my- 
therna om honom såsom /te/; bafva bär sia plats. 

« 

Valhall. 

4 . 

Hos Vala är Valhall boningen, ^'r giidarne och 
Bärfaders hjcltar^ men de sednare skalderna, som gåfvo 
gudarne egna borgar^ (orstodo dermed, hvad namnet 
betecknar: de svärdfallnas sal, utan alt derfore utesluta 
gudarne. Efter Grimnis-mal var det likväA blott hälften, 
som här samlades, emedan Fréya fick den andra hälf- 
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tcn« Detta måste man yal imha sig aälanda, att alla, 
f^oiu föllo i strid för den älskade eller genom döden 
från henne röfvades, Isommo till Frcya, emedan de, li- 
ha litet i Valhall som i lifvct, kunde finna sig tillfreds- 
ställda genom blotta striden. I £dda finner man icke 
något härom^ men, om Saxo öfvcrsatt troget, finner man 
beviset på denna föreställnings sanning i Hagbards be- 
kanta vers: 

Felix qul tanto merni consorte javarif 

Hee male tartareoa tolas adiro deot. 

Drgo premant medias tnbjecta tenacala faocea, 

Nil, nUe quod libeat, poena supreina feret, 

€am restanrandae VeneriB spes certa tiiperBit. 

(Lycklig prisar jag mig^ som af sådan maka ledaagas» 
Icke till Erebi natt vandrar allena jag ner. 
Derfore fritt kring ra!n halsallredan snaran må snöras. 
Jäst hvad mitt hjerta begär, skänker den mnrdiskamig: 
Icke med lifiret ar kärleken slut» — det hoppas Jagr 

säkert) •]. 

Gemenskapen mellan Odin och Freya består således 
deri, att bagge bemöda sig, hvar och en på sitt vis, 
att främja gudarnes välgång. 

I Grimnis-mal beskrifver Odin Valhall sålunda: 



"3 Jngr föreställer mig, att i det qväde, Saxo ofversatt» dessA 
ord möjligtvis statt: 

Tal mä det kallas 
Lycka att ega 
Sådan en Fylgia; 
IBJ i^g bedrofvad 
Ensam till Valhalls 
Gadar skall komma. 

Låten blott repet 
Snöras om halsen! 
Jost hvad jag önskar^ 
P5den mig skänker: 
Kärlek i Frejas 
Salar fornyas. 



na 

G1ftd«]ieMi 8r åan hmU (bosliifMi)* 

Der guldtklmrande 

Valhall rymligt liggen 

Odin dfir sig korar 

Hvarje dag 

Yapendoda mSnner. 

Mycket odkändt ir 
Dem till Odin komma^ 
Att haaa eai få skådas 
Tak af tpjntekafl räfPfadt» 
Sal med sköldar täckt, 
Brynjor å dess bankar bredda* 

Mycket odkåndt ar 

Dem till Odin komma, 

Att hans sal få skåda: 

Der en yarg står banden 

Framf&r Testandorr, 

Ocii en &rn derofrer s?åfyaf. 

Valgrind ar det, 
Som for helga portar 
'Helig står på Tallen: 
Gammal ar d^n grindeill 
Men det veta få, 
Hur* med lås hon laseit 

Örn och aU hafva aia pUts vid doraen, för aAt be- 
teckna, att blott örnars oeb atfVar^ fostrare, ^om mo* 
difrt yandra öfver fienders lik, kunna här ingå. I Rag^ 
narok läses Valgrind i lås. 

Dessutom säges, utt Valhdl har 540 dörrar, bvar 
och en så stor, att 800 Einhcriar (fallna hjeltar) knnna 
gå i bredd ut, när de fara mot ulfven att strida, och 
»lätten, som omgifver Valhall, heter Vigrid, emedan 
Gudar och Jättar der en gång skola samlas tiU strid 
och mord O* 

*; I Prosaiska Edda^ sages, att slätten Tigrid ir ^'handrade 
mil åt alla kanter". G3rlfa-ginning,p*78« St. öfvers. Åfven 
i Tafthrndnis-mal säges detsamma. Öfcers. 4nm> 

- * 4 

Grundtviffy JVorrf., Myih, 8. 



Fråga vi »■ ' . * •; ' • - > 

I ■ 

Hvad Einheriar ^p^a 

I Härfaders aaK v 

Tilldoss ffodar falla« t 

så svarar YaftLrudner, deii Visc Jatfcns ' 

• .... 

Einheriar alla 

Uti Odins gåråBii ' 

Kämpa hvarje dag. 

Val de Irora; * 

Se'n rida de frfto strideilt 

Ol med Asarné dé dricka, 

Jlf SebriiDiner ata *> /. ' . 

Och endrägtige tUHafliiliaJl sittas 

Så förflyter Eioliemrnes kraftfulla lif, endast afbrn- 
tet genom en ögonblickliga död, ocb de beveda sig till 
den stora striden i:;gnd«rttes akjottiiiig, dO«i skall föda 
det eviga iifvet. 

Odin lefver af vin ock gei; inaten-åt nlfvarne Gere 
ock Freke **). Tungt måste det fov kénMn vara att 
föda sin mördare ock Mra bauMA bvar dag tjuta Åsar*» 
nes liksång***). 

Sedan vi nu betraktat malét för bjelfarnas jordiska 
lif, 'Wåstei vi> viinda l»g«t till öfvergåagspnnktaijfrån jor» 
4m tiH Yalludl, oeh bi^ möta ^ 

■ ^ ■■' I » ji 

^*) Ull GrimDis-mal tages nämligen^ att k§«l^i\ An^dliriaiiiaf 
i ketttla Eldhrimnev iralrar fläsket af galten Sehrlmneri 
till mat it hjeltarne. Geten Hejdrnn står i Segerfaders 
honing oeh betar af Lårads grenar, 0(;h frfin hennes a^- 

* nar rinner mjo det t)* ' ' . 

^' f) Proaafskir Eddan upplyser o«s ttdaray altSK»hrfm!åör*%ow 
i, .. |cai .hinar dag aah är åter hH ofn af^aa'', if«en%»ai. alt 

Lårad är ett "namnkaAnigt träd". Gy Ifa-ginniog, p. 45 46. 

Sv. Öfvers. Öptrs, Anm'. ^ 

, **} M^d iian9aet.7'|3ke betecknar Tala FfQj'isDlfvcn. 

) Att Saxo. ocks4 har ^a^^ VaThalLy ser nuinaf banabjBrat- 
teUe om kang Hading. Ossians kunskap om YalbaU aea 
i •ffogerna Catbloda och Öina Moral. 
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Varlialli Moi*. 

Jag valde detta aUmäima nan^n^ emedan man icke 
skarpt kan skilja mellan de egentliga Yalkyriorna och 
de mör, som uppvakta i Valhall. Dessa nämnas i Grim- 
nis-mal: Hrist och Mist, som bära hornet åt Odin, Skeg- 
göld oeh Skogul, Hild och Thrud, Hlöck och HerQöter^ 
GöU och Gejrolul, Rangrid, Radgrid och Reginlejf, hvil- 
ka med flera onämda jag förmodar vara jordens sköld- 
raör, som efter döden komma hit* De egentliga Valky- 
riorna nämnas af Yala: Skogul, Gunnur, Hildur, Göndul 
och Gejrskögul med Moman Skuld i spetsen. 1 den 
Prosaiska Eddan fiiläggas Gndur och Rota*). 
i I £ivinder Skaldaspillers härliga liksång öfver Ha- 
kon Adalsten h^slurifvas Yalhyriorna sålunda: 

'^tnlMtkitåé tytltec åt ' 

Itffi» oprpi bifit«a« 

lQ«liiiläettft aftti» dft« > 
.Sift<idf| pä spjiften, med 

. Sk&ldarna för slir**) . 

1 Eddas htsloriskm såmgér ock i sagmia fwekbmma 
jérdtskå Valkyrior, som ingalunda liro de så kådlade sktfd<« 
mör, utan stå som Valhalls mör under O&as emeéeHi»» 
ra väMe. Sådana vortf BfynhiUa, de tife,:»am vi känna 
af Vaiiknida ^ide, o>tih flera anAraw 

Dtettå tar hjdtelifréits ena sldå^ den näraKgen, som 
vände sig raiot godarnsé^ men det hade oefcå en annan^ 
M0Bk vände sig wåot Jälkame oeh skrtaée sig i 
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*) iann flora firakotnma I den rysliga Tafiån^eir i Nkrt* 

•agia (4f^viatt af SaadvigX. Gråter häri einafbaadliJDgoai 

Valkyriorna (Nordieche Blamea, 2d3 - 804) eokt att tyda 

Talkyrioraas namn tom allegoriska uttryck for krigar- 

egenekaper; men dét dager jatt ieke. 

**) Det Tar nämligen Gondul och SkoguT, som Odin kade 
wåtkåif f5r att henrtijnda Hakon till Valhall. Etttnda sko- 
na sång är ofversatt af Sandvig (Sfyen hos ois af Getter 
a ti I#una» Irsta häftet}. 
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N t fe I 11 en. 

Ordet betyder sSkeriigpen «diininomas Terld», ty 
sManda nyttjas det i den Prosaidlsa Eddan, der det sä- 
ges, att många vintrar, inan vcrlden blcf till, var Mii* 
speUiem (eldverldcn) i söder och Nifelliem i nord. Här 
bodde Hely anting^en ständlf]^ dier dit nedslsickad af 
Odin, och derforc kallas stället äfven Niflhel. Hit kom- 
ina de män, som dö g^enom Hel; livilket den Prosaiska 
Eddan förklarar om dem, som dö sotdöd eller af åfder; 
men allt ylttnar, att det ieke så mycket var ifådssätiet^ 
utan fast heldre männens invärtes beskaiFenhet, som 
bestämde dem åt Hel. Kände än de tappra, (j^cnom att ri- 
sta sig med spjutudd, försäkra sig om Yalhalls fröjder, så 
måste dock hvarje niding och en hvar af Jätteslägtet 
vandra till Hel, äfven om han var med vapen dräpt. 

Det onda i Nifelbem bestod icke deri, att menniskor^ 
na blefvo sknggor, ty det blefvo de ingalanda, ntan deri, 
att köld hopkrympte dem, gifKga dimmor höljde dem, 
och att de ledo brist på' allt, Yäl måste äfven de fega 
plågas genom åtanken på den stora striden, från kvil- 
ken de ieke kanna fly, oeh Jättars ättlingar måste för- 
ivra, då de veta, att det sista, ^eras öga skall se, är 
Asames seger. 

Hel ajdf beskrifves i Yegtams-qvida som ett lik^ 
men den Prosaiska Eddan beskrifver henne, hennes bo* 
ning m. m. ntförligt. «Hen har (heter det der) stora 
boiiingar, och der omkring är ett ofantligt högt stängsel. 
Eljndner heter hennes sal. Hunger hennes fat, Svält 
hennes knif. Senfärdig hennes träl, och den Sena hennes 
tHilifeina, Fällande Svek hennes tröskel, öfver hvilken 
taiian ingår. Tvinsot hennes säng. Förtärande Sorg hennes 
sänggardiner. Till hälften är hon svart, och halfva de- 
len har inenniskofärg^ så är hon ödkänd, och hennes 
utseende är bistert och förfärligt» *). 

Bren^ som förer till hennes boning, kallas Gjallar 
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*) Starletoni Edda, Gylfa-ginniogy pag. S8. (St. öfTcrt.) 
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|[den klingande), och den, som vaktar bron, Modgadnr 
(Vifedens Vålkyria). 

Att Hel låtit kora sina offer, likasom Odin dina, Ht 
1inalo{j^Bkt rStt, och derpå tyckes äfven Modgodurs namii 
hänyisa, ja, om* Inan får tro Saxo, är det otvifvélaktigf, 
ly han éager, att Proserpina (Hel) uppenbarades för 
Balder oéh bjöd honom till sig. 

Eddas historiska sånger och sagorna lära oss, att 
ile döda i sednare tider icke troddes ständigt nppehå(- 
ln ^ sig i YalliaU eller Nifelhem, utan att de ofta besökte 
sina högar, och' sådana y&lnader kallas Drauger eller 
llangbuer *). 

Naiur^mijither. 

Hvarje natnrverkning, som antingen genom den hrafl, 
^yamed den yttrade sig^ eller på annat sätt fai^^f^hde 
fadren^ uppmärksamhet^ hänfördes liU en oniedelba»t 
vodtande öfrermendktig oradk, . till Gndår eller Jittai;, 
allt efter som den ansågs god eller ond^ men af detta 
.ftlagf^ inyther har nästan alldeles ingen af ntauudkt Värde 
hunnit till ossi 

Thordönets namn hänyisar bestämdt på Thor^ men, 
om det är ljudet af hans y^gn, kan icke med visshot 
sägas, ehuru det är Roligt* 

1 YafUurudtiis-nial oeh den Prosaiaha Eddaii säges, 
att en Jätte Hi^assyelg (Likslnku^^en) sitter Vid andan af 
himmelen i örnhamn och slår med Vingarna, hvarigen- 
om vinden uppkommer. 

Efterspråket till Agisdreckå firei* oss orsaken till 
jordskalf. Då l<oke var bund^ta, fäste Skade en et- 

*) De d5da (jordiska) Jattärne syhati haffa yarit de ratta 
Haugbaer, hTilka rafvade ofver de med|deni nedlagda ekat* 
ter och Toro forf3rli;ca for dem, som nalkades om natten. 
Ett klassiskt ställe härom ar den skona berättelsen i Her- 
Tarar-Saga om Hervor och Angantyr. YalhatU liJettSf 
besökte blott Vaaligieabm natteii aiaa högar, såsom Helge 
HiKndingåbåao i de» aä ianerligt skona EddUka »Ängen 
(Völsuoga-QTädet det f ordna. ;åfatliå«fir«ri.l60~l6S}. 



ut 
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teronn Htyet hiuis m^^f^y f^Jr. utt öka Iuudub qTiil. Banf 
maka, den ti*ogna Sigyn, står under med ett bäcken^ 
.livari ettret dryper^ men, när lion går bort för att töm- 
ma det fuUa bäckenet, dryper ettret på honom^ och han 
riatar sig, så al^ hela jorden skäUVer*). 

Bland, alla n^turifiytherna är . ingen så skön och 
betydelsefull som den, bvilken förklarar dagens npprifu> 
nelse; men den finnes - också i Ydlu Spa^ der det säges, 
att dagg är droppar, som falla ner från YgdrasiUs. D&$;r 
na myth utträngdes sedan till hälften af en annan^ |tj 
Yafthrudn^r s^ger, att daggen är ^n fradga, som dryper 
från betslet på Nattens häst Hrimfaxe. Helt och håUf^ 
kunde imellertid ej denna myth förgås, så länge 
Valas qyäde icke ännu yar gtömdt, och den Prosaiska 
JEddan säger derföre, att daggen Ibån Ygdrapill tk ho- 
-mi^^sdagg, biena föda, likasom blommoma^ SMn avi 
behagligare för ögat och genom sin lukt härligim an 
gris oeh anAra vextcr, odiså borde läskas af aa bKttve 
;OGh renare dagg* 

Denna * sednaré insktänkning liter för åshfidnington 
ganska yäl förena sig med den gamla mydnn. 

Daggett. 

I aftonens ttnnd ^fver ängen Jag gickf 
Mildt tänkte tig daggen från hlmmeled Må» 
På knopjimmå9 blamstar Jag ffSate min Mick, 
Såg gväeot nedb«|a »ig daggen iiU nåtet 
Såg bloromojrna gdmuia den djppt i titt skote. 

Min •tämma i ängen då frågade så? 

Ila perlaadé vaUka» 

Som migtar att laaka 

Det torstiga strå, 

O da, sam tingsTalary • . 

På 11 oj der i dalar, 

De tynande blommorna iniå, 
Hvad ar da? H?ar finna ditt kristallklara b«m? 



m^^i 



*) Granden Ull d^nna myth finaap redÉa I Völa Sfia, der 
det aagea» att "Sigyn aUteif bo« ahi mahaV* ¥aiäa Yiadifn.» 
s. 9, fsrji. 99f Sr. AlvarsO 
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När JofMlUSåi^im hvlfe#; : ^ ^ 

Till vantand^iOMk 
Pu smyger oiu natten till bldmmörna Ima 

C)^ tåip fcni» éå, Wnnw ila» iiAmv låM åBinf * 
Hvad är d«?! Af»* li«M ^dUlA krkuUfclåt a lioHi? 



Mellan bolitf M émr på dM »iMitlga tteii 

öfver fäderna* 1ie«« 
Der jag vandUMP lilaiid forBttdiNi* ntoffgor •ft.gerna 
Vid 'wkennC ftf afidaelie Unaidtt ali^rn*» ^ 

Dcé !■# Jt^aiäle Aitm mlU bindande W^^^ '^ 
Der jag dofvade ofta den ejudaade •märta. 

Jag natte mig ner, 

Pä daggstankta ängen - . . ^ 

Jäg blickande satt, 

Jag grnbblade länge» 

Tilldesé ifet M«f''natt. 
Dl var *él. éoÄ Ijrfla nig «fciÄa fri» jorflea^ ^ ^ t 
Odi rarfi* iriag laig t*g Jag Itaf4i*ter frän anr^eaa 
Jag fruktade nit ty jag vaadrar eägeraa , j 

Blaad fqrntid.eni.ekiigpojnrid akeaet af afioneiii fiijeraa. 

' ■ I 
Én itänonia Jag hörde. 

Sä känd ock éä kar, "^ 

Jag ofta den hdrde, /i 

Dä «ii4lialt var när; 

När. tiälen begärde f, 

Att flygta från jord, ) 

Den ofta mig lärde i 

Att blicka mot nardi' ] 

■ • ' •• i 

Dea bjäd ni« aU Ijr^lA aiHi littfiaade äga 

Mot bimmelenhpga. 
Mot Ygdra«i»U ret, der vågorna klara 
Utrinna från heliga källan tå anara; 

^é vattnet, som leker 

Pä g^renarnae rad, 

Se drappen, son aaniev 

He laekada bladl 
8e, väntaai4e blomman hon öppnar ain famn! 
Och D a g g är de läskaade dropparna» namn." 
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Bå mtft J»8r i ]mI% bMnifaB tå ^d^ 

Såg droppen iMf tillra på YgåratiUs hM 

Och lifva de döende blommar* 

Så är då (jag tänkte) 

Den droppe» etm ^lindrar I landamai topp^ 

Sam blånåar på roeene f8<rtmigtande kttO|»p^ 

Nå^ lalliiiåaen darrar «tf tdgoraa opp» 

Nar morgonen tågar I odter fram, 

Deneamtaa^ eom Karnorna ttaakti 

På YgdraeilU heliga atam! 

Bistorift då mad natur itg förenar 

I broderlig famn under Ygdraailli gveaar. 

O, akarpt ?ar ditt oga, da aordlake akaldl 



Det högre Lifoets framhryUmde genom titihtdens 

Våra fader trodde, atl; yisaiR uié^iualsor stodo i en 
nännarci fbriiindelaa med stavkarl Yäaeatdeii oeh hade^ 
al^m oi -följd -der af, ea ffjimerligp nagt öfi^ser nataren^ 
icke blott den yttre, utaik afteii öfvér inenniskors inre^ 
kk att de kunde foryända dessas sinne och fkog efter 
beka^. De samma eller an^a tilltrodde man icke endast 
en klar bliek i framtiden, ntan tillade dm äfyen slut- 
ligen ett visst herrayälde deröfver* 

Många voro de namn^ hyarmed maii betecknade 
dem, som egde en sådan yisdom. Nltg^a kallades Yalor 
(Yolor), andra Yitker (spåmän, förutseende) och Galdrare^ 
andra åter voro de, soip nmgingoä med Gand och Sgd, 
ja, man hade till och med flera slags nornor* 

Det Mf icke förtindra oss^ att mennisk^ma, sedan 
de förlorat den djupa blicken i naturen och historien, 
utan att ändå kuiina helt och hållet hänga yid jorden, 
sökte det högre i mer äfyentyrliga gestalter, och att 
detiay likadom bortträngdt frän jorden, endast kunde 
der uppenbara sig med krampaktig styri&a hds individen « 

Detta gäller imellertid ické om all sHirre visdom, 
ly redan hos Väla finila vi Gaiid nämd och Sejd samt 
apådomsförmåga* 



m 

Alt gatniiiå dli1il»«Hiöt^ iom-ihiiies i åttft dé fottner, 
liTAniilder y&ra fåd«r tänkte sig Itfyet, äfven hUr egelr 
Irain;^ %r otyifvelåktigt; men otn(f}%t ar detvälåttbestkrndt 
lBi%#ra^ hvitka Jsoni: hade sii» vindom från Asaitie, oeh 
favilka från Jättame. Då Yala täligger Aaafnes iende 
GttUvejg; både Gand och Sejd, måftte tal bagge hänföras 
till Jättai^tfe^ sålttttda, att det f&rsta betecknar knnékapen 
och det andra ttttffiaittgen« Detta bestyrkes Mn mer 
iif Hyndias öång, der vi se^ att de^ som öfra Sejd, 
anses hafva ett helt annat ursprung, än Yalor och Vi^ 
kei^, och ett sådant, som temligcn nära' häntisar på 
Jotanhem ^). Häraf knnna t! äfVen förklara Asadytlt»- 
YenÄ förut omtalade afsky fö> dem, som öfvade Sejd^*)» 
SttotrO Stufleson berättar, att denna trolldom meddelade 
förmåga att veta aflägsna och tillkommande ting, förgöm 
folk till Iif och helsa eller ådraga dem annan olycka 
odi sltftligen att riffva vett och styrka från hVem man 
väte Och ge dem åt andra. Detta är utan tyifrel rigtigi, 
så när som på spådomsgåtVan, hyilkcn näppeligen tiU- 
liom Sejdmännen. 

Galder tillttgges i Yegtams-qyida Odin och taiåste 
således hänföras till Asarne. Denna konst tyckes för- 
nämligast hafya bestått Lätt kunna beherrska hy ad vi 
kalla det döda oeh var ett slags vers» Med Galder 

*; S2 lyder Versen hos Hyndlat 

AHa Tolor aro 
Ifrän Vidoir. 
Alla yitker (XroUmäD) 
Från Vilmejde» 
Scjdkaanige alla 
, ^ . Frå» SvarihoMe» 
Och Jättar alla 
Frän Ymer komne. ... 

<t») Baoffo Beirittnar danna afaky» då haa ttgen a^ SfeJd 
• ofvtelémnadei åt qtrianopna, emedan målinerBa blygdoa 
i att :ofiFa dkni ÅUk nUet^ baa tSgtikert, då haa tillägger 
iWa deaaa trolldom» 
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yiAxat VegUrw Hd^ ^cb ned t;44cl> vOl Yabå Gro 
utlocka' steabiten nr Thors panna. Man yct ^ meH 
TÄMbet, om det viqr gvmom Jiejd eller glaionGalder 
låom.avärd döfvadea^ meii, atl eM dämpades genona det 
tftedoaiio^ 9äger Od» i I^nec^pitlcU 

Spåkonst (spagaad) tyckes luifra varit af två slug, 
fiivartf det ena angick jordlif vet i tiden ock medd^adeo 
*jtS Odin, det andra gudarne sjelfva oc^ egdes af N09- 
^orna *)* Dock tyeka» Jättarna äfven kafya v^t K>rVL|- 
aeende« 

Galder och spåkonst tycki^s kafi^a yarit det, som 
man allmännast tillade Yalor^ men, när vi se, att Sej^- 
.qvinnan Gullvejg också kallas en Yaia, nödgar vi anta- 
ga, att det (åtminstone, från böqan) v|ur ett gemeasanit 
«anin för alla qvipnor, som egde mer än vanlig Idok* 
Jiet och kraft *^). ' 

Den Prosaiska Eddan säger, att flera än tttt Nornor 
finnas, nämKgen sådana, favilka komma till kvart bsn, 
som födes, och beskära det dess lifstid. De föraämsta 
bland dessa äro af Guda-ätt, andra a( Alfa*ätt,' och ai|- 
^a åter af Dverga-ätt, såsom *der säges: 

Mycket olik a t tade 

Tror jag Narnor vara, 

Jgj de aamma urajfriinff kafra* 

Några aro Askuagar**'"}! 



*) Vi föranledas till denna diitlnction, dåTiee,a(t HSrfader 
utdelar spåkonat» men att Asarne ejelfira rådfråga de om 
Ödet konniga. 

**) Namnet Talae betydelee kfiniier man icke ech gbear^ an 
på VaU än på Velia (Tälja), till och med på ToIto. AU 
Yolo boe Hindnerna betyder- ^rrr/fy akall, om elägtekapea 
mellan den och ost bevi8aa,ibävt leridara namnet lYeg- 
tame-qvida kallae Hel en Vala^ 

***) Bor ntaa tvifrel laeae as^ungär^ ty aaknngarne äro 
iSnitomtaladei oeh mett ne-angalr måeie väl då Yalky ritfrnn 
f&tetåi. (I Afnelli olvereättaiag af Falnle-mal atår ockeå 
*'eeialiga afrvi^Mir elaminW* S«nnn4ar Edda» ipafp. lU, 
afvensom Prot. Eddan, pag. 27.)^; :öf»ers^ idMm* 
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An^ra DTaliim döttrar *), 



tieda Nornor bed&äva goda Sden, oéh^ sSr otj elså 
IräSMT mmimkiai, ¥&Uaa det af Onta Ndrttor. 

Hafva Nornorna (som SaM viH) njutft teiflpeldjft^ 
kan, så var det väl deras prestipnor, som utgjorde Nor- 
nomas nnderafdelntngar, ehum vi äfven, fiima, att man 
tilltrodde Yalor förmåga, ej blott att förutsäga tillkom^ 
inande ting, ntan också magt att bestämma menniskor^ 

oden**)' • 

Den mesta trolldom skedde genom rimo?^ pcli'i ({väi- 
det om firynbilda uppräknas många »Ug^ åe»^**)^ aiei» 
bär är den åtskilnad för oss vigtigv^re^ tom Yaftbrud- 
jier gör mellan Gtndars ocb Jättars iwior <*^)^ 



{ 



*) Denna Tcr« finnes na i en af Völ«iuig8-sån|[ferns<FafBif- 
nial), och, om den härifrån vor^ citerail, kände striden om 
åldern och ortgf nalitcten af Edda» bistoriala sånger tern- 
lllten lått afgåras; men den ar ntan tvlfvel citerad air 
Qrimniaf^maly d^r den ISrr har stått 

**) Härpå finnes exempel i Vigaglums Saga (pif» té% d* 
Saldis tror sig med rätta kunnovredgaiijiå Va^sn Oddhorg, 
derfore att hon icke v\\\ spå godi om.henpes* harnbarn. 

***) Då det är långt ifrån* att Jag g^liMto dairCEi vinkar om 
trolldom och hemlig visdom på aåg^anM tillfredsställt 
mig sjelf, ka9 jag icke en gång ömk/t.^ «tl) läsaren här 
skall finna sig tillfredsställd. Myfike t kliade jag anföra 
efter Ronecapitlet, Groi Galder» Brynbildaii qväde och 
flera andra minnesroärk^a; men desMi fardta^ett noggran- 
of»re stndinm»' än jag hittills knnoat af^na dem« och del 
^ ar bättre att tiga, än säga något om det man icke genom* 
trängt. Brynhildas finnesång är ofversatt af den aktnings- 
värda forn forskaren Capilaine Abrahamson i Nyernps Udsig^ 
o?er Nordens sldste Paesie. 

\yOta npphofvet till ordet Runa är man icke ense. Någ- 
ra anttfg^en dtahhel,så att skriffranofha skulle komma af 
att skära ^obh TroHrnnerna af att htlska (ranaen, rnnen); 

• men ' VM' d«ttaa >h^lslpatng kai^ jng aldrig Nkit något, och, 
vir fdnor^ hmkadea ilU i»alM*ai,ly|#lva4eJnslaliufna,är- 



Sedan yl sett, liaru de onda JSttame alltid på jorden 
bibehöUo och eftersträfvadc en yiss likhet med Asame, 
lifrerraskas yi angenämt, då yi npptäeka ett band mel- 
lan himmel oeh jord, hyars make icke JiAtameé Uokska^ 
nä^de fraanbmjpa: detta band är 

Skaldekonst 

Egentlig^en härfiöt icke från Asarne denna heliga 

liälla, byars starka yåg ensam kan upplifva det tynande 

islägtei och åter framtrolla blomster på den förtorkade 

jorden. Från Nornorna härfiöt hon till de dödligas fröjd^ 

oeh de sjungande syanor, som nppsyäfrade från Urds 

hälla, uppmuntrade menniskoraa att söka den härligaste 

akatf, som från tidené gryning fnnnits på jorden*). 

Dock, de onda Jättar hade tidigt röfyat densamma, oeh fa* 

stare än malmen låg han bunden i de hårda klippor. Asa- 

mannen Odin yågade den stora striden, segrade, npp» 

syingadé sig sjelf i gudarnes krets och skänkte menni- 

skorna den härliga gåfyan. Ännu många åldrar deref- 

ter kände sig Halfred Vandrådaskald genomträngd af 

tacksamhet och innerlig kärlek till poesiens läder, då 

lian. ijöngt 

Odin och kela hans Stt 
Skapto de harliga iånger, 
Förfadrent manlifca kraft 
Stor och skon jag må katléi 
Gerna, fail Christm jag tjenar» 
£J Jag från Odin mig skiljer. 
HkaldoA aå gerna hetjSng 
Atamet atrålattdo Yälde* 

I qyädet Haya-mal finna yi mythen om Poesiens 
nrsprung, hyilken jag bemödat mig att förena till ett 
lidti 



vensom det icke yar ord, ntan itafvar^ charakterer, som 
kalladee rnnor. Så vida det är afgjordt, att runor betyder 
eoci!» borde denna bemärkelee äftren komma i betraktande. 

*) Den Froaaieka fiddan boraltary att tf anno OTanar, från h? Il* 
kon alU andra hiiaianinndo^ ftistrados i Vrda btaniH 
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Odins 6 ån 9 
(om Skaldekonitenf nppbolH 

Det ttod uti borget 

En kittel med mjod. 

Bet blandade Dvorgar 

Så etarkt och så sött. 
Hen gl5mekane fogel baa mrSfrar derofrer. 
Han oatter alg ner på den drickandjse lippari 
Till himlen hon lyftoe, oeh jordoA it glomd« 

Af honing var bUndadl 

Det koetllga mjod, 

Af heliga vattnet. 

Af porlande dagg; 
Då f3r8ta gång Nornornat unga oeli mlldsy 
Befnktado Aeken nr nyfödda killan, 
Blof honingen danai af konotrika bin. 

Men Jåttarne gjorda 

I fjollet ett mm, 

Och mjodct derinno 

Be gömde tå djnpt. 
Att menniekan gudarne iknlle fSrgtSmmt 
Och aldrig en rost om eitt nraprung fSrnlmma» 
Men dyrka och tjena hvar Jatto ion gnd. 

Lik gudarne blifver 

(Så epådomen ljöd) 

Ben fSrete, eom dricker 

Af glödande mjod, 
Och, når det nr kitteln från berget efg lyfter, 
Bå loeaad och fri genom verldarymden ■▼äfvai 
Hvar Aeamee troende, lydige •on'*'}. 

Jag hängde på grenen 
I ansande atorui. 
Få heliga trädet**) 
Jag hängde tom dod, 



*} Sålunda förstår jag den besynnerliga ▼enen i GrSmnis- 
nal (i Arremagneanaka Commiaaionens upplaga, s. 41). 

**) Ygdraaill. Se början af Runecapitlet. Saemandar Edda, 
pag. 2S, Ruatolon, 1 ▼orsea* (Sr* OtfttB-) 
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At Odin jaf^ Odin mig offrade — hängde 

1 nätterna nio som offer och Vigde* 

Och rUta^s. di»pt «od diBn hlälikaaflc ttdd. 

Mot jorden Jag Tan^e - , 

Min tträfvan och yaniiy : . 

Och runor jag aoJkte, < ( 

Och ranor jag fick. 
Di fcånde Jag r&gen till hål^n, den nrftka» - 
^gl.bafTr^de icke for Jattavnea ityrk^^: . 
^9^..^tt||^« 99h förde förfl(ir§gafle iroll.; / 

Mot himlen tig reste' 

£n klippa sä stor. - 

Jag borrade Tfildigt -^ ■ . 

Det brakade då. ; 
Jeff:.dfti'va^ d&»^ med runor och eänger,; 
Tj of ver ochnad/^r mig. J ät t vägar gli^go*), 
£j viile Jag väcka den slaturnji^de här. 

Jag eatt hoe Ganlgda 

FÅ gyllene stol, 

Och ringen den röda 

Den sken som en sol. 
Då jättarna Yofw i sackande fjcll«t» 
( Då tömde ji^g mj$t(lst» det s^ark^^,det rena^ 
Och fafnfitQg de||.,v(ffia^ den^ bl(im|BU<|nde m^fi. 

Min ande var borta^ 

Som gud jag for npp. 

Men kroppsligMi lå^ jag 

Dock djnpt under jord. 
Då Jättar ne väok^Syr då blef jag fe^rCarad^ '. 
^7, vanor jag glimt och de kraflig^ sånger^ -r 
Doft ljöd det i håhi^n af Thmsarues fjät. 

Då halp mig Gn^loda* 

Från handen hon drog 

Don gyllene ringen. 

Och strax blof det mörkt. 
Då famla de Jättar och stappla och söka» 
Kj Thursarne kunde i mSrkret mig finna. 
Min ande mig fatin« ototti or IJedet jag el^^*. 



*; Saemundar iUtdo, Hatamai» reracHi M8. (Sfeatfka ^Crers.} 
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itLg delar min dryck. 

Dä loaes frin j ond en 
Den fängslade blick. 
Då girtper i harpan den tk-igglge Brage, ' 

Och Skalderna »Jan^ga, ack Dvergar besvara 
Fritt klipp^raae d6rr«r hvar klingande täag *h I 

Hnra denna niy0i ser nt ! den Prosaiska vEddttti^, 
kan jag förutsätta som bekant af Baggesens qvicka 
berättelse*^) ocb viH derföre blott t ImAeé Vidröra den. 

Tvänne Dvergar, Fjalar och Galär, dräpte den Yise 
Q vaser, blandade bans blod med boning ocb frambragte 
Balnnda ett mjöd, som kan lifva män till skaldekonst* 
Jätten Suttuttg tog mjödet från Dvergarne ocb gömde 
det 1 Nitberg bos sin dotter Gunlöda (Gunlög)^ meå 
f)din bittade vägen tUl bägge. 'Då ban skulle fara beqn 
till Asgård, förföljdes ocb ansattes ban så bårdt af Suf-- 
lung, att ban måste släppa ifrån sig mjödet, bvllkcit 
^kiQde sig helt ndderltgt, så att bvarje del yppade si|i 
natur gepQm den väg, det valde. Det dåliga mjödét äir 
Ullgängtigt för många, men det goda blott för fa^ — ocb, 
att detta är sannt, derom öfverbevisas vi dagligen. 

Man kan icke neka, att denna fabel är sinnrik, och 

*) Echo ar Dverga-mal. Likasom den förra ofversätfare^ 
har åf««n jag i della tiycka loke fikat efter vim. 1 ett 
qvade med ai rask^alltjrlitk metéc sakngs de,afVA|i 
mindre. Of vers. Anm, 

**) DeuM Sr val mindre bekant for Svemvka läsare; men 
Starlesons £dda är lätt tillgängliga der hela berattelsea 
kan läsas I Brages samtal, sid. 82—86. Samma ämne 
bar vär ofSrgätlige Stngnetius allvarsamt behandlat i slit 
^em Gitniögt kvilket dock bfott är ett fragment. Tvifvél- 
aktigt är, harnvida den store skalden genom detta aitt 
arbete, afveo om det blifvit fallbordadt» eärdelea kunnat 
fSrhärllga den konst, hvars gunstling han var; ty hela 
fabeln, sådan, den. i Prosaiska Eddan förekommer (och 1 
Hava^mal är den blott antydd), läropar sig visserligen bast 
till komisk behandling. For Baggesen var denna- komiska 
•Ida natnrligtvi^ vilkommeR. öfpers* 4nm* » 
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den synei i gynnerhet afrika frSn Haya-mal, derföro att 
den sednare skalden ieke knnde begripa, hrad jag kop- 
pas mina läsare lätt begripa, buru blotta boningen kun«> 
de uträtta sa stora saker, 

Utaa att nn genom anförande af flera fabler allt 
för tydligt visa det dåliga mjödets yerkningar I IN orden, 
^iU j% till ^lut bifoga de brukligaste pcb Tigtigaste af 

■ 

Quimt^ och OuUtmors TWåiamn* 

Odhi bar öfver bundrade namn^ men Yala kallar 
lionom blott: Börs son, Härfader, Valfader oeb Seger- 
fader. Han kallas eljest ofta Hropt, Hropta-tyr (Svärd- 
^uden) peb Yggur (den frnktansyärde) 

Thor kallas af Vala Fjörgyns, Hlodynias (Frlggas, 

Jordens) son. Ofta betecknades ban med namnet IÄor« 

ridi ("den häftigt körande), förmodligen såsom åskans ber** 

re, och lånar sina flesta tillnamn af sin fiendskap med 

> Jättarne och sina segrar öfyer dem. 

Bölder kallas af Vala Odins arf ving och benämnes 
eljest Hels Härfang (byte) samt Gråtgudcn. 

Njord kallas Fcgjatagud (Välgöraren) och Vananidr 
(af Vana ätt), men i Vafthrudnis-mal Folks menlösa 
Kämpe. 

Fr€}i bar i Völu Spa namnet Belas bvite baneman, 
o A den Prosaiska ^Eddim kallar honom likasom Mjord 
samt Vanagnd och Argnd. 

HehndaU beter nio mödrars son, Gudaräktaren, 
den bVite Åsen. Han namnes också efter bvar och en 
af sina mödrar, som yoro Greip och Gjalp, Elgia. och 
Angciia, . Ulfrun och Am'gjafa, Sindur, Atla oeh Järn* 
«axa. 

Tyr namnes den enbändte Åsen och Ulfyens foster* 
fader. 

Brage kallas Bragarsmcd (skalden). 

Vidar kallade man den tyste Åsen, Fenrisulfyena 
bane, gudars hämnare, Amr$ Broder. 
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Hbdur nåmdeé åfA Jfliååt Asfel^J^alders bane och 
Misteltens skytt* 

f^ale kallas Åsars broder, Balders bamna^é^ ocB'' 
' Hodars badfe^). 

Loke hallas TathHte^'^ If als^ £aéft;j«r son, Slej^berd^ 
frände^ den listi^^é Åsen, guctornes förtiilare och besvi- 
karc, palders baneråd' (den soiH tiUstälide hans dcJd). 

Friggé MUas Fj^rg^iis dotter. 

Freya kaUade nian Ods (Ottars^ (Mé*s) ihakal^Hnos^s'^ 
lO^åévy åéiå f^tkihugtm gfndinban^ Vånadis. 

^jfi tillnamn ar den hårfag^a g^dinnah. 

/<{ui»' kallädea i^Ienas (Asariiés åldérdoinéUfs).'g9iiif^. 
marc**). 



^-) Både Balder, Hi>d«r och: Vak kalltf ttelir Ronrfölk Méé 
gäster. . . . . i 

**) Se mera hardni' t Slcilda. Bsr har till eii. Ldke éafMn 
omliripg 30 tarskiida nabif. Skaldat pagl 96. Sr. öt^ere. 

. Ö/vers, Jnriu * 
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(I betyder Första^ II Andra^ III Tredje Af delningen^ 
ziffroma utmärka pag,} lid. Inledningen») 

ÅUtt oeli Dirergar, Hl, 102. Cidhrimiier, III, 114. 
Alfgir och Altgir skapa menni- £ljadner» III, 116. 

•koraf A«koGh£nibla,II,28. v • ic tt «n •-» ^rar 

Alfheim. Freja W ^, III, 108. F«""»«il/. ven, II. 29 37. Ul f- 

AUitmal, Inl. 6. i. ^"?^^,'**'fA ."' ^' 

Aadhrinnef, III, lU. S?''!**!/"',^^^: »r ai. 

Angurboda (GatKe>,f), II, 37. Z'"'^''}?^' ' ^ L'l\f. X 

ArvakrochAUvidr,Soleniha. Finnafetagar och EWir, A««^- 
star III 100 trålar, II, 75. 

Ar. ordet. betydeLe. I, 9. I|''" "'=•' ?»'«•; "|' 1^' 

Am»m, de egentligen .'tarka, 1^?^^' *' *?«",' I^* 
19 ° ® ' FjoUvins-mal, Inl. 6. 

Aiynior, aom forokomma i Pro- It^J^^^^i VI' \l^ 
•aUka Eddan. I. 16. Forgete, I, 11. 19. 

' ' ' Fl-ey, I, 11, 16, 19; Freye kar- 

Balder, 1, 11, 17. Balders dod, ]^}''}b ^^7,^^'^ "^'^l* «»^V/ 

Barri, II, 66, 67. '^TJ' ^' ^*' t^^%*«^' S"^" 

Bejgyer ech Bujla, Frey. tje- fi?,lVJj!!'°?;, 'Ju^®* *^"^** 
nare. I, 13. -^ <» tillnamn, 111, 129. 

Bcia, il, 71 --------f^iSOTr-I, 12; Frigga. tili- 

Bergelmer, II, 24. ir",?""; ii' ^' 

BifrotU bro, II, 28. . '^"i**' *' ^^• 

BiUklrnir, III, 107. , ' . GaMec, ihit; Hf, 121, 122, 

Brage, I, 12, 18, 19; Bragei Galdrare, III, 120. 

tillnamn. III, 128. Gand, III, 120. 

Breidablik, III, 109." Gangler, II, 75. : ^ . . 

Brokar. III, 110/ Garm, II, 83. 

Brjnhilda, III, ll5. Gefion, I, I3i 19. : ' 

Bryiiiig, Freyair^lialakaiid, II, Gerda, fV'l3 (gadinna); II, 4f 

31; III, 108. (Jättedotter^. '' i - i 

Böra toner, II, 21. Gere ock^Frefte, III, 1141. « 

' Gimle, 11, 86; Ut,' 11#; > 

B8ggenaappriniieite^Ilf,118 Gjallarbiba, III, 116.- 

följ. i^ Gjallar&bBn, I, IS; Iir,-109i 

Dain, Dfralin, D and »; Bura- Glejpner, ti, 48. * •" 

thror, III, 96J ' > Giitnirf .lil^! 10». ! 

Beiling, III, 101. Gridar, U, 39. 

Drauger eller Hangblier^ III, Grimnie-mal,'-Inl. 6. • 

117. Gro, 11, 36. * - I 

Draapaer, II, 4g^llly 165. Gros GiUtié», Inl/ 6. < '• 

Brome, II, 48; = - G^iitiiåhgen, I»1. T; 

Bvaline dvergekarp, III, 102. Gugner, Ul, 106. 
Drergarnes tkapelMr'lir'2åv — <liiW»qpp; -iU^-lOO. 

^. , ,^ GuUfaxe (Hrungneri ba«l)# 

»il-, I, J9. v il, .»6. t ,,, ) 
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Gullyejg, lU 27; Ul^ 122r . 
Gunlog, 111, 127. 
Gyffir, II, 44. . 
Gylfa-ginningpv Inl. 7. 
Gymer :^ Äger, Ii, 71*. 

HaJHrpk, Hl, Ipe^ 

Hakonar-mal, Inl. 8. 

HnrlMrda sä nr, Inl. $>. 

H^e, 111, 109. 

Haugbuer, 111, 117. 

Hava-nal» Inl. 6. 

Heimdall, 1, 11, 18, 19; 11, 31; 
HeimdalU tillnavni 111, 128. 

Hejdrun, 111, 114. 

Hel, 11, 37, 39, 40. HeU tjä- 
nare in. in., ill, 116. 

Uermod dea Snabbe, 11, 43« 

tlild, Hl ock och Herfjoter, 
111, lU. 

Hlininbo^g, 111, 109. 

Himlen och nimlarnaa namn, 

• Hl, 99. 

ITirrokitt, 11, 43. 

Hlidskjälf, M, 49; 111, 106. 

Slorrida (Thor), U, 31. 
lyb, 1, 19. 
HraBSTélg, 111, 117. 
Hrinfrhorne, Ralderc skepp, 

11, 43; III, 109. 
nrbt, III, 115. 
Bropt (Odin), 11, 86. 
lingin och Mnnia» 111, 104. 

S^e^gelmer, 11, 81. . 

ymers qvade, anl. 9. 
Hyndlas sängj l9l*,4. 
Bäneri 1^11- 

Hastar, Äsarnes, 111, 110.,., 
Hödnr, I, 11; 11, 40; lloducs 
tillnamn, 111, 129. 

Idun» 1, 13, 19; 11, 33; Iduns 

Tillnamn, 111, 129. 
Idans roffande, Inl. 8.^ ^ 
Ising, II, 50. 
Ivalds suner, 111, 108;, Bi^ilila 

Skidhitbdner och Gugnier, 110. 

Jorden, 111, 108, 104. 
^ormnngarder (Midgårdsar- 

men), 11, 51. j • ' »• 

Jf ^^, Hl, 10^ ' . 
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Lanfojs son^fjoke, H; 51. 
Lif och LiftKasir, U. 85. 
Lofn, \, 19. < 

Loko, 1, 11, IS? 11,. WxM liOr 

kee' ^«t(raadG« :^U 78^ Lokca, 

tillnamn, Ul, 129. 
•Ladiog, 11, 48. \ j 
liärad, 111, 114. 

liödiin 1><1^ .:• i. 

Maghe, Thorsson, H, 86, 86i 
Megingjord, 111, 107. 
Meile, 1, 12. ^ 
Menglod, 1, 20. 

JUidgårdsornicn, 11, 29, 72, 74. 
laist. 111, 115. 
Alisielten, II, 38, 39. 
Bf jolner. 111, 106* Mjolners for- 
lust och återerufring, H, 80 ff. 
Mode, Thors son, 11» 86. 
Modgudur,, 111, 116. 
Motsogners dvergskära^ lli, 1^2.'' 
Mundilfar, 111, 100. 
Itfuspels söner. 11, 76, 84. • 

Måne, 111, lOé; dess tillnamn, 
. 1#1. 
Mörkred, U, 76. 

^agelfare, 11, §1, 84. 
JNanna, Balders maka, 11, 43. 
;NarochNarf« Lnl<es söner, IH 78. 
Narstrand, 11, 29, 80. 
Nidhogg, 111, 96. 
Mfelheni, 111, 116. 
Witberg, 111,127. 
hjord, 1, 12, 16. 19iNjOf ds till- 
namn, 111, 12ä 
Noatun, 111, 109. 
J^ornorna, 1, lÖ; NornoriNM f5- 
' delse, II, 2$^26; Nornot, III, 
' 122, 123. •- * «'•' < '• ' • 

None, 111, 101. ,., » 

Odip., I,.lli sÄtt^riNjord, Ficjr 
och Fre|ra?|^lpiiA;g|»darne, 1,1.6; 
gndarnes fadei;^ 1, 19. Pant-» 
sätter slU oga'| II, 27. Odiné 
fiirfl^till «NifMteip)JI, 319. ' Odin 

'' ridpi^ till Mimers hfui||i, t], 83. 

Odin iftnpar %HJUTeii, II, §4^ 

,. Ödlas ^tiUnaiDift» XU, 128. 
Orpiar, ,iqm APfrg^. på Ygdr^- 

S.mJl!,96.. ... A ,: 



Klaaslftcation of NovditJ^gftr, . ... 
dalårana källor, M\,h .mw . Q««WTt i*> ^^n .. 
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Ragaarbli, 11^, f8, ^% 
Rangrid, RAdgrid tfch Re^fli- 

lejf. 111, 115 
Rtmrave, 1(1, lOt. 
Rfinthurvarne: AUfiiitftr iTtir 

dem, 1, 10; li^ 43^ 46; ll(^ 1^^. 
Rinda, 1, 12. 
Rotatosker, 111, 0^ 
Runa, ordeU apphof^llf, tfltfi 

9fixor berfittel«e om* RaUUr, 

Sehrimner, 111, 114. 

Sejd, 11, 27, 88; 111, 1^6,121. 

$tf, 1, U; Sif8 tillnamn, lU, 129. 

Sif^yn, I, f2; 111. 118. 

Sindre, 111, 110; 

Siöfm I, lOi y 

Sliaite, I, 12, 19. ._ 

Skalda, en éol af Soorros Ed- 
da, I hl. t. 

S^ldekopfteina upphof, 111, 
12S, 126. 

SkidbUdner, lU, 108. 

Skinraxe, »k XÖI. I 

Skirner, I, IS; Skirnera r«- 
•a, 1, 5; 11, 49; . , 

Skulda, II. 82. 

Skogul och SkenSId, UJ, 115. 

Sk<»», lil, 100. 

^f^jpnejr, II, 84, Ul, 106. 

Snorréa Edda, <yfVera|gl, lol. 
7, 8. 

Snotra, I, 19. 

Sol, nu 100;Sioleiiati(liiamity 

Ul, IW. 

Stenätten; 111, 102; 
Sortnr, 11, 84. 

Smtmiir, Ul, Ht. 
Svalin, IIJ, 99. .^ 
Svarthofde, Ul, Itl. 
Syn, 1, 19. i 

Soquabeck, Ul, 109. 

TanngnfoHter och Tannjcrtéi- 
ner, Thotli bo^cfc^^ftr, 111, 107: 

Thjasle^ 11, 84. 

tbok, II, 44, 40. 

Thor, 1, 11, 19; Thor bba iV-y- 
iner, II, IE2, 88. Tböl>i^ re- 
fim tin G«jroés«f8rir, U, 85.^ 
TbotB kaiffpHMil Hétfngiiier, 
% m, B9; Tbbrr r«i9-tfir 
Utgårda.Lok«, lU mtht^ 
hemtar kUtela;, striden mot 
XSdgirdaof mcff^ iW 71? nif 



Thora aifMrgSni», ffi* 4|. 

Thor;:t(lläftinn,'lA, 128. 
Thora dräpa, 1; 8. 
Thrud, Ul, 115. 
ThrudYanff;^ Uli 107!» 
Tjalfe, Mf^6i* > 

Trymer, II, 30. , 
^rymbeiu, S|ka(N»tf boil^né. UK 

109. ^ • * 

Xrymi qt^dir, Int. 5$ H, iM. 
Tyr, I, 12, lOi U. 48; Tyr« 

tillnamn, Ul, 128. 
Tyr, qyraera «l>n, 11, TI. 

UIIfcfr,'lv 12*, 19: 
Urda,8 brunn, 1^ 1%. 
Ut^dkiLoké; U/ m 

Vartlii^atfhiir^mai; Ini: «. - 
Valairtfjnlf, Ul, 106.' 
Valö, Lokea lop, U, 79; 
Vale (ffuderf), |, 11, »9^ M; 40; 

88r VåRÄ' HUnahita; Ul, U9.^ 
Valhall, 1, 17; 111, J04- lll—lia, 

VnlhalU mor. Ml, 115. 
.Valkyrl«?r, U, 79; IH, 115.* 
Valör ochf Vitker, Ut, 120. HrAtor. 
. tiU ordet Vala, Ul; 1». 
Vaner, 1. 16. 

Vai', !;«. i 

Ve och VUe, I, It, 

Voffrtam, WaUama abp (Oilin), 

U. ?9. . 
Vegttfmå qVå(re; 1^1. 5. 

yidar, 1, 11; \u «6r Vidira tmc 

' namn, 11!, 128. 

Vidair, 111, 121. 

VIgrids aläiL I, IT; Ul; 118. ' 

Vllmejde, 111, 121. 

Viifgolfi ill} 119. 

Vattar, U, 89. 

Völo Spa, InK 2, 8. . 

\51iitinga' och NifltUrgakff^^/ 

Inl. 7. ,. 
V6r, 1, IflS 

Yffalen, Ul, iOflf. 

YgdråaUl, 11; 84r »t^ 9«-9t. 

Yffger, 111.188.. 

Ymn^ U, 7|,i74. ; 

Ymer, 11, 21. 

Igiadrecka, Inl. S{^, 7*, W/ttp 
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lertius obscuriusve noscimus, auguramur salteoi) 
pkrasque gentes sedes, quaa nunc incolunt, haud 
semper tenuisse, alias vero aliunde pervenisse; 
alias iterum, quondam bene cognitas, e gentittm 
numero evanuisse videmus, aliai, quondam igno« 
tas, repente prodiisse; aliariim de origine adhuc 
nihil nött hahemus. Animut vero hominis ia hia 
dubiis not\ acquiescit; cognoscere volumus, noii 
solum gentium statum praesentem, sed fontem 
quoque atque originein, antiquissimam generis hii^ 
mani conditionem, per quam praesens status ejut 
iliustretur. Noscere volumus, quid quoque tern* 
pore fuerit commercium gentium inter se, quae 
gesserint, quae invenerint, quae . cogitarint, unde 
cultura , religio , artes apud eas prodierint^ utrum 
proprio ingenio gentis cujusque excultae^ an ali- 
unde acceptae. Omnibus temporibus disquisitum 
est^ disquireturque semper, quia numquam ad fi* 
nem ultimum perveniri possit, unde venerit haec 
diverslias gentium, haec discrimina legom, religio» 
Qum, linguarum, unde vener in t gentes ipsae, utrum 



vno ex fonte profectae, an ex pluribu». •»- Hac 
de quaestione ultima, quacum ceterae sunt con- 
nexae, mulluin clisputatum est dispulabiturque; tra- 
ditioiies sacrae atque memoria geiitium docent^ 
omne genus humanuin una ex origine esse pro* 
fectum, cogitationi vero non liquet, unde, si id 
ila se habeat, tanta gentiuin discriinina orta shtt* 
Quidquid decreverimus, opinio nostra hac de re 
ex conjectura solum pendebit, quae re ipsa in 
quaestionibus historiae dijiHiicandis, in vestigiia ge« 
iteris humani antiquiäsimis persequendi!» , majoris 
iDomenti haud esse videtur, vel quae facile potius 
m errorem induxerit, quam veritati profuerit. in« 
cunabula gentiuin re rera fam novimus imperfecte, 
«t ejusmocK quaestionibus vix quid certi responderi 
possit; vfdemus auteni, quo in antiquitatem gentium 
tfltius descendamus, eo majorem genlium nunc di« 
rersarum propinquitatem, ubi in unain eandemque 
qnasi originem confundi videantur; videmu!» gen* 
tes ob oculos quasi nostros indolem suam explicare, 
6liam commutare, linguis, inoribus, legibus eo ma« 
jns prodere discrimen, quanto longius a fonte com* 
muni abierint. Quod si opinionem prima de ori* 
gine gentium nunc diversarum concipere volumus, 
magnaque ex parvis, quae novimus, concludere, 
putare licuerit^ totam gentium multitudinem, uti 
truncos raraosqne arboris , una ex radice diffusam 
fbisse. l}aod quamquam argumentis demonslrari 
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tion pCMssit) attameti, donec eontrarium probetur, 
recipienduni erit, quuin quiclem huic clecreto tradi- 
iiones omnium fere genlium aniiquitatis opiniones* 
qtie recentis^imoruiti^ qiii de origine generis hiimanl 
scrlpserunt (Stuhr^ Prichaid etc), ei faveant. 

Hane vei illain opinibnem si tenuerin)u$, 8ci- 
entiae pärvi inlerest, eain quidem ob causam, quod 
optnio solum sit. Scientia in ordinein atque con* 
texfUHii quae certe novit, digerit, indeque coliigit. 
tta quoque scientia^ hic documenlis histortae fulta, 
UHc aliis arguinentis, praesertim aPfinitate lingua* 
him nisa, gentes, quod ad originem earura attinet, 
•ecundum arjSnitatem earum in ter se, in classea 
quasdam collocavit, commercia gentiuin ad eandem 
pertinentium classem pervestigans, magis magisque 
in clarum prodiicens, relationesque classium inter 
se, ttbi fieri pottierit^ observans* Ubi argumenta 
quaedam adsint, haec pervestigat, quod ulteriut 
nosci adhuc non potest, scrutationi futuii tempo- 
ris relinquit. 

Scientlae interest, quod certius antiquitatem 
gentium eruamus^ quod versus ipsam originem ea- 
rum regrediamur, omnium huc pertinentium, quae 
sinl in nostra potestate, studiorum auxilio utentes. 
Ubi documenta certiora historiae exstent, liis uten- 
dum esse ducibus patet; ubi vero eadem deside- 
rentur, ibi comparatio linguarum^ fabularumque gen- 
tUium eat usurpanda. Hoc modo nostra antiquita- 



til atque orlginis gentiam, linguarum religionum- 
qite notilia argumentis noTis paullatim anger! pot- 
est, verisimileque vel clarum reddi, quocl hucusque 
non noverimus, vel tantummodo conjecerimus. 

Fr. v. Schlegel (Spr. u. Weisheit d. Indier p. 
157) 'Xinguae vetustae documenta, inquit, sunt histo^ 
riae generis humani multo certiora gravioraque, quan» 
monumenta saxia exsculpta, quorum exiiniam ma~ 
gnitudinem Persepoli, Ellorae, Thebis Aegyptio- 
rum posteri stupentes admirantur.'' Et quidem vere; 
linguae enim re ipsa monumenta sunt gentium, 
quae majores posteris tradiderunt, commutationibus 
iemporum, vicissiludinibus fortunae superiora* Idem* 
que de mjrtbis quoque dici potest; uti linguas sic 
etiam mythos fabulasque, oblivione commutationi- 
busque universis superiores, quia ex animis ipsi» 
gentium progerminant, stirps major natu stirpi se- 
quenti tradit. Uti linguae, stc etiam fabuiae geD- 
tium nobis, ubi indicia litstoriae taceant, duces sunt 
in originibus earum commerciisque inter se anti- 
quissimis investigandis. Neiho est, qui nesciat, 
quantum antiquissimis gentium conditionibus Gogno- 
fiCendis profuerint stwlia linguarum eomparattva. 
Studia haec, una cum lingua Zendica, sapientiam 
quoque Zoroastrae, omni dubio remoto, nobis patefe- 
cerantlj, inscriptionesque Darii Hjstaspis, saxis in- 



1) Scripts Zoroastrae primo AngueiU du Perron, r«r« 



cisai^ qnae (ot per saecula a nemine intelleetM 
stint 2), denuo explicarunt. Novit vero etiam <jauh 



•ione GMliica in Europa nota fecK. Haec ¥ero rer« 
sto ad rersioncm acriptorum Zeiidicoruin ia iingoa 
Peblii facfa erat, qnam ob rem fontea iptoa acca* 
ralius reddere noii potuit. Per labores cell. Bopp 
€l La 88 en aliorumque, via paraU eBt, qua jtm 
deraum, ope Ihigiiae Sauscriticae, c^l. Barnaaf, 
libro ^'Commentaire sur le Yagna^^ a^gredi p^ 
(uit versionem, ex ipsa lingaa Zendica iuatitotaiiL 
Speramus före, at bic Tir celeberrimoa mox Zea« 
dayestam inte^^raiUy hiinc antlquitatis Aaiaticae the* 
taurum insignem, veralone Gallica in lucem piibll* 
cam Europaeam producat. Hand dudum, cura ceL 
H. Broek bana, editio Zendaveatae, typii lalinii 
cxprcaaa» prodiit» quam vero noadiim nos yidiaaado* 
lerona. 

2) Inacriptionea indigiiamua cnnelformea, qaa Dt« 
rius Hystaapia in aaxo ad Bisitan (Bagaatåna = aedei 
Deoriim) éxsculpendaa caravit. Hae in trlbua iingalf » 
nanc temporis omnibas mortuia^ sant inclaae. Ex 
bis lingais ad bnnc dicra ana, lingua Peraica ▼«« 
tasta, ope linguarnm Zendicae atqae Sanacriticte» 
Peraicae qooque recentiorisi atndiia celebb. vlro« 
ram Groiefend, Laaaen, Botta, Boraoof^ 
denaoqae Rawlioaon, expiicdta eat.:.^ Hia de re« 
bua informatfonem locupletiorem praebet: C. Raw« 
linaon, The Per stan cuneiform Inecriptian at J?#* 
hiåtan, decyphered and tranelated etc* i In tbe Jour* 
nal of tbe Royal Asiatic Societyi 1846—47; atque; 




qa9^ qvantum his^ iiideiii Btudii» linguamm compv» 
ratiTis nonnulli abuai sini, quantumqiie hoc abnaii 
erraluin, ubi prudentia, in Ms praeserlim stu- 
di» necessaria, defuerit. Si in lingiiis comparandh 
prudentia est observanda, magis adhuc in fabulii 
gentium investvgandis necessaria erit; fabuUrum 
eniin forinae faciiiiis, quam linguarum, commutantur 
alque varias ipduunt species^ latius diflfunduntur 
fingunfurque secundum cujusque geritis indolem al- 
que ingenium. Hodiéduiti quoqiie reltgionein, pe- 
iihu9 eandein, varias induere formas animadvertimitt 
secundum indolem gentium ^ a quibus recipiatur. 
Quod si nunc i ta se habeat, ubi gentes enl tura 
universa tantum tnter se congruunt tantoque intar 
ae commercio gaudeant^ quanto magis hoc vaiuisse 
sialaendum et^i, ubi de gentibus antiquitatis agitur, 
quae, commercio inter se ieviori utentes^, singulae 
pek* 86 notiones religionis, a majortbiis vel altunde 
tradilas, pro sua conditione atque indole coaf6rma« 
tiiii atque explicarinl. 

Historia afBrmat notiones universas, numen di* 
vinum, mundi creati.onem etc, attingentes, ab altem 
gente facila alteri communicari ^ easdem vero va-* 
rias apud quamqua sui^ipi^e formas» Plus quam 
r^cehtiori tempora quondam religlones fabolaeque 



Tb . B e n f e y ^ Die Persiachen KeiUnsebriflen. htljf* 
lig, 1847. 






cvtnl cvjttsque gentis propriae, ei ipsi gentilitiac» 
Quaeque gens se in suis clomiciliis aboriginem pu« 
iabat, suiä ip^ius soluin viribus fidens, raro aliarum 
gentiuin commercio uten«, parum ab alii« accepit» 
Regionein, quam incolebat, medium plerumque ha* 
bebat orbis; culturam, qua gaudebat, aiienae longa 
praeferendam esse persuasum i^ibi habebat. Quae- 
qiAO gens suos proprioii habuit deos^ Summum nu-* 
ld«n tum, uti nunc, unum idem universum non ha« 
bebatur, ad varias vero regiones, varia forma ac« 
^pta, pertiiiens, cum terra, ubi quaeque habitabat 
gens 9 intimis conjunctum erat vinculis» M^thi fa* 
bulaeque^ quas quaeque gens amplect^batur, itidem 
naturae atque indoli terrae gentisque congruebant; 
dei, quos <;olebant, ad indolem hominum ef&cti, 
naiurae cujusque regionis erant proprii atque in ea 
solum colendi; alii dii aliis in regionibus praepo- 
tentes hahebantun Eo modo apud gentes ejusdem 
a^vi eaedem notiones^ ab aitera gente ad alteram 
propagatae, varias acceperunt formas. Principia, 
semina quasi fabularum, una ex cal^ce dispersa, 
^dem permanent; haec vero gens quaeque, e sua 
indole, ad naturam regionis ubi habitabat effinxit 
%iqu^ ad varias formas explieavit* Quam ob cau* 
9åm diubus ex partibus, diversos fines pergequen* 
toSf filbulas gentium pervestigare possumus, vel uni- 
T^rsain, summam notionem earum, fonnis peculia- 
ribus oaussisy prolaturi, vel has quidem diversas 
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formas inprimis observantes, eas cum ceieris fabu- 
lis ejusdem geniis, cum tota sentiendi atque cogt- 
tandi indole ejus, cum natura regionis, quam gens 
quaeque colit vel coluit, connexuri. Ad propinqui- 
tatem igitur gentium probandam, ad commercium, 
quod inter gentes antiquitatis intercesserit, cogno- 
scendam> ad perquirendum, quid quaeque a qna- 
qne acceperit aliisve transmiserit, intima quasi me> 
dulla fabularum est examinanda, altera alteri com- 
paranda. Ad indolem vero propriam cujusque gentis 
illustrandam, discrimina quidem harum fabularum 
summi sunt momentt, ntpote in quibus, tanquam 
ejusdem notionis formationibus, gentis cujusque in- 
doles propria clarissime eluceat. 

Studia fabularum gentilium duplici nomine 
nostra intersnnt. Primum quaeque forma, qualis^ 
cnnque fuerit, mentis hnmanae summas notiones nu* 
minis supremi, mundi, naturae humanae reddens, 
stio per se gaudet pretio, neque ulli menti ex- 
ciiltae allena haberi debet. Deinde quoque in af> 
finitate atque origine, commercioque gentium anti- 
quissimarum inter se eruendis^ studia illa lucem 
a/ferre possunt. Si quidem consensus fabularum apud 
gentes, quas inter se aliås differre invenimus, solas 
per se communem originem haud probare possit, aliis 
tamen argumentis, ubi adsint, adjunctus^ illa af- 
firmat. Quod si etiam conjecturam solum antiqul 
gentium diversarum commercii talis consensus ex- 
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citet, né hoc quidem, ubi hisioriae documenta tå-' 
cent, suo caret prelio, quum ad nova examina 
instituenda ineitet. 



Fabula de ovo mundano, quam hic pervesti- 
gare nobis proposuimus, apud populos vetustissimae 
antiquiiatiä praestantissimos longeque dissitos, divul- 
gata deprehenditur. Quae gentes antiquitatis cuitu 
animi cuUuraque vitae atque societatis maxime elu- 
ceant, apud eas ipsag hunc invenimus mjthum, de 
quo saepe disquisiEituin est multumque disputatum. 
Plerique eum interpretautur atque interpretati sunt, 
uti lusuin quendain animi, quasi fortuito a poetis 
invehtum, pariterque fortuito latius diffusum, uti 
imaginem, vel quoque allegoriam poeticam orientis 
mundi, ex simiiitudine avis, quae ex ovo nascatur,' 
petitam, vel papilionis, qui ex ovo vel nympha 
prodeat- Ita perceptionem mundi altiorem quodam- 
modo anfea jam exstitisse statuant necesse est, quae 
deinde formam externam imaginis susceperit. AKi de 
hoc mytho dicunt, quod de natura mythorum ge- 
neratim, sacerdotes gentium antiquissimarum supe< 
riorem, occultam quasi, possedisse sapientiam, cujus 
decreta deinde^ ut in mentem plebis intrare pos- 
sent, formis quibusdam externis, ad naturam gen* 
tis peculiarem aptis, ex libitu atque consulto in- 
duerint. Utrumque aeque falsum est. Haec enim' 
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Ii afqne exponendi ratio sete reiSert ad hsr 
bilum ciiltttf , qui gentibus antiquitatis alienus erat, 
Apud ea8 dUcrimen, quod, vi quadam superiori in-^ 
tellertus effeclum, inter formam exlernam atque ma- 
teriam internaminlercedat, adhucnon aderat; itilime 
baec cum illa erat conjuncta. Ita id exKtitit, quod 
$jfmholum appellamus, quodque. summam antiqui^ 
tali9« orienlis praeserlim, sapientiam contitiei, ubi 
vit interna a forma ejusdem externa separari noQ 
potent, ttnum vero atque inlegrum hae permanent. 
S^ymbolum summum remotissimae antiquitatis per^ 
ceptiones de deo, de mundo etc. exprimendi genus 
continebat. Eandein vim veri sj^mboli mjtho quo« 
^e ovi mundani attribuimus; quo jure, in sequen*, 
tibus probare conabimur. Ovum mundanum apud gen* 
tes antiquissimas neque imago erat nascentU mundi, 
neque allegoria formae externae ejug; mundum uni-. 
versum vero menti exhibuit, qualem in terra, io 
coelo, quod sol» luna, atque stellae ornent, qua*. 
lem per se ipsum existentem ante oculos vide- 
bänt. Sj^mbolum ovi mundaiii gentiuin antiquiissi* 
maruni de forma naturaque mundi diäciplinam uno 
momento quasi complectebatur* 

Sed quo vim sensumque hujus s;yniboli, queniL 
ei tribuebant gentes antiquitatis, recte comprehen- 
dere possimu«, necesie est, ut bene observemus 
discrimen antiquiutis nostrique temporis in numdi 
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^Mtiomsqae indole pereipienda 8). Anliquitas mmk* 
dum sibt auiino fingebat, uti eum ante oculoi vi^ 
d«bat: terra medium erat mundi, circum quod sol 
atque sklera circnmvagabantur, quodque coelum 
forma orbi« ab omni parte circumdabat. Orbis 
cocli fint» erat mundi, quem vacuum cingebat in* 
finitum, cujus naturam nemo in^xstigare, nemo 
perscrutari valuit; hoc vacuum extra mundum at* 
que simul ciclra percipiendi facultatem hominii 
'situm «s8e censebatur, Quod slc de forma natur»* 
que mundi antiquitaa cenguit, id a nostra ejusdem 
rei opinione longe abhorret. Quod ilia semsibus, 
id nos, oculorum indicium de^picientes, mente at« 
que cogitatione amplectimun Recentior, cultior^ 
«t dicitur, aetas, post tempus Copernici, terram, 
cen^et partem mundi parvulam soium, quae in ni- 
hilum fere abire videatur, ubi eam cum aliis im* 
menéis mundi corporibus comparaverimuis. Vacuum, 
ubi circummerrant sidera, fine quodamcumque ca« 
rere habetur; coeli forma, quae tanquam orbi» vi* 
deatur, ex errore oculorum pendere statuitur. An- 
tlquitati mundus totum erat, in se ijpso finitum^ 
mente atque animo, uti oculis, conspiciendum. Hac 
Hetate finis quicumque mundi cogitationi sublatu« est; 
^antumcunque attingere possimos, numquam nus» 



1) Vid« bic du re R«lfa, Gesek. é. Ahemdl. FhU^ 
åopiie, Bund. L pif« 58 ««qf. äSmnnMm 18M. 
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quamque finem videmus. Dies quisque ' fere nol^a 
detegit' sidera, novas imtndi regiones västas mdi- 
cat; mundus, cujus terminum nos nuinquam attin- 
gere posse sciinus, semper ulterius extenditur. * 

Discrimen hoc, quod inter antiquitatis recen- 
tiorisqde aetatis Europaeae percipiendi rationem in- 
tercedit^ in quaestione, de qua hic agitur, maximi 
est moment! ; in eo enim praecipue situm est^ quod 
notiones nostrae antiquitatisque de natura, de crea- 
tione, de fine mundi, de numine supremo, tantum 
inter se discrepent. Mundus uti secundum notio- 
nem antiquitatis spatii habebat finem, sic quoque 
temporis. Gentes antiquitatis creationem, initium 
mundi, uti etiam exitum si ve interitum, sibi aliae 
aliter animis fingebant. Recentior aetas, quod ad 
tempus, quodque ad spatium attinet, nihii noscit, 
nisi infinitum atque immensum. Astronomia ei si* 
dera indicat quae nascantur, alia quae moriantur. 
Geologia ostendit, terram nostram, uti nunc exstat, 
ab initio ita comparatam non fuisse, eamque etiam 
hoc tempore accrescere^ vivere quasi, se ipsam 
creare. Quando et quo modö inceperit, quamdiu 
sit duratura, quaeritur. Nemo novit, nemo re- 
spondere potest. Facile apparet, quantum nostra 
decreta ab antiquis earumdem rernm notionibus di- 
screpent. Perceptiones vero diversae, diversas quo-' 
que formas imaginationis afFerunt. Aetati recenticnri 
notio ovi roundani lusus erat phantasiae, commen^ 



18 



tam poeticum, via atque sensus accaratioris expers; 
antiquitati vero haec fabula symholum erat, effi- 
gies genuina veritatiä ipsiue, sapientiaeque huic con- 
gruae, naturam atque formam mundi attingeutb. 

Antiquituä itidem cum notione mundi nollo 
quoque numinis supremi atque ejusdem cum mundo 
conjunctionis erat conjuncta. Duo eminent decreta 
praecipua, aliud alii tempore antecedens, quod ad 
commerciiim Dei atque mundi attinet. Deus hi« 
veteribus gentibus aut in mundo ipso immersus 
erat, mundus igitur ipse Deus; aut Deum extra 
mundum ponebant. Haec doctrina posterior ea est, 
quam susceperant religio Judaica, discipuli Mu-- 
hammedis, itidemque Christiani. Secundum hane 
mundus a Deo omhino separandus est; Deus est 
creator, opifex, mundus opus, creatum, a Deo ex 
Toluntate ipsius progenitum, sine eo ralione carens, 
ipsius numine solo sibi constans. In his religion!- 
bus, secundum quas mundus nulium per se habet 
pretium, nihil sibi per se est, principiumque suum 
regens extra se ipsum habet j» hoc symbolum ovi 
nec invenimus, nec exspectare possumus. In reli- 
gionibus vero antiquioribus mundus ipse Deus erat, 
Peus mundus; aiter altero carere non poterat. 
Hae religiones non sunt tantummodo reHgiones na- 
tarae, uti eas appeliare contemptim quodammodo 
fiolent, sed, superiorem ordinem mundi atque oa- 
iurae colentes venerantesque, religiones sunt, ut ita 
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dicam, cosmicae. In hi^ terra^ coetutii) sidera dH 
•unt per se, ex essentia qiiorum inundiig, quetn 
octtlis animadvertimiiS) 8ua sponte necesshudine qua« 
dam interna exsliterit) quae vero esissentia non ex* 
istat) nisi in hoc ipso mundo^ qui forma ejus sola 
sit. Mundo atque Deo sic conceptis^ atque ubi 
miindus totum censebatur per se, extra quem fii* 
hil esset ^ nisi vacuum illud, quod mentem liuma* 
uam fugeret) inträ quem Deus ipse immersus esset, 
ovum mundanum sjmbolum mundi erat aptissimum. 
tJli enim luteum in medio ovi siium sit, sic terra 
tn medio mundi; uti albumine ovi luteum circum* 
detur, ita terra in medio aeris franslucidi pendeat, 
titi testa elementa ovi contineat, ita orbis coeli, 
mundi finis, tamquam tegumen, mundum includat; 
uti ovum solum per se, sua propria vi atque in* 
dole vivat atque permaneat, ita quoque mundus 
sua propria sotum essentia, sua natura vigeat va« 
leatque. Quod crediderunt docueruntque laudatae 
gentes antiquissimae de mundo et de summo nu* 
mine, id quam maxime congrueliat cum sj^mbolo 
illo, in quo summa earum sapientia his de rebua 
erat expressa et quasi congesta. Neque sj^mbolum 
hoc recte intelligere possumus, ni»! e mundo sic 
concepto; mundi vero sic concipiendi viam atque 
rationem illud symbolum indigitat. 

Ubi hoc symbolum invenimus, Ibi quoque idem, 
quod adfunbrare cooaU sumus, mundi atque åhd* 
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nitatis concipiendi iiudium augurari licet; inter hai 
gentes, apud qiias veé^tigia mundi sic concepti anint^ 
adverlimus, commercium qiioddam vel affinitatem 
quandain intercessistse, facile creditun Ad formam 
atque naturam mundi ob oculos quasi proferendam, 
id^m apud celeberrimas gentes remotae antiquitatb 
symboium usurpatum, eandemque de mundo doctrl- 
iiam reCeptam animadyertimus* Notionis illiuä univer* 
•am summamque vim eandem videmus apud Indos, 
Aegyptioä, Bab^lonios, Phoenices, Chaldaeos, vesti- 
^laque eju^deni apud Graecos quoque, apud Per- 
nas, Sinenses, Japanenses ^ apud Fennos demum 
deprehendimus. Doctrina tlla apud gentes has di- 
versissioias casu solum ita congruere non poiesi 4); 



4) Wiliion III n^ta ad pag. 18 operfs Tht' Visknu- Pu^ 
räna^ ubi de oi^o mutidiino reUtum ent» ob<e«rAU 
*'U U impo9iiible not to refor this iiolioii lo tba 
tame orfgin as (he uidely diffuscd opinion af an* 
tiqully, of the firat mHuifesUdon of Ibe trorld ia 
the form of an egg. "It i^eein» to have b^en a f«YOQ* 
rite »jmbol, and \tvy ancient, and url fiiid it adop* 
led amoiig maay nation»." B ryan t III. 165. Traees 
af it occnr anooiigst tbe Syriiinsy PerslanSi and 
Egyptfann; and benides tbe Orplilc egg, aiilongst 
tbe GreekSy and (hat de^cribed by ArisCoplianes, 
Tixve» 'itgoitiCTOp infivi'iiiov vv\ ij fiekaponuQog toop, 
part of tbe ceremony in tbe Dionysiaca and otber 

' nysteries consisted of tbe consecrattoa of aa egf ; 



16 

augurari vero Ijcet, has inter gentes affinitatem qiiatt- 
(Lim, commercium quoddam olim exstitisse. Gene- 
raiim adhito adeo iinperfecta atque inanca cognitio, 
qua ^audemos, antiquitati^ , praesiertiinque orientis^ 
de quö hic agitur, est, ut natura hujus commer*- 
cii, tenipusique ubi exstiterit, plerumque lateant; 
ubi documenta hi^^tQriae desiderantur, ad conjectu* 
rain refugrendam esse videtur. Plures sunt gentes 
antiquitatis , ' de comiiiercio quarum inter se nihil 
noti habemud; ibi, quum al ia argument a- desideren- 
tur, ex veri similitudine judicare fas fuerit. Si vero 
hoc idem symbolum apud gentes inveniamus, quae^ 
quantum noverimus, nunquam participes. fuerint 
universaevillius culturae antiqiiissimae, coliigere pos- 
•umus, eas hoe symbolum, banc4iscipl]nain, com* 
mercio cuidam debece,"^ qaod tamen eas atiasque 
CttUiores gentes antiquilatis junxerit. Hoc, ut vi- 
detur, de gente Fennica, quae, quantum tiotum' est, 
sola hoc sjmbolum in Europa olim tenuerit 5) ] jure 



bjr wblcb, accarding (o Porphyry, wat ^i£;uifici 
the world : éQfjtt^i/evei di vo (oop Tot^ xoöftou, 
6) Graecis quidem ignotum non erac iioc sjrobolum, 
sed, ex Aegypto translatum, seroper sapleutln tam- 
qunm occuUm, a scboils quibusdam acceptum erat, 
genti vero ipsi alienom permanilt. — Doblto, aa 
ad hoc syinboliiin referri posiit, quod. mytho* 
logiam fentis Celticae exponens, dicit Mooe, Gb" 
MchichU d. HeidenAumB im nördlichen Europa, U. p. 
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^iei potesL Uiule non solanir id oonfittnaUur, qwd 
jam dudum aUa argumeDta docuerunft, Feimo» ^x 
Asia in Eiirqpam pervenUse, sed iudicari quoque 
videfur, quar^m gentium Afiiae prisUnaram Ticinl 
fuerint olim Fenni, atque a quibus hane reorpednl 
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626x 'Tegti Vobel htlmi åtm Wovte naeb : dUe kftU« 
Ebfbeil» sdna Toebler Ctettwj: dal adabfn det 
JSiet; dieae war aber dat mit Lljwj; der Foct* 
bringeria dea Siea*^ el pag. 527: ''Die Scbwtster 
Ceridwens» Cleirvy, Isf die Qrittiicbe Proaerpinai 
die efrunden Stelne (ova angafna) and dte ZaCN 
berrnthe waren fhre Oaben."* Ree hoe fymboloiK 
tfl llfytbdogla Shvlea, qimitQn aoiriniiif , aacufttft 
^paaaBqaaai boo indiaare vide<«r h J^ Hannaall 
IHe^ Wis9etå$ehqfi des alaudadken MyfkuB^f Lembet^ 
1812, bla ferbiar ''Dle Attfibute, mit den«n diaj 
Slawiaobe Siwa-Kraiopani aiiageatattet voikommtp 
siad bemerkenawertb. Vor allem slebt daa At« 
tribut, die A!Wg^e/ in der tioken Hand, dia Aufnerk* 
tamkéft. aaf aiab. Auf dieaer Krtgd war daa V^ 
oivaraMi, aaaanrt dar 8i»aae, dan Moaå», dbaa 
Haera nad <Qr Srie akf^ildat ^ . • Bl ka«4l 
dieae Kugel alna KopU daa liidUa»«a WeUeU,, Br|f|*p^ 
minda, aein'> ^U, Q?ed lerra ^uoque atgne marla 
in anperficie giobi bi;yua alnt efficta, praeaertl^l 
vero, qnod globua bic a Dea manu, uti affqafd 
extra eam exiatena, teneatur, notioni BrtbmåOfdae 
beae reapoadere aon ftdefOf* Sac de re ia ifa» 
qaaa hacaaqne apparuerant, partibna iibri: AnU* 
fuitates Slaviea^f €di Scbafarik, nibil occurrit 

t 
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hoiionem. Quae cum ita sint, haec, quam initUui^ 
mus disquisitio, sjmbolbm ori iiiundani expositura^ 
'cum et ex materia sua per se jam åd hiMrtoriam 
humanitatis universae atque ihprimis åd cultum ori- 
éfttis . Ulustrandam pertrnet, ium simul peculialiter 
antiquitatem nostrae gentis Feimicae attlngit, er- 
gbque nofifra .attenlioiié salfs digna iridetur. 

Cx Indorum ovi mundani noiioiie incipimusy 
iioh quod credamus, hane doctrinam in India prima 
ortam fuisse, satis enim jam constat, Indos quoque 
ipsQS olim aliam Asiae partem incoluisse, neque 
f uod eorum linguam culturamque unicum habea- 
IQU» foBt^m^ unde omnes aiiae gentes Imu^^rint. 
Eminent vero. i Indi ea, quod apud eos liten^rae 
j^stinaé atque cnlturae domesticae monumeftta fere 
ömnia adhuc snpersint^ quodque tiobis pateant, 
ita^ ut in cultu pristinQ eorum examinando usque 
ad ipsos fontes descendere possimus, ex auetoritate 
al^eaa . non pendenjtes. Accedil^ QHod in • sciiptia 
Indorum, usque ad uUimam- aati^ukateiii sese re« 
ftvent}bus<, de ötö mundano uberins, quam In scri- 
l^tis, quae novimus, cujuseumqué gehtis alius äga- 
<ur, unde sperare licet, lif ex ilKs de quaestione 
liic traetanda, locnpletissimam possimus petere in- 
(ofdiatiooea.: 
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Inäorum' de Ovö Mundi notio. 

JF abulas Ikidcorum dam perscm^diis aggredimiiri 
difiScttltatem cum hac iasiteria oongunctam , ex nlier» 
tåte ejusdem brientem, bena sentimiui. Etemm 
dum, qiiod ad fabulas utythologicas aliariim geon 
tium atibet, fantes remötae antiquitatis pardw 
profluant, hic abundantia efficit, ut re yera dubi^ 
temus, quam ^A partem nos vert^e debeamus» 
Nttsquam tot species .diversas receplt eadem men-: 
tis humanae formation nusqutm taiita diTersitaa- 
opinionum ex eodem prödiit principio, nnsquam; 
doctrinae iteligionis timta cum tenacitate propugna-. 
tae^ nusquam in formam tam ajbstractam redactae^, 
nnsquam tanta eam ci*udel}ti|t6 ad ipsam vitam 
hum^tnam jdomandam iidbibita^r fuernnt. Natura 
I|idi<ie non fiolum varietate sua tocupletissima est,, 
ita ut a caeuminibub, nive neneiititeina indatis, Hi-i 
målayyie, ad ripas fertiles. Qangis flnminis fere 
omnes coelj atque isoU gradas p^qurrat, sed.quo- 
qiie formas exhibet iugentes) inuqensasi qu^e in 
aliis terrae partibus non occurmnt. Moiites coe^ 

lum attingere yidentur, plutae aiimitU»^« iU b^ 



20 

geiitibus, fiaepe modum ordmarium superantibus^ emi- 
nent formis. Itidem mens genti», quae in sinn 
hujus viget naturae, ubertate gaudet vique ingeniij 
quam iiii cognatam dixeris naturae externae. In^ 
genium vero tndorum, ^ Brajimani^ ductmn atque 
doetum, hane naturae ubertatem rejieiens, omnia 
Bpernit, quae ad yitam externam adtineant; natiH 
iram, quae magnitndine siia mentem hominis op- 
primeFe qua«i miiiatur, non nisi mendamm s^Kuum 
esse opinåttR*) alq»e t« ipsa non existeré; yitae ^ac-* 
te^nae nihil tribait pretii^ eandem nihil continere 
judieat, medftatione sapientii dlgnum.. Ila tota vi» 
ingenii ' Indcfflini in »•doiillNiB FeUgiom expNean- 
dBa a^il)ita' Mi. Fttkukie mj^hotegieae IndMun» 
immentfo sno amMfu sihram qnasi effleiitnt, sIh 
iSa, quam, ut exiiw inveniatar, ingredi op^1eat| 
alttfeondita sit, atqte obi^ ob imperfectana adhiic 
liferatoraé bidicae no4)tiam, diicém desiderare ti- 
deamwr. Quum Pr. v. Schlegel, ftuBam fiem ne- 
tionem €>cc«rrere ail ly in pnieeipiils mtSfakmia 
teligionibus , ntdlam, quae in diTersamm gentiam 
cuhu majöris fuefit teomenti, fabniam depfehisnilt^ 
enl noR itidem iu ddetrinh mydlologiaqiie Indevui!» 
quidquam respondenis, vel simiie såltemy animadtertl 
poMtt, apte fbraeHtteoi nsttrandam ingenii naitivj 
Indonmi indiMTlf • • Qineritiir veto^ undé ha^^ 

v 
r . ' ' . ' ■ . r- « , , 

' • ' - ~ • - •- • . ; . . V/ .- . I » • ; ' » 4 



f> il^. «' #1 iT. A f. Måi 



ti 

^am dei^navft, congruentia, haec ftimilUudo re* 
peieoda eit. Quas si ex commercio, quod anti* 
qiiissimas inier gentes intercesserit^ profectas fuisse 
decernatur^ simiil fetendum e&t, naturam aetatem- 
qae hujiis gentium antiquWsiinarttin cojnmerdi ad* 
hiic latere. Si vieio eam recijpianms •pinipneniy 
ex ^a omnei gentes laltiino unam eandemque ha- 
beant originem,' admittere neceise est, Indos inte- 
grius, qaam aiiam quamcmnqae gentem, ve^tigia 
higus principii communis conservasse, seminaque 
nativa, quae menti huinanae ab initio insita fue- 
rint, uberiiis quaui alias gentes explicasse. , Quod 
promovisse ^idem videntur natiira atque sitas re- 
gbnis, qaam inde a temporibus * antiquissijuis te-- 
nuit gens Indorum* Montibus, qui vix spperari 
poterant, ab Asia reliqua erat disjuncta, ceteroin 
mari cingebatur. Gens felix, quae hane incoluit 
r^ionem, seciira contra invasiones hostlum, a cu- 
ris victus vitaeque externae, terra fertilissiiua sole- 
que benignissimo fiiventibus, liberrima, sibi ipsi 
continuo indulgensi in iis, quae summa sunt» men- 
tis ingeniique humani negotiis^ tranquiile elaborars 
potuit. 

Ila quoque de initio atque de existentia mundi 
diversas apud Indos fuvenimus doctrinas; altud de* 
mönstrat phiiosophia, atiud mjrthologia indicat. In 
mythologia ipsa autem Indorum variae de eadem re 
occurrunt fabulae, quarum aiiis aiiae fabulae mjr* 
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thologlcae genflum diversaram, quae nunc sajfer^ 

_ « 

Asiam atque Europam diffusae sunt, vel quondam 
fuerunt, respondentes vel similes prorsud depreken- 
duntiir. Mythus yero/ mundi initium atqué formam 
exponens , non solum apud divertos antiqoitatls 
gentes, sed quoque apud Indos ipsos latissime pro* 
pagatus videtur. Hunc, aliis ejusdém rei notiofii- 
bus omissii, pervestigandum nobis hic proposoimus; 
ille yero is est^ qui in Mytho Ovi Mundani vel Ovi 
Brahmae continetur. Hujus tnythi, etsi suals quo- 
que, ut infra videbimus, habeat diversas quaédåm 
spades ^ attamen in iis sal tern, quae nobis eognoscere 
hucus^ue licuit, scriptis kidorum, nuttum gravius; 
narratiotlis apparuit discriinen. Tale quidquam us- . 
quam in scriptis Indorum occurrere n^gal Va^ns 
Kennedy 2), in mythologia Indorum ommum 
optime versatus. Quae cum i ta sint, fabuiam ye» 
tustissimam e^ise summaqiie niti auctoritate, coUi-' 
gendum est. Genera tim tamen ad sapientiam In- 
dorum antiquissimam cognoscemlaha dijudicandam- 
que opus fuerit, quod usque ad fontem ejus pri- 
marium descenderepoäsemus, sive ad hymnos Ye^ 



.2) Sesearches inlo the nature and affinitjf of ancient 

and Hindu Mythologie. Londou 1831. p. 219.... 

"iior have I .perceited any discordancy fn (be ac* 

couut of (lie formation of (he roondaiie egg, wbich 

' Il imifomily giveo tu all Sauicri( worls." 
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donim, jfimrum adotnat^nem formamqujB .praesen» 
tem repe tivit Colebrooke 3) a XI V;o saeculo : 
ante aeram Christianam, quosque, ad par tem certe^ 
u]t videt ur, Indi jam possederunt, antequam in do- r 

miciiiorum praesentium regionem immigrarent Hi. 

> 

igitur hjrmni origiaem suam acceperunt illa jam , 
aetate, 411a Indi se a stirpe gentium Indo-Europaie- ^ 

K. 

arum raondum separavissent. In iis yero pancisi , , 
quae ex Vedis adhuc sunt in iucem prolata 4)} , 



3) Miscellaneous Essays. London 1837 ^ pag. 210. f 

4) Primus de Vedis icripsit cel. Colebrooke fn 
^he Asiatic Researckes, Vol. Viii/Caloutta, 1805, 
pp. S0§ — 476, i te rum typia expresaum in ^^Mhcel-^ 
laneaus Essays^ i V^i. I» p. 9 — 114. Locum^af^^ 
Hxi Celebrookh ex Aitareya Aranya (p. 48)> iibi. 

,,.htec verba inTeniuutur: "He (tbe aupreme aoul) 
drew from tbe waters, and framed, an embodied 
beingé Hi viewed him; and of tbat being, so con- 
templa(ed, tbe moutb opened as an egg: from tbe 

'' moutb^ speecb issued'' e(c. Ex bis vero nec de ' 
oro] mondauo quidquam clari excipl polestV^^néo^ 
A. Ar,t quum Upanisbad solum Vedorom sii^ byaiv 
nos vedicos continet* In ceteris libris, ubi de 
Vedis agitur, Bigvedae sanhita, I, ed. Ro8enj|,i?«* 
sai sur tes Rtbhavas, par Né?e; Yajurvedae »Spe- 
cimen, ed. Weber; Drei Ahhh. zur Geschi u,Jiit 
d. VedaSf von Rotb, nibil de oro Brabmae in- 
veuimus. (Samavedam, ed. Benfey, atque Ydskas 
Niruktam, ed, Roth, videre nobis uon lleutt). 
Ea igitur; quam excitat graiiUs materiae» impati"- 
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mylM de ^o mundaao fiiisquaiii, ^u&iilim novi* 
nttfSy mentk» facta est 

In primo iibro legum Ma nu i atqine in Pnrå* 
ni^ hane fabulam expositam animadrertimtts. QiitiaÉ 
▼erd nainm sit) qnanta semper anctoritate Vedi^ 
afwd Indos garisi sfnt, ut ne Fhiteinplii quifeni^ 
Indfd eam unqnam nég;arent, quiunijite t i iea t ftB$ > 
mnnes hujas mjrthi exposhtones, quod ad: praé* 
c^na momenta ejus attuiet^ htier se eongniere, 
judicandum est, eas uno eodemque ex fottle an- 
tiquissimo prodii&s^ Neque y^ro aliter fieri pa* 
tuisse videtur, ut eadem fabula apud geoles^.qui- 
biiscuni Indi commei-cium recentiiis non babuer^nt^ 
€)OCiirrat Contra anctoritat^iii yeto Vedonioi , oinia 
teitqpoYe dubio ouju^ciinique generis soperiorem har-^ 
bitam, nori gnid in f^urina atque in leges Manul 
Introductum fuiase, vexl simile non ei^t Qua&»Pii- 
rana Theogonias Cosmogoniasque continent, eaa 
seeundum decreta .Tedorum, vei sal tern baud con» 
tra haec, fonsi^tas futsse fiecesse est. ;Qiipd qu(H 
ij/am af&rmai ed. WiisonS}, simul aorimadverlens. 



• • 4^MlitMA«fa 



4ntia/ exypectamus editlotrem totfftis Rigfeda^', 

» 

qnsnii cnm comroentarfo » stqne notis iiistracfam, 
'pnepatat D:r Max Muller^ cujoiqa^ jam partem 
typis expressam anuo praeterlapso vidimus 'Ox* 
fordiae. 
b) The Vishnu Pur dm ^ a System of Hindu Mythol.^ 
iran$latedj Loadooi ISIO, 4.1», Preface p. VII. 
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ftbulas ISaf iti Vedfs, quantnui adhttc ttorerimtis,' 
latins expilicatas non inreitfri^ saepe v«ro cixriai 
rel obscurma tnriBcaiat es^^, iintfe pfoflbeiiir/ eas^ 
vel^ principift. sal tern ^arum, vetustå illa jam aetaie 
Indis feiiiiKiam' fuisse, TurÅntsqve, (empore 'tecen- 
tioribiis, 'easiltem ncrtimieft ohenusexplieäticM pra«^' 
b^se mateiSain. '^ 

t>./rän« in eam, qna t,«>e;e.c»t«nt, förnam' 
ieiiqpK>re lurad VaMe remoto redactas esisre, cutn' 

m 

permitilai alki^ prttbaAt a^giitMnta , tum qnbå tnagna ^ 
pars tioiiitm liéttones nfqtte nafhi)9(Mfies c^ilMinet, 
quas reéc^iflidri aetati or^ttem^suamdébere, neees* 
sarfo ^slatnatur. Citsluri^doqtte tfMus F^råno^ 
rntnnna mun ItiIrdsi8(naiTéfAoti?bus'inst6^ds atque 
eptels) ill ^etustissimis jam iftnis indoniinj in R$- 
mä;ya7ia aique Mah^ibllåTSttå, Itid^em ih legfbtis 
Maniii atque Yajliaralkyafé, atij[de^'{n l^is quo- 
que VelKs6)r Altis ex ar^méMSs cDns(tat,4bctrinatn, 
qitam exhibent / itidém fabiitafii-, quds närrant, con^ 
ditlonefnque societalis, quam åépingmi^ qaarto sal- 
tetti ante Chridtum saecuTor po^teriores non esse. * 
Neque haec ^isciplina , moresque et instituta, 
qiiaé ex:hibent Purånaf, ad eam, quam in )iir 
animadvertimus, perfectionem perventre potaenmt, 
nisi panllatim, per cursum nMiItoritm saecuicwttiii, 



0) Vide Bhägavata Purtina ^ iradaitet publuf pur Eu< 
géue Barooaf, Paris IBIO, Pref., p. 17. 
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exculta. Inde colligeve possiimag, partem sältan 
PnrÅnorum, eam^e praecipue, quae in antiquitate 
Indorum iUiutrauda maximi est momenti, ad aeta- 
tem loQgifsime remotam perUn^re atque pleraqae 
aliaruin ^entiuin monumenta vetustate BuperareT)» 
Dubitari vix polest ^ quin Indi remotiitimui jani 

4 

temporibui fabulas^ ubi historia deoriim traderetur, 
habuerint mjthicas nomine "Puråna" (quod fradi- 
tionem v^terem significat), si non scriptas atque 
collectas, attamen ore traditas atque bene CQgsdiaM^ 
ad similitudinem narrationem historicarom, Båmä- 
yaoae, Mahåbharatae etc, ubi heroes celebratos 
videmus 8). Tef^poire certe jam , recentiore scho* 
lae diversae Indieae, {^ddocirinas suas apud.jnul- 
titudinem. propagandas^ nomine atque auctoritate 
Faranorum usi. vel abusi sunt. Sic alia aliter for- 
mam vetustam. ti^ditionum suo ex. coramodo träns- 
formaviti ;aiia alia^ quoque in eas interseruit doc* 
trinas. Quae addit^t sunt, ad doctrinas atque con- 
fiilia diversa scholarum variant; principia ipsa apud 
omn^s eadem manent. Fundamentum vetus novis au- 
gebatur vel ornabatur additamentis 8}. Ubi igitur 
fabulam invenimus, quae in omnibus Purånis eor 



t) Vide WilsoDi The Vtshtiu Puréna. Preface 

pag. LXllI. 
8) Vide Burnouf, Bhägavata Purdna. Preface , p,. 

XIX, CXI. 
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Aem wodo, saépe iisdem verbis refejratiir, col)igeret 
cld)eixHiB, origiBem ^As qunjer^dam esse in iem^, 
pofe, quod lums narralionibus mythicis antecesse-; 
rit, k. e, qiiod ad firimlas Piiränorum attia^t) ia. 
antiqnitale Eeihofissiåla. . 

*' ^ .Quod de ' auoloritole hisitorica Purånorum sta*; 
Ittére conati BimtulBv id* jeodem jiii^e, atque. etiam, 
majore, ex itsdem arglimeiiti^, :de^ legibur Manui 
valet» DiflBksile dijudicatu est,- si omnino dijudicari 
possitj utruin leges Manui, an eae partes Puråno- 
mm , qaae antiqiussiniae svnt , tempore priores ex- • 
stiterint; ■ Qaod ad fabulam de ovo mundano atti* 
liet, Jeges Manui atque pAurioia Purånorum, ubi 
ilU occurrit, non sblum fundKmento sensuque uni* 
verso omriino congruunt, sed saepe quoque ipsis. 
verbis^ Qnamobrem decernere fas fuerit^ Tel alte* 
ras ex ahéris hane sumsisse^ ftibuiam, vel utrasque. 
ex lino eödemque fotote vetuslae disoiplinae hau- 
siiie. Quidquid SttBdty id fantnn^iBodo nostra hic 
interest, quod inde, fabulam ipsam yetustissimam 
e«se, pateät. . 

Uti Purina, sic quoque leges Manui se au- 
ctoritate Vedoram nili fatentur, > saepenumeroque 
eos lanquam fbntem excitant Nihil certe recepe- 
runt illae, quod Vedorum ad?ers9ret^r decretis. 

Nihil ^ quod ad grayiora argumenta attinet, illas 

» 

staiuere docereve yeri simile est, quod non antea 
jam in his indigitatum saltem fa^nU Leges Ma- 



titii, m ferma, qaa inmc exsimi^ l^urånotiiBl re- 
censione hodierna rattko vidkntiir anliqiiiores. Il* 
lim, quam p<iS8idetna« , iegmti' Mahid reeensioiuim 
ad iempiis drciter 880 aairorani anie natimi Cbrf- 
Bium refert W. Jon eg 9). Qitod ti nfmb reimi* 
tum Tideatur, eoUeotlo lameti ea^randdo pro hodi- 
erna sua Ibrma ifinere li^lico ad Indiam Aiéxaildtf 
magni longe prior é»m ^etur. Cbnotes enini. 
gus narrant, yidaas immolandi morem eo jam tem- 
pore in India eommanenf quasi exstitisse; huJM 
vero meris in leglbué Mamii nusqiiaro) ne verbo 
quideiti, mentio ftcta est, dum tamen alia ptera* 
que a eomhibus Alexaiidri ita deacr^ta sunt, uti 
ea in legibns Maniti ordinata invenimus.' Ex hh 
cx>lligete lieét, recensionem legum Mamii nunc ex« 
atantem itkiere Aiexandri haud parum antiquioisui 
esse, consuetudo enim iila, de qua hic agitiur^ 
brevi tempure oommunis evadere >non poAuit» Ge» 
nerafim T^ro'iå«dittie y,gs% Waéi jån ob aancti- 
tatem, «aiiima veriéÄtione tulendam, quani in sein- 
per tribuerunt Indi, tanquam' narratiombusj anti- 
qliitaiis remotissimae sese nitenies, fidem mc^rentur 
summam, iisque praesertim lbci«, ubi eaedem sinuil 
eum Puråms congraar«, atque ab Jiii confifviari 
animadvertantur. 



9)tn9iitute8 af Hindu law, ar Ihe Ordinancea oj Menu , 
ed. Hat^hton, Loadioi» 1825, 4:l0| Prci p* XL 
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Ferba Manui^ cum Cammentarm* 

Leges Mamii, quarum primam occidenti pråe- 
buit notitiam celeb. W. Jones, inter crudilos Euro- 
pae jam sunt et laudatae et cognitae 10). Earun- 
dem Godex ex, remotissima inde, ut gupra eruimus, 
antiquitat* omnium scriptorum 9umma, post Tedos, 
apud Indos gaudebat.^ gaudetqne adhuc, auctori* 
tåte; in discrimioibus juris dyudicandis, in socie- 
tateque ordinauda non solum, »ed quoque in quae- 
Btionibus religioius atque cultus summus erat judex, 
estquo hunc usque ad diem. Leges Mantti» ob 



iO) Editioiies textat sant: Mdnava-dhartna-qdstram^ eutm 
commentarns Kulltäta "hhattae^ Calcutta y 181 Y, 
4:to; M. dh. f., er the inatitutcB of Menu^ ed* 
Haagbtany V* I, LfmdQh^ \9li&. 4:tD; Mmasån» 
hitd, cum eomtn^eutt Kulldkae^ Cale,, låM» Sto; 
Af. <tt. foWam, ed, Loifteleur DetloDgcbttBipf^ 
Paritiis, 1810; Manu8anhita\ cum commeiiit. Kul* 
lukae» Calc.9 18$3, (tjpis Bengallcis; vide inf ra, 
not. 20). Partet nonnuUaa legum Manui exLibenl 
Hbri quidam ad uaum acholarum typlf expressf. 

Traduetiouea textua edidepoat': Äoglice!, W* Jo- 
aei, Caicuttaei 1794» et 1790» fto» quam denuo 
tjffl« exprimendaoi eaiarft H.angbtOBy L»adini^ 
1825, 4:to; Cermaai^e, ex tradnctione Joaeaii, 
H&ttner» Weimariae, 1797, 8:o; denuo Gallice, 
La>i.8alear D«tio.togebaoipj,:PartBite, 18SS, 8:o, 
Hat qai editfoauia, neqiie textat f aaqae f aiaioiMini, 

^ wtlatwpHaaq»ialiria^«iåliMii|yfhe imeataaton 



aactoritaiem^ qaa omtii. gaudebanf (empore, studiit 
eruditisgimoniin Indorum tractatae » frequenter* 
que commentarils illustratae fueriint; qui com- 

s 

inentarii nobis maximi sunt prétii, hon solum, quia 
in iis verborum explicetur. sénsus, quem sine iid 
intelligere certe non potuerlmus, sed quoque^ quia 
per eosdem, diversis aetatibus conscriptos, pro di- 
versa eadem yerba explicandi ratione, pptime ela« 
ceant diversorum • temporum de iisdem argumentis 
notiones, mutatique status societatis atque cultus. 
Hane ob causam, atque ad diversam commentario* 
rum indoiem significandam , horum éos, quos attinge*' 
re nobis licuit, textui Manui apposuimus^ quanquam^ 
qnod ad significationem O vi Brahmae attinet, parnm 
inter se differant. — In praef* Jonesii , textui Manui 
praemissa j qijatubr indicati suht commentatiorum 
scriptores: Medhåtithi, GoTindaråja, Dha- 
rant-Dhera atque Kulli^ka; huc accedit Rägha- 
v anan da, quem, ut yidetur, W« Jones no^ novit, at* 
que Nåråjana, quem, una cumKuU.,Medh,,etGov., 
in y^rsibus, Qompientarii sui introductionem efficienti* 
bus, afFert Råghavånaada. Exjbis eps, qui ia Europa 
inyeniuntur, conomentarios, ä Kulluka, Mddbåiithiy 
Govinda^ Råghayanandaconscriptos, cohsuluimttsll); 
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11} Ubl exiUbC teripta Abårauii-Dhjerae atqUe Nå« 

féyanaei nescimai^ qn^m.msqoe ita Europa lave* 

... aiaatttv nefqe ia CM4BNpi.Ul^iMii»«tf9iiettorea« 



• • • 

qiiumqae, excepto commentatione KuIIitkae, iidem 
tjpis nondum expressi sint, neque.de Cetero nött, téx- 
tum eoruih Sanscritictiin', qnum typi Sanscr. hic desi- 
derenlur, propria manu lapide depiclum subjunxiinus. 

Verba Manui^ fabulam ovi mnndani concer^ 
nentia^ haec sunt: 

liib. I. T. 5. 12). ''Hic mnndus obicurus erat, 
imperceptus , sine attributis; neqtHe rationibus coni- 
prehendi, neque meditatione concipi potuit, in 
sömnium qnasi ab ooini parte eubmeraus." 

v. 6. ''Tum hic beatus, ex se ipso ortus, nia^ 
ximo praeditns splendore, ipse haud manifestus , ma^ 



tur mana scrfptorum, qnoi possident Biblh>tbecae 
tn Fort-William (ad Calcutfam), Sodetateaqne A-^ 
tlaticflie, Calcttttae, atque in Benaret. (Qui Catiilo-« 
gu8 tidilam babet: Suei puBttikam^ or (Datalog ofi 
ihe library of Fort-^William ^ the Aaiatic society 
in Calcutta and in Benares). 

12) Socnndum nnmerum versuam^ q^i^fn appoauit 
HangbtoD,ad receuslonem KatlCrkae. Ceteri com- 
loentirioron scriptorea Feranm praemlttnnty quem 
apud KulKikam deaideramua. 

Medh. v. I. "Vedånta-Tedya-tattvåya jagat-krfa- 
▼a-betavcy Pradb?aala-(eaha-doabåja paraamai brah-, 
måne namab," ^ 

Rågb. atque Cfofinda. ▼• L ''S?ayambbuTe> 

' namah^krtya brabmane 'mitatejaae, Manu-pranUån 
fifidbån dbarmån TaksbjimI $å(vatåa.*^ 



nifestoiB verQ reddens mundiimy dementa cet^a^^tie^ 
fenebras fugans Sf^ariut" 

v. 7. *'IIic, qiA eo solom sénsn, qui est supet 
sensus ) percipi poéest, subtilis, luuid Hnmifestiis^ ae* 
lernuS) qui esaenUa est omnis' exstantis, mcom- 
prehensibiiis , hic ipse splendens apparuit/^ 

T. 8« ^Hic^ postquam roedhatus erat, Aeside* 
rium percipiens varias crsaturas ex se ipse creandli 
tum a^iias primiim creavit^ in easqiie semen iouaisik^ 

v. 9. "Hoc (semen) ovum exstitit aufeum, seiis 
nli fidgore spiendras; in eoqoe sua spent^ ortna 
est Brahmå, emnittHi mundetum 18} siimmiis pater." 

v. 11. ^Ab eo (numine), quod causa invisihi- 
lis esit hii^us iUiusque (uulversi), aeternum> existens 
atqw9 non-^xUtens; ab boc cteatus est hic Punisha 
(primus corpore iaduKus spii^itiis), qui in mundo 
iiomine Brahmå celebrator.^ 

T. 12. '^Hoc in eyo beatns ilie annum qunm 
commoratos esset , ovum hoc suae mentis cogitatione 
ijOi duas divisit partes/' 

v« 13. "Ex Usque duabus partibus coelum 
atque terram formairit; !n medioque horum po« 



13; Sarvahka r= mandi omnes. Vulgo tres eimnie* 
rsiitur mandi , ac. ''sviit'\ "bb(^c'V ''bhavss", coelan^ 
terrs, rsfioaea iaf^iiie» Alii aefUun eaiiiafrsat 
mundos^ 



• r • 
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%uii aerem, b6M phgas, aquaruinque sedem perma" 
Dientem 14)." 

Aptuin esset , Commentarios eo ordine proferre , 
quo se invicem tempore antecesserint ; quod yero., 
quum per se notum non sit, ex indiciis internis 
eruatur neresse est. Råghavånanda in versibus, 
quos commentario suo praemisit: "Manui seinten- 
tiam", inquit,. "explico, observans qiiae censuerint 
Kulliika atque Näråyatia, qaae in mentein venerinf 
Govindae atque Medhålithi" 15). Unde colligere 
licet Rågh. inter eos recentissiinum esse. Kulluka 
saepe Govindam atque Medhåfithim cifat^ hi vero, 
quantum vidimus, non KuIIukam; Kulluka idcir<5o 
Iiis tecentiör est. Restat Govinda atque Medhåtithi. 
lUum a Medh^ nusquam citatuin invenimus, neqne 



14) Cutn. fexfu Loc a KuUäka sdoniAio fexlns MtdliA^ 
titlii'^ plurimfs locid oraniiio coiigruit. Genera- 
tim* Kutifika Medbätithlm ^eenlum eané \ide(Qr. 
IiiversUi 7. Rngh. pro "ttHndriyagråbj^ah'' liabet 
'•Attiidrfyo gråhyah"; illa lectiomelior est. ' Prp 
"iijam" ill v. 8. Medh., Rågh. et Govinda 'Mr- 

^ yam*' soribuiit, quod idem significHt. ' In. v. II. 
RÉgb^ pro "lilflyate'*, "giyntfc" »érlbit; HgniåcaCio 
eadem efit. In rerau 13 Med b. babct *'rn'* jiro "ca", 
quod melius lidetnr. 

15) Kulitlkfi-Nåräjana-sammHtåni, Gö^iada-Medhåtitbi* 
hrdgRtåui, | jnätiä - - - Manor manaholham prakflU 
ka rom i. Shrklah 4. 
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hiinc ab ilIo$ in duobui saltem Manui libris, qni 
toli Londini exstant; tota vero Govindae scribendi 
Tatio, nbi cum expositione textus Manui, quam fe- 
cit Medhåtithi, comparetur, eum KuUiikae tern- 
pore successisse, confirmare ^ idetur, quod ordo 
quoque comprobat, quo eos nominat Råghavä- 
nanda. Nosmet itaque non errare ciedimus, quum 
slatuimus, Medhätithim inter hos commentatiorum 
scriptores esse yetnstissimum. Ejus :gitur explica- 
tione Terborum Manui afferenda initium facere/ 
aptum yidetur* Dicit Medhåtithi 16): 



16) Ad Terbum Medhåtitbi in Encyclopaedla (kåbda- 
i(a/j}a«if/t/ma(rerboruins]gQifica(ionui]i arbor)» qoam^ 
tjpis Bengalicis expressaoiy edidit Radhakanta- 
Deya, Yoll. I— V» Calcuttae, 1821—44, 4:to, (in 
Europa rarissima), dictum est: 

^MaauaaDhita-tikä-krt | Munf^fiflesbah | yathå | 

Ifedbåtithi, DeTala^ Arctlcena'" etc, b. e« ^'Codicia 
legum Manui commentarium qui fecit Vätet ce- 
leber; exempli caotaa, Medhåtitbi , Devala" etc; 
Tertua 10 ex fibågavata-Puråni Ltbro I, capite 10, 
citatari nbi Medb. inter multoi anacboretaa no<- 
jninatun Hic vero Medb., Ut nomina eorum, qui« 
buscum una nominat na est, atque ut eommentariu^ e« 
ditionia Bfa. Furåiii, in Bombay 1819 lypia expreaaae, 
indicare Tidentur, Tåtes ille eit, qui bymnoa non<- 
nuUoa Rigfedae contcripaiti non vero commentarli 
icriptor. Duo igitnr saplentea Indici, ut f idetur, 
qui diverait temporibua vixerint, idem babnerunt 
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v. 8. ^ ^Hic'^ Hhranyagarbha (qui auream ha- 
bet matricem}) attribiitis snpra indicatis praeditus* 



fiomen. — - Ceterom Medhåttthi ex ils^ qni coiit* 
meDtarios ad textom Manoi icripireranti solas est, 
cajus in ^ahda^kalpa^-druma meatio factft est* 

Textas literis Devanagari transseriptos (ia (a« 
bolis tiotatos T. !•)> &d tres codices mana scrtptoi 
Bibliothecae Societatatia Indiae Orientaiis (Tlie 
East — India Company), Londini, N:ris 1551 — 52^ 
1407 — 10, et 084 — 85 stgnatos, adornatas est 
(QoaDtttm novtmaSi onussolam praeterea exstat co« 
dex M edbåtitbi's, N:o 175 in Bibl.afn Fort-William 
ad Calcattam.) Codex N:o 1551 — 52» mana, at ?!« 
detor, Colebrokii "Gaikawar" stgnatas (a rege 
Gaikawar Societati dono datas?)» anno Samvat 
1646| anno itaqaeCbristi 1591, scriptas» eleganter 
exaritos» maximi est pretiié Commentarioram ad 
leges Manai pertinentiom» qaos nobis vtdere li« 
cait, bic a Medbåtitbi conscriptös longa est €0« 
piosissimasp voiamine daplo cirefter majore com- 
mentariam Kolltlkae saperans. Commentarias ille^ 
praesertim, a t videtar, ad discipalos scholaram 
docendos conscriptas, forma saa prolixa atqae 
fere dialogica, materiaqae saa varia atque aban- 
dante» maximi nobis est pretii, Malta euim de 
moribas, de caltai de vita Indoram privata etc* 
bic comperimas, qaae alil, ati indigenis bene 
cognita, omiserant, et qaoram de cetero explica- 
lionem nasqaam invenimas. Octo, qaos annii 
1847 — 48 Londini degimasi mensibaSi editionem 
Medbitithi's praepara?imas, codices transscripsi- 
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"Priino factus est", hU incipiente hymnO) aUisqu^ 
ejusmodi significatio nominis Hiranyagarbha. intel» 
ligenda est. Creata "diversa": diversis formis prae- 
dita^ "creatnrus": creare desiderans, "aquas'^: aquam 
!'priinuiii": primo creavit. Ex se ipso prodire fe- 
cit formam externain, receptacuflum quasi (spiritu» 
sui) indutam. Vel quoqiie, ad iinitatem hujus il- 
liusque indicandam, natura haec forma ejus externa 
est. Quia id ei placuit, quiaqae placittim hoc caus- 
sa fuit, quod formam externam manifestaret. — 
Corpus omnium mundorum, forma, omnia ele- 
menta contineilte, nomine kuddäla (? ebenum hion- 
tiiim; sic Wilson) appellata, geni tum est. Ita 
dicit. — Quomodo vero * postqiiam meditatus erat"? 
^Exsistant aquae*\ hoc sol um optato; idcirco for- 
ma desiderativa (? iccham) u$urpata esti "Quum 
v0ro terra aliaeque mundi partes tum non existe- 
rent , quodnam ceceptaculum habebant aquae ' tum 
creatae?" Ita a quibusdam dicitur. Qiio vero sus- 
tinebatur ipse ereator, sUmmus dominus, qui for- 



mun atque inter se comparauintKs. liUm, uua cnm 
textil Mikimi, noih atque ver^ione Germauica in- 
Ktructam, typU tradere loiumus, quam ptimnm 
nobii^, sumptoum iiornine, huju^ consilii exoequeiidl 
faciiltas obiata fuerit. Hnnc editioiiem, cuf, prae* 
fiscine dixerimus, non siiie iuduntria curaque jam 
supra annum operem dedimu^, citins seriiis, hoc 
vei illo modo in lucem proferre not posse fperamii». 
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tnam externam assumserat? Ita qnoque fortasse dfce- 
tur. Ad hoc (resjpoiidetur) : ejus creaiidi vis, quuiu 
légibus naturae subjecta non si t, quia potestate in< 
comprehensibili summopere est instructa, compre- 
hendi non potest. Sic vis quoque verborum intel- 
ligenda est. — In eas (aquas) "semeir: svinen vi: 
rile immisit : insipersit. 

v 9. "Per unionem cum semine Hiranyagarbhae 
duritiem (ad nuclei similitudinem) assequitur (nuni^n 
illud.?). — "Hoc ovum exstitit**, sic incipit versus, — 
Aureum quasi; ''aureum": auro simiie, ita sententia; 
ob amoenitatem ejus. "Hujus vero attribut! : aureum 
ésse, notio non liquet, neque verbum "quasi" apposi> 
tum est. "Hoc loco explicationem quomodo usurpaturi 
8unt (discipuli)? Alia librorum sacrorum lectio non 
adest, ''dicitur*': dicent; infra (v. 13) dicet: "Ex his 
tero duabus partibus coelum terramque formavit", 
terra autem haec ex argilla, nequaquam ex auro 
facta est. Eo modo ellipsis (textus) indicata est. — 
"Mille rad iis praeditus": sol, ita vis verbi. ''Radii": 
radii luminis. Huic similis "fulgor": splendor hujus 
o vi erat — in hoc ovo ipse Brahmä exstitit; 
^ortus est": nascebatur. Brahmå enim est Hiranja- 
garbha (auream matxieem habens). — "Sua sponte", 
ita sensus indibatud. Sanctitatk 8u«e vi forraam an- 
tea receptmm postquam ' retiquérat, in ovum inträ- 
vit; Primo fluens/ h. e. aquas creavit, deinde 
interiorem ovi partem suam éffecit fonnam exter- 
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nam. — ' Nonne alius verbis : '^hic qui" (v, 6) in- 
dicatus est, alias vero hic, in oTt> natus Brahmå? 
Dicetque infra (t. 11) "ab hoc creatus": ab iUo, 
numine supremo , creatus ; quomodo igUur eua sponte 
ottus est Brahmå, in textuque svayanibhiih (ex se ipso i 

or tus) appellatur?'' — Hoc sibi non adversatnn -— Pa- 
tris nomine filius indicatur, "Ipse enim ex se ipso 
natus est", sic in libris sacris, a reprehen- 
sione alienis, scriptum est, neque hic auetoritate 
solum praeceptoris niti, opus est. Hic enim (do^ 
minus), si dicat, ''ipse nascar" vel "alius a me 
creetur" 17), nulli adstrictus est necessitati; ita di* 
ctum est. ~ "Omnium mundorum magnus pater^ 
ita nomen; yel, yenerationis caussa, quia creator 
est. Ob patris quoque similitudinem maximus pa^ 
ter colendus est," 

v. 12, ^ "Venerandus": Brahmå ''annum*': anni 
tempus postquam commoratns erat, ovum hoc in 
duas divisit partes. Hoc temporis spatinm embryo 
incubatur. In hoc ovo quiescens, hic, qui omne 
creatum noscit, ''quomodo exéam"? ita meditatua 
est. Quia vero ovum, totum örtum, hoc temporis 



17) '^Svayam jiyatåm''; de le Ipso In tertia peraona lo* 
qultur: ipse naaa^tur. Ita quoque In "lena arjyatåm", 
z:z"mAji a." Terlia peraooa aaepe pro aecunda uanr* 
patur;ibi verbum "bhagaTån'^ ▼enerandua(doniloua)| 
latelligeuduQi eat 



•palio maluritatem nactmn erat, itlcireo hoc ovum 
per cogiiationem .oppoiiunam in daas éMmt par- 
tet; i ta diciiur." 

T. 13. " ''Pa»"; ovi dimidtaiii. l^x soperiore ho* 
rum ovi dimidiorum coelam '^creavit'": creans fait» 
ex inéSertore terram, in raedio "aerem": aetberem, 
plagåsqne coeii öcto, orientem cetera^ue•, una cum 
plagis interioribus , cum Dakshinå incipienlibus 18). 
Aquarum sedem, in nubibus; oceanumve, h. e, ae- 
tlmrem in capernas tenrae degressum.'^ 

Commentariuä Goyindaråjae 19) hic eit: • 



18) Indi pUgfts coeli iU difiterant. Ut solém orlea« 
lem tuentei» eam, ubl oritur sol, plagam, h«e.ori* . 
enteni» pftrvå et pråci "quae in fronte est"nomi* 
narent, occidentem e contrario pa^cimå et pratlct 
^'qoae a tergo est'", aeptentrionem uttarå et udlcl 
^'quae iursum est'', ac* rersus roontea Himilayae^ 
meridiem deniqae avåci ''quae deorsani eaf et 
dakfbiiiA *'qQae addxteram eat.''-^Plagaa inferie* 
rea, regionea aciiicet terrae» a recta enumerara 
inceperont» Ita regio meridionalls daksbinani (se. 
patham, "Dekhan'') "regio ad rectum'' appeliabatar» 

19) Textua literia Devanagari (in tabb. T. II aigna- 
tua) e, codice 2155 Bibliotbecae Soc. Ind. Or», 
Londtnt^ tranaacriptus eat. In boc codice^ valde 
negligenter atque fitioae exarato, libri I et II goli 
cxatant. In Bibll, occidentia nullua alioa codex 
bajaa commentarii, quantum noTiroua^ adeat; ue- 
que vero in Indicia, quaa aupra iudicavimua, Bi- 
bliothecia uaquam occurrit, 



v. 8. ''''Hic*: sjttrilus (univemi) enda di vem ge* 
aera crear^ desiderant^ suo ex animo, qui corpor» 
caruilj-producta, cogitatione solam aqms, ante crea^ 
tionem (ipsam), procreavit. In easque ''semeo': vim 
suam uispenit/' 

v. 9. "Hoc semen ovum tum exertitit aureiim , 
f|dgenB uti sol. In hocque suo ipsius ex arlntrio. 
na$cebattfr Hiranjagarbha^ omnium mundorum 
prog.<inUor; "summus pater^Ve ejus est nomen/* 

v. 11. "Verba "hujus illiusque" rationibus, iit- 
fira exponeodiSr» dicta sunt. '^Universi caussa": quia 
VedQ9 mundumque ereaverat. "Existens", quia set- 
en tia adlri posslt, 'Wn-existens" quasi, qnia sen- 
sibus et sic porro alienum sit, Ab hoc numine 
progenitum, primum corporeum (puruslia\ hic illtc 
(ubique) nomine Brahmå ceiebratur/^ 

V. 12 et 13. "In hoc^ quod supra descriptum 
e^, ovo Brahmae, suo ex arbitrio annum postquam 
quiéverat, "suae mentis": in mente ejus orta cogi- 
tatione solum, hoc ovum bipartitum effecit. — Ex 
his duabus partibus hic firahmä ex una coelum, 
ex altera terram creavU; eorumque in medio ae- 
therem, plägas coeli^ una cum plagis interioribus 
octo^ aquarumque sedem permanenteui , mare no- 
minatam, creavit. Hoc (universum) vero ex qua- 
litattbus principii inteilectus (maliat) et sic porra 
formavit. ''Na tu evam eva''^ et sic porro, acl 
hoc demonstrandum dicit/' 



Bxplicatio, ^uam' hU versibus Mlmui adjeclf 
iLulliika20)^ haec est: 

' v. 8. (versus finem) . "Nunc vero aqua- 

rum creatio haec, ante creatum Brahmae ovuni,* 
quod el (numini supremo) agendi est locds, pei^ 
successioiiem principii infellectus, pr. personae, at- 
qu6 elementorum subtilium (tanquam effecta), coin- 
prehendi debet, quia supra (v, 6.) dicit "manife-* 
sta reddens elementa''; quiaque iiiox infra (v. 15. 
SS.) creatio principii intellectus et sic porro expo- 
netur. In his aquis t-semen vi praeditum^ ut na-' 
sceretur, efFecit/* 

v, 9. '*"Hoc ovuni exstitit aureum" etc, "Hop'*: 
ijemen ex arbilrio suniuii domini aureum ovum ex<. 



}0) Quuio editioiics Miinui cum eomm. KulKnfcae, Cal- 
cutCtte 1813 et 1830 impressae, uobU non adsiut», 
ad varietafefsfiue, v quae tueriot, profereudas, (ex?. 

• il 

tum literis^ Oeiaiiagari (in tubb. T. III 8]guatum) ex 
todice trans8crip8imu9, literis BeiigHJicis expre^iio/ 
cuJQS, bucnsque ill Europa prorsus ignoti, primua' 
meutioneoi fecit Gildemeister, Bibéhtheeae Sark*\ 
scriticae Specimen, Bonnae, 1817, ptt^. 123.1IUtt«t 
libri «olum, quod adbuc eruditi!* Europaeis notM,iiji, 
fiit, exemplar, bodie Bibi. Univer»i(atis Älexnndreae 
Feiniicae coii8er>at. 

Kulltikae uiius e&ilat codex maiiu sorlptus iii^ 
Bibi. äi>c. liid. Or., Loudiiii; in Bibi. iii Fort*' 
Wflliam duo: N:o Q2 et 548, iuvéuiuutui. 



•liUt. "Aareum": aurewii quasi; quod, atfribuii 
indicandi caussa, applicatio figurae est^ neque veibo 
^aureum" indicatar, terram ejusmodi (materiae) uaa 
ex massa formatam esse^ videturque oculis, terram 
ex anro non esse factam. "Mille radiis praediius'': 
8oL Fulgore splendens, solis fulgorem aequante* 
In hoc ovo Hiranyagarbha nascebatur. Cujusmodi 
existentiam habens, vita anteriore 21)^ ea, quae 
discrimine gaudent quaeque non gaudent, per haec 
yerba: ''ego sum Hiranyagarbha" contemplatus, domi- 
num supremum coluerat; ejusmodi existealiamj a 
forma subtili diversam, indutus, spiritus supremua 
ipse forma Hiranyagarbhae manifestatus apparuit. — 
Omnium mundorum ''summus pater": procreator; 
''totius mundi summus pater"ve nomen ejus/' 

y. 11. ** "Quod caussa est hujus illiusque (uni* 
yersi), quod non manifes tum" etc, — "Hujug 
illiusque"; his duobus pronominibus spiritum supre- 
mum, mundorum 9 Vedorum aliarumque omnium re- 
mm essentiam indicat; "caussa", se. omnium, quae 
originem habent; "non manifestum": extemis sensi- 
bus non percipiendum; "aeternum": initio, fine ca« 
rens* "Existens", quia philosophia attingi^ nop- 
existens*^ quasi, quia oculis aliisque sensibus non 
perdpi potest Vel etiam, ''existens": ad leges na- 



81) Notum est| lados tranimigraUouem aalmi doeer«. 
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tarae örtum; "non-existens'' :^ non-exUtenlia (est); 
ex his coQsistit (numen) ia te ipso ooattaos (f ål^ 
mabhAtam). Ita quoque revelatio sacra; "Hoo 
(ttniversiim) pro animo illud (numen supremum) h»* 
bet". — "Ab hoc creatum''; abhoc, ut prodUret, 
factnm, hoc primum coiporeum (pumsha) ubiiiuo 
nomine Brahmå celebratur", 

v. 12. '' "Hoc in ovo venerandus ille'' etc, lo 
hoc OYO, supra descripto, hic Brahmå annum, ae- 
cundum infra exponendam Brahmae mensuram , post* 
quam quieverat, cogitatione sua 22) oyum in doat 
di visit partes; "esto", hoc solum Cogitafione, quao 
ei in mentem venit, ovum bipartitum effecit*" 

v. 13. ""Ex hisque duabus partibus" etc, 
'Tärs": ovum. Harum duarum- parliura ex aupevi- 
ore "coelum'^ mundum snperiorem fedt, ex infe* 
riore mundum inferiorem; utrommque in medio ae* 
therem plagasque coeli, una cum octo plagis in* 
ternis, itidem aquarum sedem permanentem, mare 
nominatam, formavit" 

Råghavånandae 23) ad vv. Manui 12. et 
13. explicationem adjicimus: 



tS^ Sciltcet (anquam instramento utens; itmauaivaz: 
åt mana (caaua Instrum.) -|* <^^^ 

23) Unas aolum codex adhuc notas est commentarll 
Råghavånandae, qaeni coatlnet Parisiis ''la Bl« 
bliotbique natlonale", D. 49 signatum. Hoc apogra* 
phon» anno Samvat 1706, p. Chr. n. lOM, fsctuaii 
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v. 18. ' "Irt lioc ovo": Bralimae ovo, hic an- 
nuiii "quum- commoratu!» esset*': anni tempus post- 
quain quieverat, suae mentis ex cog^tatione: "ego 
iBtellectUB (suin), mens, corpus et sic porro, forma 
utanSEesla carens", hac ex conelusione ovum in daas 
partiss^ terram coelumque, di visit. Ita notio.' 

v. 13. "Deinde terrae et aliorum quatuor- 
éécfin (entium) creationem describit. "Ex his'' 
ete. ^'Ex partibitö'^ portionibus formarit; ita no- 
lib. ^-*- Hoc ovum matupitatem nactum est; hoc 
anni) spatinm quievit; hoc fi^^siim est. ' — "Quod in 
mi ^dimidiis albi «rat, quödque iiitei, album il- 
lud terra (est) , luteum coelum hoc''; ita dicitrevela- 
iio ' saeta. — r Spatium^ mensuram quasi (anni) 
qmeyit, commbratus est. — "Aquarum sedem'' ocea- 
num (namudra) nominatam. ''Aqua abdominid sa- 
nuidra" (oceanus) (est); sic revelatio sacra; venter u- 
rinae- se^s (est). — "Permanentem": aeternam, 
(ita appeitatHs)> quia per utrumque diniidium vitae 
Brahmae permanet" 24). 



ab Anqutflil Duperron ad Europam translatunt 

est. Uuiic commeiilaiiuni totum PariiiiU exscri* 

psiinus^ apograpbouqae nostruin dtinceps cum ipi^o 

coäice compara\imu8. Hujus codicia mentioiil^m 

fHGit Loiseleur Deslongcbamps, Lois de Ma," 

noii tjtc, Notes f Avertiss,. p. XV. Vid. in tabb. T. llf. 

2fi) Hoc ad initiam afqae fiiiern'^ «c. existeiilinfn iDMiii- 

" feiitat» atque evistetitiHin' noii-nianife»<am inuiidi» 

•• rirspkif, -de qutbus prolixfe referunt Puräiia. 



u 



Puräha. 



Nunc ad Puräna transgredi^ntetjt^ laojkiijidver; 
tinius, haec ovi inuudani - fabula^i eodem modo^ 
saepe iisdem verbis, quibus leg^s Manui,referre..CUre^ 
apparet, hane fabulam^ .prout Qum hic tum in legibuf. 
Manui exponitur^. eandem tiabere originq^n. j^uum 
vero definiri non possit' aetas^ -qua Pi^räiia divers^^ 
ia eam , qua nunc exslant^ foripam fueriqt redacta^ 
praesertimque quuin eae. ubi ovi mundani fabuia 
traditur, partes vetustissimae videantur. Purana qq^ 
proferimus ordihe, quo jn ipsis Purå^is jmssim 
enumerantur 25). . ^ 

Horum igiiur Puränorum^ qii«e insptcere no-i 
bis liciiit, prinnuin Viahnu-Purdnmm Iocijhi ftenet;» 
yerbaque ipsiu^ , . ubi ovum ;Briihinae coinneiiuira- 
tur, haec £UTirt:20) * • < 

"Neque dies, neq^e nox, neque"cbehim, né-J 

« 

€|ue terra, neque tenefcraey nequé lux, néqlié' g*^^" 
perattm quidquam existentianfi hahuit, excepta iHo 
Uno,' quod non coiiiprehendi potfestV quod simul' 
Brahma, splrituf ätqué mafterfa-est;'^' •^— * — -^ 
^Tuin hoc supremum Brahma, spiritus univéfsui^,' 



25) Vid. W i I « o n . TÄ0 Viuhnn Purdna, Pref., pp. XI V— 
LIV. 

■ 

^6) Ad versfoncm Angficam cel.^Wi lj»o ii. V. P. , pp. 
12, 13, 18 et 19. 
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infetiatitia munili, creaUonli Umpwe instänie^ sttö 
ex ftrbitriOj ia materiam atqae in spiritam ingred* 
•w, pHnctpia mutabilia atqne non-mtltabilia affi-^ 
eiebat) eodem, quo odör olfactum afficit, modo^ 
■ola. vicinitate 011a, neque lilla in ipsum spiritum 
ågente eflicaciat ita hoc Saptemum elementa mov6<* 
liat Putttshottama id, quod agit, idque, in quod 
agitiir, simul est) in essentia materiae, sive subti- 
lem sive elemeiitartaiil formam nactae, praesens*'^ 

Elementortim subtilium^ gensnum etc. post- 
^uam enumeravit efiectas^ pergit pp. 18 et 19: 

^Tum aether> aer, lux, aqua et terra, quali- 
tatibod söni ceterorumque juncta, manifesta existe- 
bant> pfo divefsa sua qtialitate amoenitatem , ter- 
roteiii) itoporem efficientiai variis vero tiribiis in- 
itmeta atque nondnm eoiguncta, nondum mixta^ 
tmioneque inter se adhuc carentia) entia Tira 
prodttCere non potuerunt* Idcirco alia aliis post- 
qiiaoi se junxerant, per sodetatem inyicem initam 
formam I ittdolemque muns totius massae acceperunlt 
atqoe^ spiritu regente^ ex arbitrio Principii in« 
visibilts^ intellectas et sic porro ttsqne ad ele* 
menta mäterialia) ovnm formarunt, quod sensim^ uti 
bulla aquae, accrevit Hoc ovum grande> ex ele- 
mentis compositum, atque super aquis fluens, ex- 
cellens habitatio externa erat Vishnuis in forma 
Brahmae. In hoc Vishnues formam visibilem in- 
duit, ubi in forma Brahmae habitavit. Foetus ovi, 
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iqgens uti möns Mera, ex montiboi compOMtiii 
erat^ magnique oceani erantaquae^ quibus cava 
ovi implebantur. In hoc ovo ioerant lerra eoii* 
tineng, maria, moiiteS) planetae^ partesqiie mdver* 
81 9 dii) daemones atque homines. Hocque ovmbi 
extrinsecus septem tegaminibus indtttalii erat, aci- 
licet aqiia, tere, igne, aethere^ atque nar conaei» 
entia, unde elementa oriuntur; quorum quodqua 
decem partibus eo, quod circumdedit, majua erai; 
deinde erat principium intellectus , atque totum de« 
iiique a principio invisibili circumdatum erat: ita 
nuci simile, in tus meduUa impletum, extrimeaii 
cortice investitum." 

Deinde sequitur Fd^-Puränum 27), unde ad 
fabttlam de oro Bcahmae pertineiitia haec af- 
ferre lioet: 

(Ex tndice venus finem.) 'ISupremua dcN 
ttuntts, quam raaxime sapieM, quatttor fiidebus^ 
quatuar oribaa ornatus, qui non cogitari, ne« 
que mensura determinari poteat, ex se ipso ortu9. 



■**«*dMMMU«l*l*Ha«M«* 



87) Ttxinm lueris Devaaagari, T. V. signaConii ex tribut 
eodd. maou scriptis Bibiiothecae Soc. Iiid« Or,, lå- 
ter te comparatiSi concinnaTimna; nimirom e N:o 
1310| recentiorei sed aine temporia iodicattonej 
N:o 1860» feteriore» itidem aine t. i., atqae 
N:o 210S defflunii codice eptlmo, ''Gaikawar'' il« 
gnato» Samvat 1540. Nameri ireraaaiD| iu| codd. 
indicati non aant. 
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iMrigo (oiUnis rei), doitiin09, qui est invisibil» ;, 
(oAinis rei).caits9a, aeterniis, existens atqlié nofiex- 
8i0t)csnd28), principiuitt ihlellectus ^ aliaque ^discri- 
miné {iraéditä oreavit. Ita qutdem. Indeque nasceba- 
tur evum aureum, iiicomparabile." — (Deinde in 
capite qiiavto librt prinii, versus finem, sequentia 
obcvrriiill). ^'Oe oto Brahinae narrabo Purånuixiy 

lihris 8dcrf# cotnparabile , — yederationetii 

reddens Btabmae, caussae mutidi, qui ex se ipso 
oriu» est. -^ i— — Seeundum veritatem narrabö 
elémPentorum creationem sammam, de eoqiie (ntt- 
ttiiiie),' quöd- caussa invisibiiis est (univcrsi), sempi> 
ternum, existens atque non-existens , quod sapientes 
IppeUaAt.matef^ani crassam atque materiam subtilem 
gtpfiuliy ipioii aeque olfactu, nec tIsu^ nec- g^sta, 
neque auribus, neque tactu percipi potest, qiio<l 
Dfaliim ' »cm eH \ aaternum , non /periiurum , semper 
cUiraiitt) Jn ^e^ ipso .c#nstoiis,'matfix nNuidi^ princi* 
pjifm , iBtdleetus iactiini, 8uniinu»niHDen(bmhnia}^ 
feinpiternum* £«sefitia enim émt .occaha oianiein 
existeniium. Hoc numen, exitu, fine carertK, non na- 
fiim, subtile, tribus ornatam qualitatibtis, creationls 
éffiiciens destructionem , temporis limitnm expers, 
iihperceptibile^ in forma Brahmae primum exstitit^ 
liujus spirijtu penetratus fuit totus, hic mundus ob^ 
^cpratione aflFectus»" , , 



'28; Ilnec ' Mfinu! sunt^eibg (v. Ii), orditie laiifuni' 
rtiodo lerborum paullatim niulato. 
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' Mtnlfestttione elementorum subtiliuni eicpO' 
•ila, dehide subsequtintur haec: 

"IlUe vero teptem nias;nae subirtaniia^ enlif 
iliverfla\ tull quaeque instructa atfribatUi pl^oclut 
cere non potuerunt^ qoia aliae aliia non ess^nl eoo? 
junctae* Ha^ igitur magnae substantiaei in unum 
mixtae^ unione invicem inter se, atque omnip0teii7 
tia Purushae (primi corporei), ejusque venia occult^i 
ovum prodire faciunt. Eodem snomento, proiliens 
uti biilfa aquae, per indolis suae praestantiam hoc 
ovum permagnum exstitit, ingensque uti haec aqiia 
ipNi* In .h5c naturae ovo perfecta,. caussa primaria 
^ahsiae expérrecta e»t, sui conoia, Brahma Hö- 
nMSata*. (Hic primas.est, fbrma externa iitdnia«,hir 
primum. corporeinn (puruslia). mmiinaitur; BrahmA 
emtium breiior prhno exstitil. Ille Htranyagart 
bba in hoc (oro) primum manifedtua fifit, jfualaoii 
f^cfelNifocnatus, in £reatione primaria atque se^ 
^imdariat siieootciini^ Brahma nominatut) 29). For-< 
mis extemi» instructa procreantur (haec numina?), 
easqne, in statum subtilem regredientia, i^elinqaunt, 
Yecipiuntque rursum corpera, secimdttm junctionis 
(fhim mfeiteria) Tel separationid conditionem. Au-* 
rens mcms Meru Supremi embryo est, matricis vero 
liqnores maria sunt atque arbores (^mimusops kauki** 



20) Hi duo *'Slo€aa'^ in codice 2I0S detidaraator. 
^ 4 
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altaeque), oua mbiUeg 30). In hoc enim «to con- 
tinentar mundi illi diveniift cum partibut eofuiyi 9A)i 
(terraque sepiem cum insulis snis, ciun maribiii 
•eptem , et cum montibus ingentibus , cum flumini- 
bttsque mille. In eo (ovo) enim mundi illi, in 
eoque hoc universum totum)3E), luna atque sol, 
cum «teliis, cuin planetts conjuncti, una cum ren* 
to; tisibile atque invidbile quodcunque hbc in oro 

congregatum est/' 

' ... ^ 

Bhågavata-Purånum33) fabulam ovi mun* 
dani quodque ad eandem attinet, ita narrat: 

• * ' * 

(Ljb.. U» c. 1. v* 23 «eqq.)« ^fiapiens meiitii 
ame meditlftionem ad £urmam mateiialem Supremi 
dirigat. Viråj corpus ejus est, ox éniiiibila sta*' 
bilibtts fltabi&siaiiiBi , in qno continetwr omne quod 
fttit, qnod est, et qaod fntumii est In hoo cM- 
pore^ quod in oro (Brahmae) indusum est, te« 
ptemque legliniiaibus indutimi^ sadem hriiat P^nish»^ 
in forma Vi^j; hic ett Bhagarat, qui nAiglone 



80) Yel, teenndum codfcem 1880, • . . 'Wérit sunt» 
arbores at lie porro, montas/' 

81) Vel, secnndttm cod. 8108, . . . ''mundi. illly itk 
eoque hoc uniTersnm totom/' 

82; Versus illi (res in cod. 2108 desldertfU^r. 
83^ Ad editionem Bhågsvata-Purånii quse curt celeb. 
Burnouf prodiil; ubi quoque tcxtus Sanscr. 



jeclus eat. . \ \i ^ ' 



M 

est colendus.**— -In sequentibus expönitur, totum uni- 
versum nihil esse, nisi partes div^rsas corporis ejus- 
dem : (v. 90) "aer ejus sunt oculi , sol ejus visus 5 
(v. 32) "abdomen oceani, montes ossa ejus; (t. 33) 
'^umina venae, ventils respiratio ejus^, (v. 34) *nu^ 
bes capilli ejus" etc. Sed quali tåtes quoque animi 
partes suat corporb ^us: (v. 32) "pudor labruni 
^uperius ejus est, desiderium labrum inferius; pe^ 
ctus ejus est justitia, ter^m iiQu^titi^'^ etc. Di» 
citur denique . (v. 38) : "Tale est totum partium 
corporis supremi domini, quera deacripsi; ad hoc 
corpus, omnium stabilissimum, extra quod nihil 
existit^ dirigatur meditatio, animi* 

Deinde (Lib. II. cap. V.) v» 21: Domihut 
Måjae^ (speciei apparentis, materiae, rel quoquo 
energiae Brahmae), ^desiderans existentiam formis 
attingere diversis, prodire effecit elementa subtilia, 
sensus^ qualitates etc. Sed (y. 32 — 36) produ^r 
cta illa: elementa, sensus, mens, qualitates, quum 
unita non essent, locum, ubi existerent, sibi parare non 
potuerunt; deinde, impellente energia numinis su- 
premi, inter se unita, existentis atque non-existentis 
formam induta^ hoC utrumque (universum viden<- 
dum atque npn-videndum) procrearunt. Post mults 
milfia. aiwWMOI Jiva (a^imui vinais)^ hoo ovum, 
vita carelis, niper aqins fluen», vita donavit. Ex 
hoc ovo, postquam id in duai Aiviserat parfes, exitt 
Porusha miUe femoribus, pedibus, brachiisy oculii'» 



faciebiu atque capitibut instractw. Ex membru 
higos sapientes mundum creatum opinantur." (Lib. 
III €• VI y. 6) "Purufllfli ille aureus in hoc ovo 
nuUe annos super aquu habitabat, essentias omniiuii 
vemm amplectens.^ « 

In Linga - Purdno S4}, Ccap« tertio, ver-^ 

•08 finem), posi indicälam «zi«tenliani elemen-» 

torum fubtiliumi sensuum, principi} peraonae, pr. 

inleliectos etc., flequttniur haéc: 

■ > 
"Principium rero intellectns aliaeque qualita* 

tes OYum pioducunt, uti i^quae bulla örtum; inde 

prodiil summus pater. Hic enim Bhagavat, Rudra^ 

atque Vishnues est, totius mundi dominus. In hoc 

äutem OYO continentur mundi illi, in eo universum 

hocce toium^ 35).^ — Deinde in cap, 69: 'Trincipium 

Tero irftellectus aliaeque qualitates ovum producuni; 

éodem moment o ^ prodiens uti bulla aquae, per 

indolis suae praestkntiam hoc ovum magnum exsti- 

tit, super aquis quiescens 86). ~ -~ — - In ovo 



M) Uftum solam codicenij totuoi Lioga-Puråiiuai coo- 
tinentem, Bibllotheca Societatis Ind. Or. possidet^ 
N:o 925 signatuin. N:o 1717 a cspite denium72:o 
ihcipiti N:o ISO] caput solam '^åma-sahasra-nåma* 
atotra" ioscrlp^oiti, cdoi cömiÉeDfarlb exMlreU Ver^ 
SQS in noslro co^iee iadicati aaa sual. Vid. T. VI/ 

S6) lidaai.versas, q^ ia VåjFu-Puråyo. 

tfl) Canfer Våya-Puråpuiii. . i 
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eiiiin exslitii hic sttmmut clominus , iplendem 
uti is, qui Parusha nominatur. — — — ^ In hoc 
enim ovo continentur illi mundi, in eoque to- 
tum hoGce universum, Inna atque sol, cum stel- 
lis^ Cum planetis conjuncti, una cum vento;] vis!* 
Mle atque invisibiie quodvi0,.hoc in ovo sua sponte 
örtum est"* ^ 

Ktirma-Purdnum 37) cap. IV, poitquam ev 
poaitum est, quomodo Summus patcr prmcipium'^ 
pereonae, sensus subtiles, ekmenla subtilia elc«* 
creaverit, deinde continuat: 

(y. 33) ''Illae vero septem magnae substantiae, * 
quia onmes inter se omnibus confusae erantSS), 
entia viva producere non potuerunt. (v. 84) 0« 
mnipotentia autem Purushae, higusque concesau o6- 
cuito, principium intellectus, aiiaque attributb gan- - 
dentia, ovum producunt. (v. 35.) Eodem momentOi > 
prodiens uti bulla aquae, per indolis suae praestan- 
tiam ingens exstitit hoc ovum, super aquis qui- 
escens 39). (v« 36) In hoc materiae ovo, caussa omnii 



37) Textui literls Devanngari ex codd. Bibi. SoCt Ind. Or. 

N:ii 2561/571 et 158 concinnatut est. Vid.T. VIL 
S8) In Kdrma-Purånum solo legitur; "quIa omnes in« 

ter te confusae erant"; la rellquis vero» quae vi* 

dimut: "quia junctae non eraiit." LeeUoaes ilUa 

fibi adversari videntur. 
i9) Cotif. verbs Våya-Puråi^i. 
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effecttis, perfeclio' uimmi nnminis natcebatur, soi 
conscia, Brahmå nominata. (v. 40) Jn hoc -ovo 
universum, cum diis, daemonibus, hominibus, (uaa 
atque sol^ cum stellis, itidemque yentuisr orti sqnt 4P)«. 
(t.. 40) Torma prima domini entium": ita haeo. 
(= notissima) verba Vedorum. Brahmae ovuitt' 
universum hocce est, ex septem mundis compo* 
siittm^ — — — (Caput his verbis finitur:) 
(t% 68), ^Cur hac de re longus sim? Universum 
•«* totum Brahma; multis enim formis manlrestari 
suihmo domino placet (v. 64) Ita haec creatio- 
nis perfectio a me paucis relata est; nunc, Brah- 
inani, de creatione audiatis energiae Brahmae 
(se. Brahmiae), ante qUam inpercepiibiittas sdk 
existebat/' 

In Kiirma-Puråri! capite nono .w. 3T 39 

Bi^hmå cum Vishnue coUoquium instituens ei: 
•Tn cujusque rei", inquit, "éssentia cs, fine carens, 
omniumr dominus supremus, tu omnium animantium 
cg animus, summum numen (Brahma) 41) sempi- 

40) Versas altfmas mancui esse videiur; "cum pfa- 
n^tiV deslderalur; Vid. Våyu-atque Liagt-Paråtta, 

41) Vocsbulum forma raasc: Brahmå, nomen, e«t,qui> 
indicatur Deus taiiquam persona, creatpr (uua 
cum Vishnue et Qiwa); forma neutrius usurpatn» 
Brahma: ^summum numeii"8i^nilkat, uiide omula 
orU suot, quorsum llidem redeuat, qupd t«uqiiam 



f 
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temaid. Bgé- anfeiti éfiMtos universi, mundi ra- 
•plreiiius domitms ^ Ciijus et essentia loiuta hoc 
'Binlmtae orom fdctum ei<, excellentissime. Neque 
4ium tiöstl Bttpremnm dommiiin universi. Brahmå 
^ "^^liuMqué unum idémqae sant, in duas di visum 

paite»;'. 

In sécundo capite Matsya-Puräni 42) orfgo 
«Ti Brahmae iisdem fere verbis refertué; versi* 
hm B5->-28 M anui w. 5 — 8 ad verbum fere re- 
petttniur; tantnmmodo additum est: "in fine magnae 
'dissolutionis hic mandus obscurus erat** etc. Sequun* 
'tor faaec: 

(v« 29) ''Hic, Näråjrana nominatus, ipse sa« 
lat nascebatur, desideransqué , in meditationem im* 
mersus, mundum multiformem creare, primo aquat 
creavit, quibus semen injecit. (v, 30) Hoc vero 
post miile annos ovum exstitit magnum, auro si« 
'mile, uti decies mille soles fulgens. (v. 31) In 
hoc ovum postquam intraverat ipse ille, magn# 



persons non extstit. (Vfli»onyDicL,Colehrookfig 
Mi9e. Ess. 1, p. 340). 
ti) TexÉtuii OevtBAgari eihibenms ex cedd. Bifcl. Soe. 
ladl. Or. N:a lOM» coéice optimo, Colebrokli niNpien 
ferente; 406» itidem Colebrookii slgnstd no* 
ailne; 1018, 2082, atque 2831 demum, codice re« 
ceatlore, nomen Wilkins ferente, annotstioDef 
plambo scripUs» ipsiut» ut videtur» msnu axsrsUf, 
coalioente. Vid. T. VIIL ' 
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iplendore praeditiw, ex le ipto ortus,- qBttiiiÉ|«^ 
id« per suam quidem omnipotenUuiit penetcAvenf^ 
rursas evanuit. (v. 32.) Ille yenerandus in hoG oyf 
«ol exstitit, deusque, per sanctitatein auam scriptHf 
ras sacnis atque non-sacraa reeitan^. (v. 33) Ow- 
lum terramque effecit duaa hujus ovi partet, jd«r 
j;asqae coeli omses, et in media aerem sempiter- 
num* (▼• 34) Utems (omuis animantis arigp)^ 
montesque, in ter quos Mero optimns est, ex hoc 

ovo tnnc orti sunt, membranae (embryonem inte^ 

« 

gentes) nubes factae sunt, copia fulgorom omata<^ 
(t. 35) Ovi venae flumina, biiisque margaritafi 
evaserunt; septem illa etiam maria ex liqaoribua 
ovi orta sunt 43) | (v. 36) inde quoque condi- 
ménta varia: sal, sucrum, liquoresque vinacei, variis 
praedita virtutibus. (Ule^ rerum creatarum dorni* 
nus , hostium victor, deos quoque creare voluit) 44). 
(vv. 3T — 39.) Quod in eo (oro) splencloris fuit, 
hoc sol factum est, cjui dum in ovo mortuo (rnrten- 
de) ort US sit, ideo mårttanda (sol) nominatur. Quod 
in eo (ovo) qualitatem habuit obscurationis, id 
forma est externa hujus magni spiritus. lllum, qua. 
luor fiiciehus ornatum, venerandum, tenwe patrrä. 
supremum, a quouniversulki, diis, daemouibus, ho- 



iZ) Vel tecuudufo eod. 2033: "ii^firU quqipie, Mq^arum 

receptacaltt ex" etc. 
44) Hic varses iuterpolatione adifs<;tuf ud<fti|r* . 



mifliibvt Mstrifctunfj éreUvtti esf, eum, icftoj öb- 
iOiorfttioMi fiNnm indudmi. tiimmiiin Brahma nof^ 



HBMru. 



1^— 4*M<WMi-ll*M*^ 



In ceteris, quae attingere nobis licuit^ PurånU^ 
nihil dp ovo Brahmae invenimiNk Esstat midem 
Furånum, cui tituhts: Brahm^da-Puräna^ hoq 
modb iq Matsya-Puraoo descripfum 45). 

'^Brahmända-Puräiiuiii iUud PurÅDttm nominai 

tur, quod duodeciin millibuf atque duceniis versit 

• • « ■ , 

bus magnificentiam ovi Brahmae deiscribit, atqu« 
quod destcriptionem continet futuri Kalpae 46), % 
Brahmåque revelatum fuit. 

IV i Is o Q hoc Purånum. raro occurrere baU 
Quod aoliim vidii ejus titulo uistrucHun exemplari 
magna ex parte idem atque Vsyu-Purånum inve*? 
hit. Nullum hujus Purani specimem Londiui ad-* 
est. — Ea, quae ex iis, quae nobis videre Ii* 
cuit, Purånis attuiimus, etsi sine dubio^ ex ce- 
ieris Puranii, novis augeri possint argumentia, ai- 
iamen^ cum narratione Maimi hiijusque Gommen- 
ifoiU, eo^juneta, aads jam cjAre osténdimt, quam 
Iif^di Ov^ Qi^hmaA vd Ovo. Muhdano tribuerint 
notionem. Superfluum est, hic loca ttlorum tex* 



»«■» 



46fX VMe W^ tio ti» Thé Vhhniå Purdm, praef. p. UV. 

40) ''Kblpa" periödos itmudt est» diet snt noi uaa 

Vrsbmsci 4|SW»00(MNM snnoi moHsftum contiueoa; 



tiium.,pc|»aratiiii affSprfe, imde patett^ lådk mrnm 
mundaniim nnfifiaem uolum^ tomnMmMtn fioelievni) 
orientem mundum deptng^ens, non faitse,. mttn^ 
dnm yero Ipsoin 47) , uti eum ocalb videbant, ad 
timilitudinem ovi, vel^iiiicify intus medulla impletiy 
exirinseciis cortice inmtitr 48\ * 
' Ovam Mundanum erat mundiifl, mandus vero 

« « • . 1 » r • • 

• • . » 5 • ■ » . ■ ' ' 

'ént Viråj, aut Purusha, primus corporem, aut 
ipse Brahmå, prima gummi numiAis mantfestatio; 
mundns igitur erat Deus, forma extern^ indutus. 
Ubique in scriptia Ihdorum, praesertimque in t^u- 
Hniir atque in ' Upanbhadis hane religionem Cosmi- 
tam animadrertimus. In omnibus univérBi partibut 
membra aut qualitates yidebant Dei. "Coelum ca- 
put ejuf est, 'sol atque luna oculi ejus, spa- 
l!nm auris ejus est, Vedi sacri oratio ejus, aer 
•nhelitus ejus, mundus spiriius ejus, terrai pes ejus; 
hic enim spiritus est totius universi** 4d). Montes 



i 



> « 



47) Sfc Verbs Vishnu^Purani. Vide supra pt{,.45. 

48)-WfIsofi, Diet, Terbum Brthmånda vertit: "th^ 
gfbbé I the vorld/^ In ^abda-kalpa^druma bbc ver- 
bam ttoii InTenltur. 8nb verbo ''anda" dlcUur so- 
iam: "CIAi» HIratiysgarbkaé of us txstsntett ssuclofls; 
fta tii^uit Häri." 

49) Ex Mundaka-Vpankhado (parte Atkarea^V^di). 
,Vld. Translation. of 9evtral frin^^^,io^$i fwi- 
éägea and tesis of ihe V^ds etc» ig Råjab Rséai* 
moliua %oj, Second ftd.,[ Iton^, Iflfttt j^. 82, 



.<^ 



ocM ejui, flumina venae, nubeg exhalationei ejut, 
arbores atqiie gramina cåpilli ejiis dicantur 50}» 
IVihil omnino erat, qubcl lion pars quaedam esset 
Dei illuis, qui Viraj^h. e. universum, appellabatur. 
Ilic autem summum iiumen erat , qUod ^nteriorem ovf 
firahmaéparfém suam efiecerat formam extemam^^dl^, 

ScdproBfcre.debenitv^iidliiic, de ladls j^vofM 
ftd ralére^ qspd m mirodiicitHNM genecatim ée ré^ 
li^oriibtis' . gentHrai antiqvistiiiMuruin orientb tiatui^ 
mds: Dettm, «x perc^pjtioae eanim , non sidttn 
in n^mduin es«e immersuni^ mundo ig^liir -Dräm 
<;énii, s«d Beum qnoqne a:imando omiiino scparårt 
Q^n posse, uké hoc miisginim etse, nihilque existe- 
ra re veray , nisi mmidm»! iéruid> hfnmm ättfam 
Hianifeitation^ni smnmi nunäni. Vidimtis quid^m 
Hl äs, quae^ prolatae suift, fiavtttHis legum Mam^ 
etkjue Pvråvoilmi y' coimnemérari niim^ni ' dhrfaunti , 
qiiod Mite mundi eneationem^exstilefit^ ad q»od , tan* 
qnaäi «d sttmmam orjgineoi^* oåaåi rafqruntiir» Hoo 
mera nmnen reVco^a mkt exstiiisse censebatur, aeque 
étA idean» nisi hoc ulUinuiii :e:liquid, qvod sem^ 



^waitaiirtAMi 



M) Hoc cnni opinionibos vetustissimis gentiem Ger» 
msiåiiiårQei omaioo e^|f»l|it<i Ftlii Bör'i eodcei 
modkt ualfecfeeiea. dimptftipaziitfQi corptrk aior« 
tui YmirM formarunt. Vid. Grlmia, Deutsche 
Mtfthologie, 2 Aufl., p. 526, 527. 

61) VerJta Uediiåtitbr«. V|d^ supra p. 



w 



per cogitaiioni hominit iiltimo supenit, iiltiina 
tio, abstractio, hoc nihil, quod taiuen aliquid 
est I iiUro quod men» humana non perveni t, quod 
^m semper fugit. Mjthologiae illud ultimum re- 
sta! mundi atque Beorum mitium. Itidem Philoso- 
phia Indicai quanqaam originem omnis rel ex con- 
jwic i a anibtta atque expKcatkmibus, aiia aliam exci* 
pknttbua, dhrerMniiai elemenlacuoi aiqne quaUtaluai' 
ekplioet, déatructioiwmqtte ex iitdem ad primMi 
hafaitam regredieotibwi iaterpretetvr ^ bec prm* 
^pum ultiinum iameay originis) finis ezpers^ 
éxtstere docet&2)« Nmquarn yero hoc aliquid^ 
haec abftraciio, tai^[Mm peraona diirkia exponitiiri 
neqae perci^ potert aaiiiibua^ neque iateUeo* 
ta; qiiaUtatibuf, vnde cognotcatur, caret, al- 
ép» adeo ne nomme quidem gaudet. Vidg» 
solitm tat apelktiur, L e, lioc'',. rel qvoqiie sat, 
L e. "ens"/ . Yariae vartit locir ocewruat de- 
icriptiones, quae iUnd Hboc'' detemunaie conaiilHr, 
quibua Tero, quia deicribunt^ quod re vera mom' 
est, atque nullum omnino habet attribntum, niini 
certi eniitur, nihil determinatur. — 'Ibi non. erat 
neque exktentia, neqoe pon^^existentia; nec mun* 
dus, nec coeliimi neque qvidquam sepenm; « - - 
wore iMm existebat, neqK iinaiertathaB, mc dis- 
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52) Vid. Colebrooke, iKbe. J9>m^« I, p.ffiV— 200. 
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criinen diéi ac noctis. T af, i.e/lioc** tantummocto ret- 
piravit sine respiratione" etc. 53). ^Summum^^enä" nu): 
lam habet foniiain. ante otnnia vero existebat. Pedei 
non habet, attanien ubique adest ; manus non .liar 
bet, attamen omnia sustinet; oculos non habet. 
attamen omnia videt; aures non habet, attanien 

r * 

omnia, quae occurrunt, peccipit Existentia. ejus 
nullam habet caussam. Idem minimuniest parvo- 
rum, atque maximum magnonim, attameii, revera^ 
nec parvum, nec magnum" 54)1 Innumerabilea 
fere inscriptis Indorum occurrunt descriptipnes, upda 
Tidetur^ eos huic /'enti" ^xistentiam tanquam. perr 
tonam, tanquam Deum, re ipsa non tribuisse. Non 
crat idem nisi abstractio mundi existentis, prae- 
t^r mundum exic^eiitla carens., 

Quuip iUud *'li9p''» i|Iil4.''ens'! jpani|bitu«i.^T^^ 
HAj noncn qiMqiia;äceépi^ ViBå^,/Brahmåi,''Hi- 

ranyag^arbhk. - iIot'utilr quidque attribntis, sttiquo 

• . 't 

^ eonsciéntia erat' praéditus^ atqiié, uti re vera ext« 

Étens, exituhi finemqué habuit. Crea tionig tern-- 

•♦.*.'." • • » ' ' 

pore instante hoc ^'ens" se manifestavit, atque erat 
Viråj, vel Brahmå^ neque amplius alia forma 
existebat. Viråj rero esl wri ver s um ; ergo hoc 
''ens^, quum re vera est, mundus est 



SS) Vid. Colebrooke, Mise. Eåsags, I, p. SS. 
M) Ex Pbilosophitt Vedånticorun. Vid. Rammobna 
Roy, Tramlation of the Veds, p. IS» 
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Brahmå vero, uti prodiit, sic quoque mori- 

tur; quocum itidem existeniia Universi evanescit 55^ 

Mundi I homineg, daemones, dii, ömnia existere 

deiinunt; neque tum denuo quidquam superest, 

nUi hoc ''ens", faoc ^aliquid**, quod determinari non po- 

test. Manifestationis tempore instante rursus compa- 

• 
ret in forma universi, hominum et deorum no* 

Torum. Sic existentia atqué non-existentia hujua 

"^entis" semper, per infinitum tempus, variat. Id 

ipsum vero a mente humana non capiinr, intelligendi 

facultatem superat, neque re yera est, nisi ubi 

åmplius non est, se* in forma ejus manifestå, quae 

est universum, vel Ovum Mundanum. ' 



ft5) Brahmå vel YiråJ, tecanfldni floctrinam IiiddVunÉ; 
vivit IM auiios. Attiiur' qutiique Bralmiao, SM 
dles ejut atque Mctes^ /'Kdpt^ sMiiiiatat, cofltt* 
net; Dkm rero quemqoe Ipttas .efflcluat denooi 
4;S2Q,000,e00 siiai bomioiiiii. Vita cr^o ejus to-t 
ta 8,110,400,000»000 annos bomiDum aniplectitur. 
Kalpa, Qbi nunc vivimus, mediam est aetatis Brah- 
mae, quioquagesiml anni primus diet. 
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